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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: DJR186
Length of stroke 32mm
Strokes per minute 0-2,800 min™
Max. cutting capacities Pipe 130 mm
Wood 255 mm
Rated voltage D.C.18V
Overall length 486 mm
Net weight 3.5-3.8kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.
. Specifications may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combinations, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Charger

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /

DC18SH/DC18WC

residence.

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of

and chargers may cause injury and/or fire.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges

Intended use

The tool is intended for sawing wood, plastic and fer-
rous materials.

Noise

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN62841-2-11:

Sound pressure level (Lx) : 87 dB (A)

Sound power level (Lya) : 95 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB (A)

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN62841-2-11:

Work mode: cutting boards

Vibration emission (ang) : 13.0 m/s’

Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

Work mode: cutting wooden beams

Vibration emission (awe) 12.5 m/s’

Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: The vibration emission during actual
use of the power tool can differ from the declared val-
ue(s) depending on the ways in which the tool is used
especially what kind of workpiece is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

AWARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).
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Declarations of Conformity

For European countries only

The Declarations of conformity are included in Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS
| General power tool safety warnings |

General power tool safety warnings

AWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided with
this power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Cordless recipro saw safety

warnings

1. Hold the power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation where
the cutting accessory may contact hidden wir-
ing. Cutting accessory contacting a “live” wire may
make exposed metal parts of the power tool “live”
and could give the operator an electric shock.

2. Use clamps or another practical way to secure
and support the workpiece to a stable plat-
form. Holding the workpiece by hand or against
your body leaves it unstable and may lead to loss
of control.

3. Always use safety glasses or goggles.
Ordinary eye or sun glasses are NOT safety
glasses.

4. Avoid cutting nails. Inspect workpiece for any
nails and remove them before operation.

5. Do not cut oversize workpiece.

6.  Check for the proper clearance around the
workpiece before cutting so that the recipro saw
blade will not strike the floor, workbench, etc.

7. Hold the tool firmly.

Keep hands away from moving parts.

9. Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

10. Always switch off and wait for the recipro
saw blade to come to a complete stop before
removing the recipro saw blade from the
workpiece.

11. Do not touch the recipro saw blade or the work-
piece immediately after operation; they may be
extremely hot and could burn your skin.

12. Do not operate the tool at no-load
unnecessarily.

13. Always use the correct dust mask/respirator
for the material and application you are work-
ing with.

I

14. Some material contains chemicals which may
be toxic. Take caution to prevent dust inhala-
tion and skin contact. Follow material supplier
safety data.

15. Before operation, make sure that there is no
buried object such as electric pipe, water pipe
or gas pipe in the workpiece. Otherwise, the
recipro saw blade may touch them, resulting an
electric shock, electrical leakage or gas leak.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do not disassemble or tamper with the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
orrain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 °C (122 °F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may resultin a
fire, excessive heat, or explosion.

9. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,

forwarding agents, special requirement on pack-

aging and labeling must be observed.
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For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

11. When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may cause heating, catching fire,
burst and malfunction of the tool or battery car-
tridge, resulting in burns or personal injury.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

AcauTiON: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery

cartridge

ACAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

ACAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

» Fig.1: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator as
shown in the figure, it is not locked completely.

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and

forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-

charger.

Tips for maintaining maximum
battery life

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

5. Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

tem. This system automatically cuts off the power to
extend tool and battery life. The tool will automatically
stop during operation if the tool or battery is placed
under one of the following conditions:

Overload protection

This protection works when the tool is operated in a
manner that causes it to draw an abnormally high cur-
rent. In this situation, turn the tool off and stop the appli-
cation that caused the tool to become overloaded. Then
turn the tool on to restart.

Overheat protection

This protection works when the tool or battery is over-
heated. In this situation, let the tool and battery cool
before turning the tool on again.

Overdischarge protection

This protection works when the remaining battery
capacity gets low. In this situation, remove the battery
from the tool and charge the battery.
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Indicating the remaining battery

capacity

Only for battery cartridges with the indicator

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

» Fig.2: 1. Indicator lamps 2. Check button

Indicator lamps Remaining

I |:| n capacity
Lighted Off Blinking

75% to 100%

I I I D 50% to 75%
I I |:| D 25% to 50%
I |:| |:| D 0% to 25%
!‘ |:| |:| D Charge the
battery.

I I |:| D The battery
may have

) malfunctioned.

t
NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

ACAUTION: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released.

A CAUTION: When not operating the tool,
depress the lock-off button from A side to lock the
switch trigger in the OFF position.

» Fig.3: 1. Lock-off button 2. Switch trigger

To prevent the switch trigger from accidentally pulled,
the lock-off button is provided.

To start the tool, depress the lock-off button from B side
and pull the switch trigger.

Tool speed is increased by increasing pressure on the
switch trigger. Release the switch trigger to stop. After
use, always press in the lock-off button from A side.

ASSEMBLY

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

Installing or removing the recipro

saw blade

ACAUTION: Always clean out all chips or for-
eign matter adhering to the blade and around the
blade clamp. Failure to do so may cause insufficient
tightening of the blade, resulting in a serious injury.

To install the recipro saw blade, always make sure that
the blade clamp lever (part of the blade clamp sleeve)
is in released position d on the insulation cover before
inserting the recipro saw blade. If the blade clamp lever
is in fixed position, rotate the blade clamp lever in the
direction of the arrow so that it can be locked at the
released positon o,
» Fig.4: 1.Blade clamp lever 2. Released position

3. Fixed position

Insert the recipro saw blade into the blade clamp as far
as it will go. The blade clamp sleeve rotates and fixes
the recipro saw blade. Make sure that the recipro saw
blade cannot be extracted even though you try to pull
it out.

» Fig.5: 1. Recipro saw blade 2. Blade clamp sleeve

ACAUTION: if you do not insert the recipro saw
blade deep enough, the recipro saw blade may be
ejected unexpectedly during operation. This can
be extremely dangerous.

To remove the recipro saw blade, rotate the blade
clamp lever in the direction of the arrow fully. The reci-
pro saw blade is removed and the blade clamp lever is
fixed at the released position l:i?

» Fig.6: 1. Recipro saw blade 2. Blade clamp lever

ACAUTION: Keep hands and fingers away from
the lever during the switching operation. Failure
to do so may cause personal injuries.

NOTE: If you remove the recipro saw blade without
rotating the blade clamp lever fully, the lever may not
be locked in the released position @". In this case,
rotate the blade clamp lever fully again, then make
sure that the blade clamp lever locked at the released
position l]?

NOTE: If the blade clamp lever is positioned inside

the tool, switch on the tool just a second to let the
blade out. Remove the battery cartridge from the tool

before installing or removing the recipro saw blade.
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OPERATION

ACAUTION: Always press the shoe firmly
against the workpiece during operation. If the
shoe is removed or held away from the workpiece
during operation, strong vibration and/or twisting will
be produced, causing the blade to snap dangerously.

ACAUTION: Always wear gloves to protect
your hands from hot flying chips when cutting
metal.

ACAUTION: Be sure to always wear suitable
eye protection which complies with current
national standards.

ACAUTION: Always use a suitable coolant
(cutting oil) when cutting metal. Failure to do so will
cause premature blade wear.

A CAUTION: Do not quirk the blade during
cutting.

Press the shoe firmly against the workpiece. Do not
allow the tool to bounce. Bring the recipro saw blade
into light contact with the workpiece. First, make a pilot
groove using a slower speed. Then use a faster speed
to continue cutting.

» Fig.7

MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

Replacing carbon brushes

» Fig.8: 1. Limit mark

Check the carbon brushes regularly.

Replace them when they wear down to the limit mark.
Keep the carbon brushes clean and free to slip in the
holders. Both carbon brushes should be replaced at the
same time. Use only identical carbon brushes.

1.  Use a screwdriver to remove the brush holder
caps.

2. Take out the worn carbon brushes, insert the new
ones and secure the brush holder caps.
» Fig.9: 1. Brush holder cap

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment

for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Recipro saw blades
. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may

differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: DJR186
Dolzina hoda 32 mm
Hodi na minuto 0-2.800 min™
Najvecje zmogljivosti rezanja Cev 130 mm
Les 255 mm
Nazivna napetost D.C.18V
Celotna dolzina 486 mm
Neto teza 3,5-3,8kg

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vkljuéno z akumulatorsko baterijo. Najlazja in najtezja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski vlozek

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Polnilnik

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.

AOPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzrogi telesne po$kodbe in/ali pozar.

Predvidena uporaba

Orodje je namenjeno za Zaganje lesa, plastike in Zele-
znih materialov.

Obic¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN62841-2-11:

Raven zvo¢nega tlaka (L,a): 87 dB (A)

Raven zvo¢ne modi (Lwa): 95 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibra-
cij so bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A\OPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektriénega orodja se lahko raz-
likuje od navedenih vrednosti, odvisno od nacina
uporabe orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN62841-2-11:

Delovni nacin: rezanje plos¢

Emisije vibracij (ans): 13,0 m/s’

Odstopanje (K): 1,5 m/s®

Delovni nacin: rezanje lesenih tramov

Emisije vibracij (anws) 12,5 m/s

Odstopanje (K): 1,5 m/s®

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja

vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od navedenih vrednosti, odvisno

od nacina uporabe orodja in predvsem vrste
obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).
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Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so
lahko strupene. Bodite previdni in preprecite
vdihavanje prahu in stik s kozo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.

Pred uporabo zagotovite, da v obdelovancu ni
zakopanega predmeta, npr. elektricne napeljave,
vodovodnih cevi ali plinskih cevi. Sicer se jih
lahko rezilo sabljaste Zage dotakne, zaradi ¢esar
nastane elektriéni udar, uhajavi tok ali uhajanje plina.

SHRANITE TA NAVODILA.

AOPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z ve¢kratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko
povzroci resne telesne poskodbe.

Izjave o skladnosti 14.

Samo za evropske drzave

Izjave o skladnosti so vklju¢ene v dodatku A teh navodil 15.
za uporabo.

VARNOSTNA OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za

elektriéno orodje

A\OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozo-
rila ter navodila s slikami in tehniénimi podatki, ki
so prilozeni temu elektricnemu orodju. Ob neuposte-
vanju spodaj navedenih navodil obstaja nevarnost elek-
tricnega udara, pozara in/ali hudih telesnih poSkodb.

Pomembna varnostna navodila za

Shranite vsa opozorila in navo- akumulatorsko baterijo

dila za poznej$o uporabo.

Izraz ,@Iektriénp orodje” v opogorilih se nanasa na vase = sgzdn:sg;?ll;oi:zt:czzzl:ﬁg: :iz:ﬁzz‘:?;rggl_
elekt_rlcno orodje (s kablom) ali baterijsko elektriéno nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
orodje (brez kabla). izdelku, ki uporablja akumulator.
Varnostna opozorila za uporabo 2. Ne rafstavljajte ali spreminj_ajte a!(umulatorske
2o q - baterije. S tem lahko povzrocite pozar, preko-
brezzicne SabIJaSte Zage merno vro¢ino ali eksplozijo.

1. Ce obstaja nevarnost, da bi z rezilnim orodjem 3. Ceseje .éas delova.nje? obéL!tno skrajsal, takoj
prerezali skrito elektricno napeljavo, drzite ele- pr_enehajte upora_bljatl orodje. V "as"’m‘!‘ef“
ktriéno orodje na izoliranih drzalnih povrsinah. prlme'ru.lahko pride do'pregretja, morebitnih
Ob stiku z vodniki pod napetostjo prejmejo nape- opekl.ln in celo e!(splo.zue. o .
tost vsi neizolirani kovinski deli elektriénega orodja, 4 ?_e pride elektrolit v stik z oémi, jih sperites
zaradi ¢esar lahko uporabnik utrpi elektriéni udar. Cisto v?do'ln takoj poiscite .zdravnlsko pomoc.

2. Uporabljajte sponke ali druge prakti¢ne nacine Posledlcavj.e lahko |zgub'a vida. . .
za pritrditev in podporo obdelovanca na sta- 5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega vlozka:
bilno podlago. Ce drzite obdelovanca z roko (1) Ne dotikajte se prikljuc¢kov s kakrSnim
ali ga naslanjate na telo, je nestabilen in lahko koli prevodnim materialom.
povzro€i izgubo nadzora. (2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega

3. Vedno uporabljajte zaséitna o¢ala. Navadna ali vloZka v vsebniku z drugimi kovinskimi
sonéna oc¢ala NISO zaséitna ocala. predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

4. lzogibajte se rezanju Zebljev. Preglejte obde- (3) Ne izpostavljajte baterijskega vlozka vodi
lovanca, €e so v njem zeblji, in jih pred delom ali dezju.
odstranite. Kratek stik akumulatorja lahko povzroci velik

5.  Ne rezite prevelikih obdelovancev. elektricni tok, pregrevanje, morebitne opekline

6. Pred rezanjem preverite ustrezen prostor in celo olfv.aro.. . L
okrog obdelovanca, tako da rezilo sabljaste 6. Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-
2age ne bo udarilo ob tla, delovni pult itd. latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-

7. Trdno drzite orodje. tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

8.  Ne priblizujte rok premikajo¢im se delom. 7. :3 ds:iiggit: di?:;ij;rsgca‘e:’olziit:} :‘z'?];:: je

9. g;%?l?e':]i pgl;Sjteltz::::I\Jlﬁgtib:fnr;af:;z: Baterijski vloZzek lahko v ognju eksplodira.

. A N . 8.  Ne pribijajte, rezite, drobite, mecite, spuscajte aku-

10. Orc_tdje ved_no |zE(|]uC|te in pocakajte, d? se mulatorske baterije oziroma ne udarjajte z akumula-
rezilo sabljaste'zage popolnoma ustavi, pre- torsko baterijo po trdem predmetu. Tak$no ravnanje
den ga odstranite |z'obfielovanc.a. . lahko povzrogi poZar, prekomerno vrogino ali eksplozijo.

1. E:’::f:ﬁ:z:;,z:::::' ::ﬂe;?)“’;eslz::ng:_t" 9.  Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.
Ialiko sta zelo vjroéa in ge lahko z njima op,e(':ete. 10. 5;"[:2:';2r:i(t)z;i;’en:k;,:zait:rri‘j:vl;f:::abjf; ;(a)lr':e—

12. Ne uporabljajte orodja brez obremenitve po Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo
nepotrebnem. tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-

13. Vedno uporabite pravilno protiprasno masko/ Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in

respirator za material in uporabo.

oznacevanjem.
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Med postopkom priprave na odpremo izdelka se
je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne
snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnej$e nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-
gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v
embalazi ne more premikati.

11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo€i
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali
puscanja elektrolita.

13. Ce orodja dlje éasa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo.

14. Med uporabo in po uporabi lahko akumu-
latorska baterija postane vroc¢a in povzroci
opekline. Z vroc¢imi akumulatorskimi baterijami
ravnajte pazljivo.

15. Ne dotikajte se prikljucka orodja takoj po upo-
rabi, ker se lahko dovolj segreje, da povzroci
opekline.

16. Ne dovolite, da bi se v priklju¢ke, odprtine in
utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki,
prah ali zemlja. To lahko povzroci pregrevanje,
pozar, razpocenje in okvaro orodja ali akumula-
torske baterije ter privede do opeklin ali drugih
telesnih poskodb.

17. Razen ¢e orodje podpira uporabo v blizini
visokonapetostnih elektriénih vodov, akumula-
torske baterije ne uporabljajte v blizini visoko-
napetostnih elektri¢nih vodov. TakSna uporaba
lahko povzro¢i motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

18. Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje
zmogljivosti akumulatorja

1. Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
mo¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vliozka. Prenapolnjenje
skrajsa Zivljenjsko dobo akumulatorja.

3. Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakajte, da se vro¢ baterijski viozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

5. Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj ¢asa
(vec kot 6 mesecev), ga napolnite.

OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje
izkljuéeno in ali je akumulatorska baterija
odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

APOZOR: Kadar namescéate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poSkodba.

» Sl.1: 1. Rdediindikator 2. Gumb 3. Baterijski vlozek

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite
iz orodja, pri tem pa pomikajte gumb na spredniji strani
vlozka.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jeziCek na bateriji z utorom na ohi$ju in jo potisnete v
leziS¢e. Potisnite jo do konca, da se zaskogi. Ce vidite
rdeci indikator, kot je prikazano na sliki, se akumulator-
ska baterija ni ustrezno zaskocila.

APOZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeci indikator ni veé viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz orodja in poskoduje vas ali osebe v neposre-
dni blizini.

APOZOR: Ne namesc¢ajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Zascitni sistem orodj

Orodje je opremljeno z zas¢itnim sistemom za orodje/
akumulator. Sistem samodejno prekine napajanje, da
podalj$a Zivljenjsko dobo orodja in akumulatorja. Orodje
se samodejno zaustavi med delovanjem, ¢e orodje ali
akumulator delujeta pod naslednjimi pogoji:

Zasgcita pred preobremenitvijo

Ta za$¢ita deluje, kadar orodje uporabljate na nacin, ki
povzro€a neobi¢ajno visoko porabo toka. V tem primeru
izklopite orodje in prekinite delo, ki je povzrogilo preobreme-
nitev orodja. Nato vklopite orodje, da ga znova zaZenete.

Zascita pred pregrevanjem

Ta zascita deluje, kadar sta orodje ali akumulator
pregreta. V tem primeru po¢akajte, da se orodje in aku-
mulator ohladita, preden znova vklopite orodje.

Zas¢ita pred izpraznjenjem

Ta zascita deluje, ko se zmanj$a zmogljivost baterije.
V tem primeru odstranite akumulator iz orodja in ga
napolnite.
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Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozZku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

» Sl.2: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D n napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I I od 75 % do
100 %

I I I D od 50 % do
75 %

I I |:| D od 25 % do
50 %

I I:I I:I I:I od 0 % do
25 %

!‘ |:| |:| D Napolnite
akumulator.

I I |:| D Akumulator
je morda

) okvarjen.

il T

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo
utripala, ko sistem za zas$cito akumulatorja deluje.

Delovanje stikala

APOZOR: Preden vstavite akumulatorsko
baterijo v orodje, se vedno prepricajte, da stikalo
deluje brezhibno in se vraca v polozaj za izklop
(OFF), ko ga spustite.

APOZOR: Kadar orodja ne uporabljate, pri-
tisnite sprostilni gumb s strani A, da zaklenete
sprozilno stikalo v polozaju OFF (izklopljeno).

MONTAZA

APOZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepric¢ajte, da je le to izklju¢eno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

Namestitev ali odstranitev rezila

sabljaste zage

APOZOR: Z rezilain predela okoli vpenjalnika
rezila redno odstranjujte sprijete ostruzke ali
tujke. V nasprotnem primeru lahko pride do neza-
dostne zategnjenosti rezila in posledi¢no do hude
telesne poskodbe.

Pri names$¢anju rezila sabljaste Zage se pred vsta-
vljanjem rezila vedno prepric¢ajte, da je vpenjalna
roCica rezila Zage (del vpenjalne stro¢nice rezila) na
izolacijskem pokrovu v sprodéenem polozaju @'. Ce je
vpenjalna rocica rezila Zage v fiksiranem poloZaju, jo
obrnite v smeri puscice, da jo bo mogoce zapahniti v
spros€enem polozaju @'.
» Sl.4: 1. Vpenjalna rocica rezila zage 2. Sprosceni
polozaj 3. Fiksirani polozaj

List sabljaste Zage vstavite v vpenjalo in ga potisnite do
konca. Vpenjalo lista Zage obrne in pritrdi list sabljaste
Zage. S poskusnim potegom lista sabljaste Zage se
prepriCajte, da je ta ustrezno zaskocen.

» SI.5: 1. List sabljaste Zage 2. Vpenjalo lista Zage

. Ce list sabljaste ni vstavljen dovolj
APOZOR: Ee list sabljast tavljen dovol
globoko, lahko med delovanjem nenadoma izpade
iz zage. To je lahko izjemno nevarno.

Za odstranitev rezila sabljaste Zage do konca obrnite
vpenjalno rogico rezila Zage v smeri, ki jo oznacuje
puscica. Rezilo sabljaste Zage tako odstranite in vpe-
njalna rocica rezila Zage je pritrjena v spro§¢enem

polozaju o,
» SI.6: 1. Rezilo sabljaste Zage 2. Vpenjalna rocica
rezila zage

» SI.3: 1. Sprostilni gumb 2. Sprozilno stikalo

Za preprecitev nenamernega aktiviranja sprozilnega
stikala je orodje opremljeno s sprostilnim gumbom.

Za zagon orodja pritisnite sprostilni gumb s strani B in
pritisnite sprozilno stikalo.

Hitrost orodja se poveca za povecani tlak na sprozilnem
stikalu. Za izklop spustite stikalo. Po uporabi vedno
pritisnite sprostilni gumb sproZilnega stikala s strani A.

APOZOR: Ko je orodje vklopljeno, z rokami ne
segajte v obmocje vpenjalne rocice. V naspro-
tnem primeru lahko pride do hudih telesnih
poskodb.

OPOMBA: Ce odstranite rezilo sabljaste Zage, ne

da bi vpenjalno rocico obrnili vse do naslona, roCice
morda ne bo mogoce fiksirati v spro§¢enem polo-
Zaju G? V tem primeru vpenjalno rocico znova obrnite
do naslona in se prepricajte, ali je vpenjalna rocica
fiksirana v spro§¢enem polozaju @".

OPOMBA: Ce je rogica vpenjala rezila zage v notran-
josti orodja, orodje samo za hip vklopite, da bo rezilo
Zage izstopilo, kot je prikazano na sliki. Pred name-
$¢anjem ali odstranjevanjem rezila sabljaste Zage z

orodja odstranite akumulatorsko baterijo.
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UPRAVLJANJE

DODATNA OPREMA

APOZOR: Med uporabo mora biti vodilni drsnik
ves &as v trdnem stiku z obdelovancem. Ce vodilni
drsnik odstranite ali med Zaganjem izgubi stik z obde-
lovancem, lahko pride do vibracij in nevarnega zloma
rezila.

APOZOR: Pri rezanju kovin vedno nosite roka-
vice za zas¢ito pred letecimi, vro¢imi kovinskimi
ostruzki.

APOZOR: Prav tako uporabljajte zaséito za oéi
v skladu z veljavnimi zakonskimi predpisi.

APOZOR: Pri rezanju kovin uporabljajte pri-
merno hladilno tekoc¢ino (rezilno olje). V naspro-
tnem primeru lahko pride do pred&asne obrabe rezila.

APOZOR: Med rezanjem ne upogibajte rezila
zage.

Vodilni drsnik trdno pritisnite ob obdelovanca. Pazite, da
se stroj ne odbija. Priblizajte list sabljaste Zage k obde-
lovancu tako, da se rahlo dotika povrsine obdelovanca.
Zacetni rez naredite z nizko hitrostjo rezanja. Nato
hitrost rezanja pocasi povecajte.

» SI.7

VZDRZEVANJE

APOZOR: Preden se lotite pregledovanija ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepricajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

Menjava karbonskih krtack

» S1.8: 1. Mejna oznacba

Karbonski krtacki preverjajte redno.

Ko sta obrabljeni do mejne oznacbe, ju zamenjajte.
Karbonski krtacki morata biti Cisti, da lahko neovirano
zdrsneta v drzali. Zamenjajte obe karbonski krtacki
naenkrat. Uporabljajte le enaki karbonski krtacki.

1. Zizvijatem odstranite pokrova drzal krtack.

2.  lzvlecite izrabljeni karbonski krtacki, namestite
novi in privijte oba pokrova drzal krtack.
» S1.9: 1. Pokrov drzala krtack

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblas¢enemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljué¢no
originalne nadomestne dele.

APOZOR: Ta dodatni pribor ali pripomocki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za ve¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblasceni servis za orodja Makita.

. List sabljaste zage
. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: DJR186
Gjatésia e goditjes 32mm
Goditje né minuté 0-2800 min™
Kapacitetet maks. té prerjes Tub 130 mm
Dru 255 mm
Tensioni nominal D.C.18V
Gjatésia totale 486 mm
Pesha neto 3,5-3,8kg

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té

ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Karikuesi

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

zonés ku ju banoni.

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund té mos jené té disponueshme né varési té

APARALAIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.

Pérdorimi i synuar

Pajisja éshté synuar pér sharrimin e drurit, plastikés
dhe materialeve té hekurta.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-2-11:
Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 87 dB (A)

Niveli i fuqisé sé zhurmés (Lwa) : 95 dB (A)

Pasiguria (K): 3 dB (A)

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané

matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN62841-2-11:

Regjimi i punés: prerja e dérrasave

Emetimi i dridhjeve (a,g) : 13,0 m/s®

Pasiguria (K): 1,5 m/s’

Regjimi i punés: prerja e traréve prej druri

Emetimi i dridhjeve (a,ws) 12,5 m/s”

Pasiguria (K): 1,5 m/s’

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga
lloji i materialit té punés gé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).
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Deklaratat e konformitetit

Vetém pér shtetet evropiane

Deklaratat e konformitetit pérfshihen né Shtojcén A né
kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME

SIGURIE

Paralajmérimet e p

hshme pér

siguriné e veglés

APARALAIMERIM Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose [éndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérime pér siguriné e

sharrés reciprokuese me bateri

1. Mbajeni pajisjen elektrike te sipérfaget e
izoluara kur té jeni duke kryer njé veprim né té
cilin aksesori prerés mund té kontaktojé me
tela té fshehur. Nése aksesori prerés prek njé
tel me rrymé, atéheré pjesét metalike té veglés
elektrike elektrizohen dhe mund t'i shkaktojné
pérdoruesit goditje elektrike.

2. Pérdorni morseta ose ndonjé ményré tjetér
praktike pér ta siguruar dhe pér ta mbéshtetur
materialin e punés né njé platformé té
qéndrueshme. Mbajtja e materialit me doré ose
pérkundrejt trupit tuaj e 1€ até té pagéndrueshém
dhe mund té shkaktojé humbje té kontrollit.

3. Pérdorni gjithmoné syze sigurie t¢ médha ose
té vogla. Syzet e zakonshme ose syzet e diellit
NUK jané syze sigurie.

4.  Shmangni prerjen e gozhdéve. Kontrolloni
materialin e punés pér gozhdé dhe hiqini ato
pérpara se té punoni.

5.  Mos prisni materiale t¢ médha pune.

6.  Kontrolloni pér hapésiré té duhur rreth
materialit té punés pérpara se té prisni, né
ményré qé fleta e sharrés reciprokuese té mos
godasé dyshemené, tavolinén e punés etj.

7. Mbajeni veglén fort.

Mbajini duart larg pjeséve lévizése.

9.  Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

10. Gjithmoné fikeni veglén dhe prisni qé fleta e
sharrés reciprokuese té ndalojé plotésisht
pérpara se ta higni nga materiali i punés.

®

11. Mos e prekni fletén e sharrés reciprokuese
apo materialin e punés menjéheré pas punés;
mund té jené shumé té nxehté dhe mund t’ju
djegin Iékurén.

12. Mos e pérdorni veglén pa ngarkesé nése nuk
éshté e nevojshme.

13. Pérdorni gjithmoné maskén kundér pluhurit/
respiratorin e duhur pér materialin dhe pér
aplikacionin me té cilét po punoni.

14. Disa materiale pérmbajné kimikate qé mund
té jené toksike. Kini kujdes qé té parandaloni
thithjen e pluhurave dhe kontaktin me Iékurén.
Ndiqgni té dhénat e sigurisé nga furnizuesi i
materialit.

15. Pérpara pérdorimit, sigurohuni qé né
materialin e punés nuk ka objekte té futura,
si p.sh. tuba elektriké, tuba uji ose gazi.
Pérndryshe, fleta e sharrés reciprokuese mund té
bjeré né kontakt me to, duke rezultuar né goditje
elektrike, humbje energjike dhe rrjedhje gazi.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAIMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikeéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime té rénda personale.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

2. Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4. Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini
syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.

5.  Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(8) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

garkullim té madh té rrymés elektrike, mbinxehje,

djegie t&¢ mundshme dhe madje prishje.

6. Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe
kutiné e baterisé né vende ku temperatura
mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).
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7. Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése
éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar
plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

8.  Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo
rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné
e baterisé me njé objekt té forté. Njé sjellje e
tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

9.  Mos pérdorni bateri té démtuar.

10. Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e
rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa
specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé qé té mos |évizé né paketim.

11. Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

12. Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

13. Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

14. Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé
mund té nxehet, gjé qé mund té shkaktojé
djegie ose djegie né temperaturé té ulét.
Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
nxehta té baterive.

15. Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet aq shumé sa té
shkaktojé djegie.

16. Mos lejoni gé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Mund té
shkaktojé ngrohje, marrje flaké, plasje dhe avari té
veglés ose té kutisé sé baterisé, duke rezultuar né
djegie ose Iéndime personale.

17. Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

18. Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

AKUJIDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té baterisé, Iéndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4.  Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

5. Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

PERSHKRIMI | PUNES

AKUIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé

AKUJIDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose hiqgni kutiné e baterisé.

AKUJIDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé t’ju rréshqgasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisé,
si dhe Iéndim personal.

» Fig.1: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérendisni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa

té kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kuq sic tregohet né figuré, nuk éshté e
bllokuar plotésisht.

AKUIDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

AKUIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.
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Sistemi i mbrojtjes sé veglés/baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem t€ mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés dhe
baterisé. Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté punés
nése vegla ose bateria jané vendosur sipas njé prej
kushteve t& méposhtme:

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kjo mbrojtje funksionon kur vegla pérdoret né njé
ményré gé e bén até té marré rrymé té larté anormale.
Né kété situaté, fikeni veglén dhe ndaloni punén gé
shkaktoi mbingarkesén e veglés. Pastaj ndizeni veglén
pér ta rinisur.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kjo mbrojtje funksionon kur vegla ose bateria
mbinxehen. Né kété situaté, 1éreni veglén dhe bateriné
té ftohen pérpara se ta ndizni veglén sérish.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kjo mbrojtje funksionon kur ulet kapaciteti i mbetur i
baterisé. Né kété situaté, higeni bateriné nga vegla dhe
karikojeni.

Treguesi i kapacitetit t¢ mbetur té

baterive

Vetém pér kuti baterie me llambé

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

» Fig.2: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Llambat treguese

I D n mbetur

Ndezur Fikur Duke pulsuar

Kapaciteti i

I I I I 75% deri
100%

I I I |:| 50% deri 75%

25% deri 50%

L} i

0% deri 25%

_jap

ﬂ I:I I:I |:| Ngarkojeni
bateriné.

I I |:| D Llambushka
mund té keté

} kegfunksionuar.

il T

SHENIM: Né varési té kushteve té pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
né puné.

Veprimi i ndérrimit

AKUIDES: Pérpara se ta vendosni kutiné e
baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné nése
celési éshté né pozicionin e duhur dhe nése
kthehet né pozicionin “OFF” (fikur) kur Iéshohet.

AKUJIDES: Kur nuk e pérdorni veglén, shtypni
butonin e zhbllokimit nga krahu A pér té bllokuar
kémbézén e gelésit né pozicionin FIKUR.

» Fig.3: 1. Butoniizhbllokimit 2. KEmbéza e celésit

Pér té shmangur térhegjen aksidentale té kémbézés sé
celésit, ofrohet butoni i zhbllokimit.

Pér té ndezur veglén, shtypni butonin e zhbllokimit nga
krahu B dhe térhigni kémbézén e celésit.

Shpejtésia e veglés rritet me rritien e trysnisé né
kémbézén e gelésit. Léshoni kémbézén e celésit pér

ta fikur. Pas pérdorimit, shtypni gjithmoné butonin e
zhbllokimit nga krahu A.

MONTIMI

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.

Instalimi ose hegja e diskut té

sharrés reciprokuese

AKUIDES: Gjithmoné pastroni té gjitha ashklat
ose mbetjet e huaja gé futen né disk dhe rreth
shtrénguesit té diskut. Moskryerja e kétij veprimi
mund té rezultojé né shtréngimin e pamjaftueshém té
tehut duke guar né I€ndim té réndé trupor.

Pér té instaluar diskun e sharrés reciprokuese,
sigurohuni gjithmoné qé leva e shtrénguesit té diskut
(pjesé e manikotés sé shtrénguesit té diskut) té jeté
né pozicionin e liruar @" né kapakun e izolimit pérpara
se té fusni diskun e sharrés reciprokuese. Nése leva e
shtrénguesit té diskut &shté né pozicion té palévizshém,
rrotulloni levén e shtrénguesit té diskut né drejtim té
shigjetés né ményré qé té bllokohet né pozicionin e
liruar @".
» Fig.4: 1. Leva e shtrénguesit té diskut 2. Pozicioni i
liruar 3. Pozicioni fiks

Futni diskun e sharrés reciprokuese né shtrénguesin e
diskut deri né fund. Manikota e shtrénguesit té diskut
rrotullohet dhe fikson diskun e sharrés reciprokuese.
Sigurohuni qé disku i sharrés reciprokuese té mos higet
edhe nése mundoheni ta higni.
» Fig.5: 1. Disku i sharrés me |évizje reciprokuese

2. Manikota e shtrénguesit té diskut

AKUJIDES: Nése nuk e futni diskun e sharrés
reciprokuese aq thellé sa duhet, disku i sharrés
mund té dalé né ményré té papritur gjaté punés.
Kjo mund té jeté tejet e rrezikshme.
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Pér té hequr diskun e sharrés reciprokuese, rrethoni

levén e shtrénguesit té tehut plotésisht né drejtimin e

shigjetés. Disku i sharrés reciprokuese higet dhe leva e

shtrénguesit té diskut fiksohet né pozicionin e liruar @".

» Fig.6: 1. Disku i sharrés reciprokuese 2. Leva e
shtrénguesit té diskut

MIREMBAJTJA

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbajtjen.

AKUJIDES: Mbajini duart dhe gishtat larg levés
gjaté operacionit té ndezjes. Moskryerja e kétij
veprimi mund té shkaktojé Iéndim personal.

SHENIM: Nése lévizni diskun e sharrés reciprokuese
pa rrotulluar plotésisht nivelin e shtrénguesit té tehut,
leva nuk mund té bllokohet né pozicionin e liruar @".
Né kété rast rrotulloni sérish deri né fund levén e
shtrénguesit té diskut mé pas sigurohuni qé leva

e shtrénguesit té diskut bllokohet né pozicionin e
liruar Dﬁ"

SHENIM: Nése leva e shtréngimit té fletés
pozicionohet brenda veglés, ndizni veglén vetém
njé sekondé qé té nxirrni tehun jashté. Higni kutiné e
bateris€ nga vegla pérpara instalimit ose hegjes sé
fletés sé sharrés reciprokuese.

PERDORIMI

AKUJIDES: Gjithmoné shtypeni ferrotén

fort kundér materialit gjaté punés. Nése ferrota
higet ose mbahet larg materialit gjaté punés, do té
shkaktohen dridhje dhe/ose |évizje t&€ médha, duke
béré gé tehu té thyhet e té krijojé rrezik.

AKUJIDES: Gjithmoné vini doreza pér té
mbrojtur duart tuaja nga ashkla fluturuese té
nxehta gjaté prerjes sé metalit.

AKUJIDES: Sigurohuni gé té vishni gjithmoné
mbrojtje té pérshtatshme pér syté qé éshté né
pajtim me standardet aktuale kombétare.
AKUJIDES: Pérdorni gjithmoné njé ftohés té
pérshtatshém (vaj prerjeje) kur prisni metal.
Moskryerja e kétij veprimi do té shkaktojé konsumim
té parakohshém té diskut.

AKUJIDES: Mos e rrotulloni shpejt fletén gjaté

prerjes.

Shtypni ferrotén fort kundrejt materialit t&€ punés.

Mos e lejoni veglén té lévizé. Véreni diskun e sharrés
reciprokuese/harkore né kontakt té lehté me materialin
e punés. Né fillim béni njé kanal pilot né shpejtési mé
té ulét. Mé pas pérdorni shpejtési mé té larté pér té
vazhduar prerjen.

» Fig.7

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té€ ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Zévendésimi i karbonginave
» Fig.8: 1. Shenja e kufizimit

Kontrollojini rregullisht karbonginat.

Zévendésojini ato kur t& konsumohen deri né shenjén
e kufizimit. Mbajini karbonginat té pastra dhe gé té
hyjné lirisht né mbajtéset e tyre. Té dyja karbonginat
duhen zévendésuar né té njéjtén kohé. Pérdorni vetém
karbongina identike.

1. Pérdorni kacavidé pér té hequr kapakét e
mbajtéseve té furgave.

2. Higni karbonginat e konsumuara, futni té rejat dhe
siguroni kapakét e mbajtéseve té karbonginave.
» Fig.9: 1. Kapaku i karbonginés

Pér t& ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe gdo mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.

AKSESORE OPSIONALE

AKUIDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Disqget e sharrés me |évizje reciprokuese

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né

paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHuTe MHCTPYKLMK)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: DJR186
Pa6oteH xop 32 Mm
Pa6oTHM ABXEHUS B MUHYTa 0-2800 MuH™
Makc. paamepu Ha psizaHe Tpbba 130 Mmm
[AbpBO 255 Mmm
HomuHanHo HanpexeHune MocTosiHHO HanpexeHne 18 V
O6Lwa abmkrHa 486 MM
Heto Terno 3,5-3,8«kr

. Mopaaw Hawara HenpekbcHaTa Hay4HO-pa3BoHa AeHOCT NocoYeHnTe Tyk cneumdmkauum morat aa 6baar

npoMeHeHn 6e3 npeaunseecTue.

. CI'IeLlI/I(bVIKaLlVIMTe MOXe [ja Ca pas3finyHn B pasnnvyHUTe ObpXasu.

. Ternoto moxe fAa ce pasnuyasa B 3aBUCHMOCT OT NPUHAANEXHOCTTa(MTe), BKIIOYUTENHO aKyMmynaTopHaTa
6aTepus. Han-nekarta u Hai-Texkata KombuHaumsi B CbOTBETCTBME C Npoueayparta Ha EPTA 01/2014 ca noka-

3aHu B Tabnuuara.

Mpunoxuma akyMmynaTtopHa 6arepusi U 3apsiGHO YCTPOMCTBO

AkymynatopHa 6atepusi

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

3apsiiHO yCTPOMCTBO

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

3aBUCUMOCT OT permoHa Ha MeCTOXUBEEHE.

. Hsikou oT akymynaTopHuTe Gatepum 1 3apsiHUTE YCTPOICTBA, MOCOYEHU MO-TOPe, MOXE [a HE Ca HamnnyHu B

BaHe n/unm noxap.

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: N3nonssante caMo NOCOYEHUTE NO-rope akymynaTopHu 6aTepum n 3apsagHu
ycTpoucTBa. V3anon3saHeTo Ha Apyrv akymynaTopHu 6atepum n 3apsgHu yCTPOMCTBA MOXeE Aa NPUYNHU HapaHsi-

lNMpepHa3HavyeHue

WHCTPYMEHTBLT € NpefHa3HayeH 3a psizaaHe Ha AbpBo,
nnactMaca u YepHu MeTanu.

LWym

O6MYatHOTO HMBO Ha LWyMa C TernoBeH KoeduumneHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN62841-2-11:

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (Lya) : 87 dB(A)

HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Lya) : 95 dB (A)
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB(A)

3ABENEXKA: O6siBeHaTa(MTe) obLia(v) CTONHOCT(1)
Ha BMbpauunTe e(ca) namepeHa(u) B CbOTBETCTBUE
CbC CTaHAAPTHM METOAM 3a U3NUTBaHe N MoXe Aa ce
13nonssa(T) 3a CpaBHsABaHe Ha MHCTPYMEHTMU.

3ABEJEXKA: ObsseHaTa(nte) obuya(n) cToit-
HOCT(1) Ha BUGpaumMnTe MOXe Aa ce 13nonaea(T)
CbLLO ¥ 3a NpeABapuTeriHa oLeHKa Ha BPeAHOTO
Bb34elNcTBME.

AI'IPEHYI'IPE)K,HEHME: HueoTo Ha BuGpa-
uumuTe Npu pabota ¢ eNneKTPU4ECcKUsi UHCTPYMEHT
MOXe Aa ce pa3nvyaBa oT obsiBeHaTa(uTe) CTon-
HOCT(M) B 3aBUCMMOCT OT Ha4MHa Ha U3non3saHe
Ha MHCTPYMEHTA, No-crneLnanHo KakbB AeTann ce
obpa6ortBa.

AHPE,C{YHPE)K,QEHME: 3aabmKUTenHo onpe-
Aenete npeAnasHy MepKK 3a 3aluTa Ha onepa-
TOopa Bb3 OCHOBa Ha OLleHKa Ha pUcKa B peanHu
paboTHM ycnoBus (kaTo ce B3emaT npeaBuA
BCUYKM €Tanm Ha paGoTHUA LIMKBI, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIYBaHe Ha MHCTPYMEHTa,
pa6oTaTa Ha npa3eH XoA, KaKTo 1 BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).

O6Lwarta CTOMHOCT Ha BUbpavuunte (Cyma oT Tpu 0COBU
BeKTOpa), onpeaeneHa cobrnacHo EN62841-2-11:
PaboTeH pexum: pssaHe Ha O4bCKu

HuBo Ha BUGpauuuTe (ays) : 13,0 M/c®

KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1,5 m/c?
PaboTeH pexum: psaszaHe Ha AbpBEHN rpean

HuBo Ha Bubpauuute (anhwe) 12,5 m/c?

KoedunumeHT Ha HeonpeneneHocT (K): 1,5 m/c?
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3ABENEXKA: ObsBeHaTa(ute) obLia(un) CTonHoOCT(1)
Ha BubpauumTe e(ca) namepeHa(n) B CbOTBETCTBUE
CbC CTaHAapPTHV METOAM 3a U3NWUTBaHE 1 MOXe Aa ce
13non3ea(T) 3a CpaBHsIBaHE Ha MHCTPYMEHTU.
3ABENEXKA: O6saseHata(nTe) obLua(n) CTonHOCT(1)
Ha BMBpauuuTe Moxe aa ce uanonaea(T) CbLLo 1 3a
npefBapuTenHa oueHka Ha BpeHOTO Bb3AeiCcTBMe.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: HuBoTo Ha BUGpaum-
uTe npu paboTa c enekTPUYECKMsi UHCTPYMEHT MOXe
fAa ce pa3nuvaBa oT ob6siBeHaTa(uTe) cToiHOCT(M) B
3aBMCMMOCT OT Ha4yuHa Ha U3Non3BaHe Ha UHCTPY-
MeHTa, No-crneumanHo KakbB AeTann ce obpaboTsa.

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: 3agbnxuTenHo onpe-
AerneTe npeanasHn MepkuM 3a 3alMTa Ha onepaTopa
Bb3 OCHOBA Ha OLIeHKa Ha puUcKa B peanHu paboTHn
ycroBus (KaTo ce B3emat npeaBua BCUYKU eTanu
Ha pabOTHUSA LMKBI, KATO HaNPUMMep MOMEHTa Ha
M3KIoYBaHe Ha UHCTPYMeHTa, paGoTaTa Ha npas3eH
X0/, KaKTo U BpeMeTo Ha 3afieMcTBaHe).

Hdeknapauum 3a cboTBeTCTBUE

Camo 3a esponelickume cmpaHu

[eknapaumute 3a CbOTBETCTBUE Ca BKIIOYEHN B AHEKC
A KbM Ta3u MHCTPYKLUMSA 3a ynoTpeba.

NPEAYNPEXOEHUA 3A
BE3OINACHOCT

O6Lwu NnpeaynpexaeHus 3a
6e3onacHocCT npu paboTta c
eneKTPUYeCKN MHCTPYMEHTHU

AI'IPEH.VITPE)KHEHME MpoueTeTe BCUYKM
npeaynpexaeHusi, UHCTPYKLMU, UMHOCTPaLMU U
cneuundmkaumm 3a 6e30NacHOCT, NPeaOCTaBeHM C
TO3M eNfleKTPUUYECKM MHCTPYMEHT. Npu HecrassaHe
Ha M3BPOEHNTE MO-A0MY MHCTPYKLMM UMA OMAacHOCT OT
TOKOB yZap, Noxap W/Umnm TEeXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTte BCUYKU npepynpexae-
HUA U MHCTPYKLUMNU 3a cnpaBKa B
obaeLle.

TepMUHBT "enekTpUYeckn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-
[eHnsATa ce OTHacCH 3a BalUWs UHCTPYMEHT (c kaben

3a BKIOYBaHe B Mpexara) unu pabotely Ha 6atepumn
(6e3XnyeH) eneKkTpUYecKkN MHCTPYMEHT.

MpenynpexpaeHus 3a 6esonacHa

paboTa ¢ akymynaTopeH TPUOH

1. [pbXTe eNneKTPUYECKUA MHCTPYMEHT 3a U30-
NIMpaHUTE U HEXNMb3raByU NOBBLPXHOCTU, KOraTo
MMa OMacHOCT peXeLunsaT AUCK Aa aonpe B
CKpUTK Kabenu. AKO pexeLLunaT ANCK JOKOCHE
NPOBOAHWMK MOA HanpexeHue, TOKbT MoXe Aa npe-
MVHe Npe3 MeTanHUTe YacTu Ha eneKkTpu4eckmst
MHCTPYMeHT 1 aa "ynapu" pabotewims.

2. WN3nonsBaunTe CTArM unu Apyr npakTuyeH
cnoco6 3a 3akpenBaHe Ha paboTHuA aeTann
BbPXy CTabUNHa NOBbPXHOCT. AKO AbpXuTE
[AeTaina B pbka Unv npuTucHaT KbM TAMOTO BU,
TOW HAMa Aa e cTabuneH 1 Moxe Aa 3arybute
KOHTpOn.

3.  BwuHaru nonssaiTe 3alWMUTHU oumna.
O6ukHOBEeHUTe unu cnbHYeBu ounna HE ca
3alMUTHU ouuna.

4. He pexete reo3geu. OrnenanTte o6paboTBaHus
[eTain 3a reo3gen U rm MaxHeTe, npeau aa
NpPUCTBLNUTE KbM paboTa.

5. He pexeTe npekaneHo roneMu getamnnu.

6. TlpoBepeTe Aanu MMa AOCTaTb4yHO CBOGOAHO
NPOCTPaHCTBO OKOMNO AeTaina, npeauv Aa ro
pexeTe, Tbil Ye HOXbT 3a TPUOH Aa He yAapu B
nopa, B Te3raxa v T.H.

7. [pBbXTe UHCTPYMeHTa 3apaBo.

8. [pbXTe pbueTe cu Aaney oT NOABWKHUTE
yacTu.

9. He ocTaBsiiTe MHCTpyMeHTa aa pa6oTtu 6e3
Hapa3op. MHCTpyMeHTHLT TpAGBa Aa paboTtn
caMo KoraTo ro AbpxuTe B pbLie.

10. WU3sknoyeTe MHCTPYMEHTa U U34akauTe HOXbT
3a TPMOH Aa cnpe Aa ce ABUXM HanmbIlHO,
npeAu Aa ro ussagute ot obpaborBaHuA
aetann.

11. He nokocBsauTe HOXa 3a TPUOH Unu o6paboT-
BaHWA AeTaun HenocpeacTBeHo cnep pabora,
3aLU0TO € Bb3MOXHO [ja ca MHOTO ropeLuy 1 aa
WU3ropsaT KoxaTta BMu.

12. He ocTaBsaiTe MHCTpPyMeHTa Aa pabotu
V3NULLHO Ha Npas3eH XoA.

13. BwuHaru nonsBanTe Macka 3a npax unum guxa-
TereH anapar, CbOTBeTCTBall Ha MaTepuana u
ypeaa, ¢ KOUTo paboTture.

14. Hsikou maTepuanu cbabpXaT XMMUKanu,
KOUTO € Bb3MOXHO fia ca TOKCMYHU. B3emeTe
npeanasHu Mepku, 3a Aa npefoTBpaTuTe
BAMLIBaAHETO Ha Npax U KOHTaKTa C Koxara.
CnepnBaiiTe MHcopMauMaATa Ha AOCTaBYMKa 3a
6e3onacHaTta pabota c maTepuana.

15. Mpeau paboTa ce yBepeTe, Ye B paboTHUA
[AeTainn HaMa CKpUT 06eKT, kaTo TpbOa 3a enek-
Tpuyecka MHCTanauus, Tpb6a 3a BogonpoBop,
unu Tpb6a 3a ras. B npotmBeH cnyyan HOXbBT 3a
TPVOH MOXe [ja Brie3e B KOHTAaKT C TsiX, KOETO Lue
[oBefe A0 enekTpuyecky yaap, TokoBa yTedka
VNN U3TUYaHe Ha ras.

3AMNA3ETE HACTOALWLUTE
MHCTPYKUUW.

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: HE noseonsisante
komcpopTa OT Nno3HaBaHeTO Ha npoAykTa (npu-
[o6uT Npu Abnrata My ynotpe6a) aa sameHu
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha npaBunara 3a 6esonac-
HOCT 3a BbnpocHus npoaykt. HEMPABUINMTHATA
YNOTPEBA u Hecna3BaHeTo Ha NpaBunara 3a
6e30nNacHOCT, NOCOYEHM B HACTOALLOTO PLKOBOA-
CTBO 3a eKcnyioaTauus, Moxe Aa aoseae A0 TEXKU
HapaHsIBaHUA.
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BaxxHn MHCTPyKLUMK 3a 6e3onacHocT

3a akymynatopHarta 6arepusi

10.

11.

Mpeau Aa n3nonssaTe akymynaTtopHata 6arte-
pus, npoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLIUM U Npeay-
npeauTernHU MapKUpoBKKM Ha (1) 3apagHoTo
yCTpOWCTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6atepumnTe n
(3) 3a usnonsBalwyma 6atepumTe NPOAYKT.

He pa3rno6sBaiiTe n He NPOMeHANTE aKymy-

naTtopHarta 6atepus. ToBa Moxe Ja npeaunssuka

noxap, nperpsisaHe Unv B3puB.

AKO MOLIHOCTTa Ha MallMHaTa Hamarnee MHoro,

BeAHara cnpeTe Aa pa6ortute. ToBa Moxe aa

AoBeAe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, 40 Bb3MOXHU

M3rapsiHus 1 gaxe A0 €KCMo3uu.

AKo B o4MTe BM NonagHe enekTponuT, u3nnak-

HeTe I'M C YMcTa BoAa M BeHara norbpcerte

nekapcka nomoly. ToBa Moxe Aa AoBede A0

3ary6a Ha 3peHueTo BU.

He paBaiTe Ha KbCO akymynaTopHuTe 6aTepuu:

(1) He pokocBaiiTe knemuTe ¢ NPOBOAUMM
mMaTtepuanu.

(2) Ws3bsAreainTe cbxpaHsABaHETO Ha aKymyna-
TOpHUTe GaTepumn B KOHTENHEpP C ApYyrU
MeTariHu npeAMeTy KaTo MMPOHU, MOHETU
W Opyrv nogoGHu.

(3) He nsnarante akymynaropHuTe 6atepun
Ha BoAa UINu AbXA,.

3akbcsiBaHeTO Ha akyMynaTopHa 6atepus

MoXe Aa AoBeAe A0 NPoTUYaHe Ha MHOro

CUIeH TOK, 10 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU n3ra-

PSAHUA 1 Aaxe Ao pa3naAaHe Ha 6aTepusTa.

He cbxpaHsiBaiiTe U He U3NoON3BaNTe UHCTPY-

MEeHTa U aKkyMynaTopHUTe 6aTepumn Ha MecTa,

KbAeTo TemnepaTypaTa MoXe Aa AOCTUrHe Unu

HaamuHe 50 °C (122 °F).

He usrapsiite akymynatopHute 6atepum

AaXe U aKko Te ca CEepMO3HO NOBPeAEeHUN Unu

HanbIIHO M3HOCEeHU. AKyMynaTopHaTa 6aTtepus

MoOXe [ia eKCnnoAupa B OrbH.

He 3abuBaiiTe NUPOHK, He pexeTe, He CMay-

KBaWTe, He XBbPnAnTe, He U3NyckKanTe U He

yApsnuTe B TBbPA NpeaMeT akymynaTopHara

6aTepus. ToBa noBeaeHNe Moxe fa npeanssuka
noxap, nperpsiBaHe v B3puB.

He u3non3Baiite noBpefeHu akymynaTopHu Gatepuu.

CbAbpXalymTe ce NUTUeBO-MOHHM aKymyrna-

TOpHU 6aTepum ca 0GeKT Ha M3UCKBAHUATA Ha

3aKOHOAATesICTBOTO 3a ONaCHU CTOKM.

Mpun TbproBckn NpeBo3un, Hanp. oT TPETU CTPaHu,

cnegutopu, Tpsbea Aa ce cnasgart crneuuanHm

M3WCKBaHWS 3a ONakoBaHe W eTUKeTpaHe.

3a noaroToBka Ha apTuKyna, konTo TpsioBa Aa 6bae

u3npateH, e Heobxoarma KOHCyNnTaLUms ¢ ekcrnepT

no onacHuTe matepuanu. Mons, cnassaiTte 1 eBeH-

TyasnHo no-noApobHUTe HaLVoHanHK pasnopeaou.

3aneneTe C NeHTa Unn NOKpUIATE OTKPUTUTE KOHTAKTU

11 onakoBaiiTe akymynatopHata 6atepus no TakbB

HaumMH, Ye Aa He MOXe Aa ce NpeMecTBa B onakoBkarta.

Mpu n3xBbLPRAHe Ha akyMynaTopHaTa 6aTtepus

5 U3BajieTe OT MUHCTPYMEHTA U A U3XBbpreTe

Ha noaxoasuwo msacto. CnasBante MecTHUTe

pasnopenou 3a U3XBbPIsiHE Ha aKyMynaToOpHU

GarTepun.

12.

13.

14.

15.

16.

18.
3A
MH

N3nonsBanTe 6aTepunte camo ¢ NpoayKTUTe,
onpenenenu ot Makita. MNoctaBsiHeTo Ha baTepu-
uTe KbM HeogobpeHn NpoayKTV MoXe Aa npeans-
BMKa Nnoxap, nperpsisaHe, B3puB MW U3TUYAHE Ha
€neKTPonuT.

AKO MHCTPYMEHTBLT HAMA Aa ce u3nonssa
npoabLMXKUTENHO BpeMe, GaTepusiTa Tps6Ba Aa
ce U3Baam oT Hero.

Mo Bpeme Ha u cnep ynotpe6a akymynaTtop-
HaTa 6aTepusi MoXe Aa noeme TOMMMHA, KOATO
MoXe Aa NPUYUHU U3rapsiHUSI UMK HUCKOTeM-
nepaTypHu usrapsiHus. BHumasaiite, korato
6opaBuTe c ropeluMTe akyMmynaTtopHu 6atepum.
He pnokocBaiiTe knemara Ha MHCTPyMeHTa BefgHara
cnep ynoTtpe6a, Thil KaTo € Bb3MOXHO Aa e AocTa-
TBHYHO HarpsTa, 3a ia NpeAn3BMKa N3rapsaHus.

He no3BonsBaiTe cTPyXKu, Npax unv novsa
Aa nomnensat No KnemuTe, OTBOPUTE U KaHa-
nuTe Ha akymynaTtopHarta 6atepus. ToBa Moxe
[a NpyYnHK 3arpsiaHe, Bb3HUKBaHe Ha noxap,
n3byxsaHe 1 noBpefa Ha UHCTPYMEHTa Unu aky-
MynaTtopHata 6atepusi, KOeTo Ja Aoseae [0 usra-
PSIHUSA UNK TENECHU HapaHsIBaHUS.

OcBeH aKO MHCTPYMEHTBLT noaabpxka
MU3non3BaHeTo B 6MU30CT A0 BUCOKOBONTOBU
eneKTPonpPoOBOAM, He U3Non3BaiTe akymyna-
TopHaTa 6aTepusa 61130 A0 BUCOKOBONTOBM
enekTponpoBoau. ToBa MoXe Aa foBefe [0
Heu3npaBHOCT WM NOBPEAA Ha MHCTPYMEHTa Unu
akymynatopHaTa 6atepusi.

MaseTte 6aTepusaTa oT Aeua.

NA3ETE HACTOALUUTE

CTPYKLUW.

A BHUMAHME: Wznonssaiire camo OpUrMHaNHU
akymynaTtopHu 6atepuu Ha Makita. Mpu n3nonasate Ha
pasnuuHm OT akymynaTtopHuTe batepun Ha Makita unu ctapm
akymynaTopHu 6atepun Moxe fja ce Nonyyn NpbekaHe Ha
akymynatopHarta 6atepus, koeTo ja oBefe A0 Noxap, Hapa-
HsiBaHe unu nospesa. ToBa CbLLO Lie aHynupa rapaHuusTa
Ha Makita 3a MHCTpyMeHTa 1 3apsaHoTo ycTporicTao Makita.

CbBeTM 32 nogabpXkKaHe Ha Mak-
CUMAJTHO AbNbI XUBOT Ha aKy-
MyrnaTtopHuTte 6aTtepuun

1.

3apexnpanTe akymynatopHute 6atepuu, npeamn
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTo 3a6e-
nexwTe, Ye MOLHOCTTa Ha MHCTPYMeHTa Hama-
nsBa, BUHaru cnupaiTe paéorara ¢ UHCTpPY-
MeHTa U 3apefeTe akymynaTtopHarta 6atepus.
Hukora He npe3apexpaainiTe HanbHO 3apeAeHa
akymynartopHa 6atepus. Mpe3apaabT ckbeaBa
eKCnroaTauuoHHUs XUBOT Ha GaTepusaTa.
3apexpanTe akymynaTtopHata 6atepus npu
cTaniHa Temnepatypa ot 10 °C — 40 °C (50 °F

— 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTuTe aKkyMynaTopHu
6aTepun Aa ce oxnapaT, Npeau Aa rv sapexaare.
KoraTo He n3nonssare akymynatopHata 6arte-
pusA, u3BageTe A OT UHCTPYMEHTa Unu 3apsa-
HOTO YCTPOMCTBO.

3apepneTe akymynaTtopHata 6aTtepus, ako He
cTe ro M3non3Banu Abibr Nnepuos ot Bpeme
(noBeye oOT WeCT MeceLa).
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OMNMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHME: Bunarn npoBepsiBaiiTe ganu
MHCTPYMEHTBT € U3KIIOYEH U KaceTaTa ¢ akymy-
naropHara 6aTtepus e u3BageHa, npeam Aa pery-
nupare unu nposepsiBaTe AafAeHa PyHKUUA Ha
MHCTPYMeHTa.

MocTaBsiHe U n3BaxxgaHe Ha

aKyMmyrnaTopHaTa 6aTepm|

A BHUMAHUE: Bunarv nakniousaiite MHCTPY-
MeHTa npeam NocTaBsiHe UM U3BaXAaHe Ha aKy-
MynaTtopHara 6atepus.

A BHUMAHME: Korato VHCTanupare unm
n3Baxpaate akymynatopHarta 6atepus, ApbKTe
3ApaBo MHCTPYMEHTa M akymynaTtopHaTta 6aTtepus.
AKO HEe AbPXUTE 30PaBoO MHCTPYMEHTA 1 aKyMynaTop-
HaTa 6aTepus, Te MoraT Aa ce N3Nb3HaT oT pbleTe
BV M Jja AOBEAAT [0 NOBPEXAaHe Ha MHCTPYMEeHTa U
akyMynaTopHaTa 6atepusi Unu HapaHsisaHe.

» ®ur.1: 1.YepseH nHamkatop 2. ByToH
3. AkymynatopHa 6atepusi

3a fja n3BaguTe akymynatopHaTa 6atepwsi, st Nib3-
HeTe U3BbH MHCTPYMEHTA, NiTb3raiku CbLEBPEMEHHO
6yToHa B NpefHaTa yacT Ha akymynaTtopHarta 6atepusi.

3a ga noctaBuTe akymynatopHarta bartepus, nspas-
HeTe e3n4eTo Ha akymynatopHarta batepus c xneba B
Kopryca 1 ro Nb3HeTe Ha MAcToTo My. MpuasmxeanTe
1 M0 NPOTEXeHUeTo Ha xneba, AokaTo He ce HamecTu
C neko wpaksaHe. B crnyyan 4ye Buxaate YepBeHus
MHAMKAaTOP, KaKTo e nokasaHo Ha durypara, Ts He e
urKcpaHa HambHO Ha MSICTOTO CH.

3awumTa cpelly npeToBapBaHe

Tasw 3awuTa AencTsa, Korato UHCTPYMEHTBLT ce
13MnonaBa no Ha4yuH, KOWTO Hanara U3rnon3BaHeTo Ha
npekaneHo MHOro Tok. B TakbB cryyan nsknioyete
MHCTPYMEHTa ¥ npekpaTeTe My Mo HauynHa, KOMTO ro
npetoBapsa. Crief ToBa BKOYETE MHCTPYMEHTA 3a
MOBTOPHO CTapTUpaHe.

3awumTa cpelly nperpsiaHe

Taawn 3awuTa AeincTea, Korato UHCTPYMEHTBT unu 6aTe-
pusiTa ca nperpenu. Mpy ToBa NosoXeHve ocTaBete
MHCTpyMeHTa 1 6aTepusaTa fa ce oxnaasT, npeav Aa
BKIIOUMTE MHCTPYMEHTa OTHOBO.

3awuTa cpelyy npekomepHo
paspexpaHe

Tasw 3aluTa AencTBa, korato ocTaBalLMAT kKanauuTter
Ha akymynatopHaTta 6aTtepus Hamanee. B To3u cnyyai
usBagete 6atepusta oT MHCTPYMeHTa U 5 3apefeTe.

MHankaumsa Ha ocTaBawums

KanauuMTeT Ha aKkymynaTopHaTa
6aTepus

Camo 3a akymynamopHu 6amepuu ¢ uHdukamop

HaTucHete ByToHa 3a npoBepka Ha akymynaTtopHaTta
6aTepusi 3a nokas3BaHe Ha ocTaBalLus 3apsj Ha
6aTepusita. CBETNMHHUTE MHAMKATOPM LLie CBETHAT 3a
HAIKOMNKO CeKyHAN.

» ®ur.2: 1. CBeTNUHHM HAuKaTopu 2. ByToH 3a

nposepka
CBeTNMHHU MHAUKaTOPKN OcraBauy
3apsAg Ha
I |:| ﬂ GatepusiTa
CeeTtn W3kn. Mura

A BHUMAHME: Bunarv emuksaiite aKkymyna-
TopHaTa 6aTepus 4OKpaiA, TaKka Ye YePBEHUST
MHAMKaTOp Aa ce ckpue. B npotuseH criyyan T
MOXE HEBOJTHO [1a M3nagHe OT MHCTPYMEHTa, KOeTo
MOXe [ia HapaHu Bac WK HSKOro OKOSO Bac.
ABHUMAHUE: He VHCTanupamnTe akymy-
naTtopHarta 6atepus cbc cuna. Ako batepusaTa

He ce ABWXM cBOBOAHO, T He e 6una noctaBeHa
npasuIiHO.

75% po 100%

50% no 75%

1R

25% po 50%

] Jig

Cucrtema 3a 3awymra Ha WHCTPYMEHTa /

aKymynaTtopHaTta 6atepus

VHCTpyMeHTBT e obopyaBaH CbC cUCTEMa 3a 3aluta
Ha UHCTpyMeHTa/akymynatopHaTa 6atepus. Tasu
cucTemMa aBTOMaTMYHO NpekbeBa 3axpaHBaHETo, 3a
i@ OCUrypu No-AbNbr XKMBOT HA MHCTPYMEHTA U aKy-
MynatopHata 6atepusi. MIHCTPYMEHTBT Le cnpe aBTo-
MaTUYHO Mo BpeMe Ha paboTa, ako MHCTPYMEHTBT UNn
GaTtepusiTa ce HaMUparT B €4HO OT CeHWUTE YCrOoBUS:

I I:I I:I I:I 0% A0 25%
!I |:| |:| |:| 3apepnete
GatepusiTa.
I I I:I I:I Barepusta
Moxe fa

ty He pa6oTu
npaBuIHO.

3ABEINEXKA: B 3aBMCMMOCT OT yCcroBusiTa Ha yno-
Tpeba 1 okonHaTa TemnepaTtypa e Bb3MOXHO Moka-
3aHusTa Neko Aa ce pasnuyaBat OT AeNCTBUTENHUS
KanauuTer.

SABEJIEXKA: MbpBuAT (KpaeH nss) CBETNIMHEH
MHAMKATOP LLie Mura, Korato cucTemara 3a 3alumra Ha

BaTtepusiTa hyHKLMOHUPA.
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MABHUMAHME: Mpeav aa nocraeute 6atepu-
siTa B UHCTPYMEHTA, BUHarv npoBepsiBanTe aanu
NYCKOBUAT NpeKbCcBay paboTu HOPMarHo u ce
BpbLa B nonoxenune "OFF" (U3KJ1.) npu oTnyc-
KaHeTo My.

A BHUMAHME: Koraro ne paboTuTe ¢ MHCTPY-
MeHTa, HaTUCcHeTe 6yToHa 3a 6rnokupaHe ot
cTpaHa A, 3a Aa 6nokupare NycKoBusi NpekbCBaY
B nonoxeHue OFF (M3KI.).

» ®dur.3: 1. Brnokupaly 6yToH 2. MNyckoB npekbcBay

3a Aa He ce AonycHe crny4anHo HaTUCKaHe Ha NycKoBUs
npekbcBay, e npeasuaeH 6yTOH 3a GrokupaHe.

3a fa cTapTuparte MHCTPYMEHTa, HaTUcHeTe GyToHa 3a
6rokupaHe oT CTpaHa B 1 HaTUCHETe NycKkoBMS NpeKkbCBaY.
OBopOTUTE HA UHCTPYMEHTa Ce YBENWUYABAT C yBenuya-
BaHe Ha HaTucka BbpXy NMyCcKOBUS NpekbcBay. 3a cnupaHe
oTnycHeTe nyckoBus npekbcesay. Crief ynotpeba BuHarm
HaTuckaliTe ByToHa 3a 6riokmpaHe oTkbM cTpaHa A.

JNNIOBABAHE

ABHUMAHME: Mpeau aa M3BbLPLINTE HAKAKBU
[ElHOCTU MO UHCTPYMEHTA, 3aA4bIKUTENTHO Npo-
BepeTe Aanuv ToM e U3KMIOYEH M akymynaTopHaTa
6aTepus e u3BaAeHa.

MoHTaX nnu AeMOHTaX Ha HOXa 3a

TPUOH

A BHUMAHME: Bunaru nouncreaiite Bcuuku
CTPYXKKM AN Y4yXAN YacTULM, NOMenHanm no
HOXa U1 oKorlo ckobaTa Ha Hoxa. B npoTuseH
cryyai ToBa MOXe fa AoBefe 40 HeAoCTaTbYHO
3aTAraHe Ha HoXa W B Pe3ynTaT [0 CEpUO3HO
HapaHsiBaHe.

3a MOHTMpaHe Ha HoXa 3a TPUOH BUHArV NpoBepsi-
BaiTe Aanu NocTbT 3a 3aTsaraHe Ha Hoxa (4acT ot
BTyrkaTa Ha ckobaTa Ha HoXa) € B OTKITYEHO MOSIoKe-
HVe @ BbpXy U30M1aUMOHHUSA Kanak, Npeau Aa nocra-
BUTE HOXa 3a TpPUoHa. AKO JIOCTBT Ha ckobaTa 3a Hoxa
€ BbB 3ak/Il04eHa No3nuus, ro 3aBbpTeTe No Nocoka Ha
cTpernkaTa, Taka Ye Aa Moxe Aia ce pukcmpa B OTKIHO-
YeHO NonoxeHvie @',
» ®urd: 1.Jloct Ha ckobaTta Ha Hoxa 2. OTKIYEHO
nonoxeHue 3. 3aknto4eHo nonoxeHne

BkapaiiTe fo ynop Hoxa Ha TprMoHa B ckobata Ha
Abpxava. Brynkata Ha ckobaTa Ha Abpxaya ce BbpTU
1 3aTsira Hoxa Ha TpuoHa. Ybeperte ce, Ye HOXbT Ha
TpUoHa He Moxe Ja 6bae n3BafeH Aopu ako ce onu-
TaTe fAa ro usgbpnare.

» ®ur.5: 1. Hox 3a TpuoHa 2. Brynka 3a 3atsiraHe Ha HOXa

ABHUMAHME: Axo He cte nocTaBunm Hoxa
Ha TPMOHa AOCTaTBHYHO AbLMNGOKO, N0 BpemMe Ha
paboTa HOXbT MOXe Aa 6bAae U3XBBLPIIEH Heovak-
BaHo. ToBa MOXe [1a € U3KITYUTENHO OMacHo.

3a fia AeMoHTUpaTe HoXa 3a TPUOHA, 3aBbpTeTe NocTa

Ha ckobaTa Ha Hoxa HambHO MO NOCOoKa Ha CTperkaTa.

HoxbT 3a TpuoHa ce u3Baxzaa, a mocTbT Ha ckobaTa Ha

HoXa ce huKcHpa B OTKIIOYEHO NOMOXeHue @',

» ®ur.6: 1. Hox 3a TpyoHa 2. JlocT Ha ckobaTa Ha
HoXa

ABHUMAHME: no Bpeme Ha BKNOYBaHe
APBbXTe pbueTe U NPLCTUTE CU Aarney ot focTa. B
NPOTMBEH Cryyail MoXe Aja ce HapaHuTe.

3ABENEXKA: Ako nsBagute Hoxa 3a TpuoH, 6e3
[a 3aBbpTUTE NnocTa Ha ckobaTta Ha HoXa JoKpan,
NIOCTBT MOXe Aa He ce hukcmpa B OTKMHOYEHa No3u-
umsa u? B TakbB cnyyait 3aBbpTETE OTHOBO NOCTA
Ha ckobaTa Ha HoXa AoKpaW, crep KoeTo nposepeTe
[anu nocTbT Ha ckobaTta Ha HoXa e MKCupaH B
OTKIOYEHa NO3NLmA @,

3ABENEXKA: Ako nocTbT Ha ckobaTa Ha Hoxa ce
Hamupa BbTPe B MHCTPYMEHTa, BKIOYETE UHCTPY-
MEHTa 3a CekyHAa, 3a ja MOXe HOXbT Aa nanese.
OtcTpaHeTe akymynaTopHarta 6atepusi OT UHCTPY-
MEHTa, Npeau Aa MOHTMpaTe UMW NpeMaxHeTe Hoxa
3a TPUOH.

Exkcnnoarauus

ABHUMAHUE: no Bpeme Ha paboTa BUHaru
npuUTUCKanTe NNIbTHO onopaTta KbM o6paboTBa-
HUA geTann. Ako no Bpeme Ha pabota onopata 6bae
npemaxHara unm ce Hamvpa garned or paboTHOTO
nsgenue, e Bb3HWKHE cunHa BuGpaumst u/mnm orb-
BaHe, KOETO MOXe [a Npean3BuKa OnacHo cyynBaHe
Ha HoXa.

ABHUMAHUE: Mpu psizaHe Ha MeTan BMHaru
HoceTe pbKaBuuy, 3a Aa NpeanasBate pbLUeTe U1
OT NeTALM ropeLLy CTPYKKK.

MA\BHUMAHME: Bunarn nznonssaiire nopxo-
OAwo obopyaBaHe 3a 3aliMTa Ha O4NUTe, ChOTBET-
CTBaLUO Ha TEeKYLLMTE HaUMOHAsHM CTaHaapTU.

ABHUMAHUE: Mpu psAzaHe Ha meTan
BMHaru n3nonssanTe NoAxoAsLa oxnaxaawa
TEYHOCT (Macrio 3a MeTanopexeLy MalnHm).
HecnassaHeTo Ha ToBa U3NCKBAHE LUE NPUYNHU
NpexXaeBpeMEHHO U3HOCBaHe Ha HOXa.

ABHUMAHMUE: o BpeMe Ha psi3aHe He Bbp-
TeTe HOXa.

HaTtucHete nnbTHO onopaTa kbM 06paboTBaHus
aetann. He gonyckawTe otckadaHe Ha MHCTpyMeHTa.
OcbluecTBETE KOHTAKT Ha HOXa Ha TpuoHa ¢ o6paboT-
BaHuWs AeTainn 6e3 npekomepeH HaTuck. MbpBo Hanpa-
BeTe BOAELL KaHar, KaTo U3non3saTe No-HUcka CKOpPOCT.
Cnep ToBa M3non3aBaiiTe No-BUCOKa CKOPOCT, 3a Aa
NPOABIKNTE PA3AHETO.

» dur.7
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PBXXKA

ABHUMAHUE: Mpeav pa nposepsBate Unu
M3BbpLIBaTe NOAAPBKKA HA MHCTPYMEHTa, ce
yBepeTe, Ye TOW € U3KIIYEH 1 aKymynaTopHaTta
6aTepus e usBageHa.

BEJIEXXKA: He nanonssamnte 6eH3uH, HadTa,
paspeauTen, cnUpT U Ap. noao6HU. ToBa Moxe
[a NpuuuHu o6esuBeTsiBaHe, AedopmaLmsa unm
NyKHaTUHWU.

CwmMsiHa Ha rpacuTHUTE YETKN

» ®ur.8: 1. OrpaHnunteneH aHak

MpoBepsBaiiTe pedoBHO rpadUTHUTE YETKN.
CMeHsinTe ru, Korato ce U3HOCHT [0 OrpaHuyuTen-
HUs 3Hak. MopgabpxaiTe rpapUTHUTE YETKN YNCTU
1 fa ce ABwxaT cBOOOAHO B AbpxayuTe. [1Bete rpa-
dUTHU YeTkn TpsABBa Aa ce CMEHSAT e4HOBPEMEHHO.
M3nonasanTe camMo MAEHTUYHU rPpacdUTHN HETKN.

1. C nomolyTa Ha OTBEpTKa pa3BuinTe kanadykute Ha
yeTkoabpXKauUTe.

2. VI3BapeTe M3HOCEHUTE rpadUTHU HYETKU, CrIoXeTe
HOBUTE 1 3aBUIATE KanaykuTe Ha YeTKOAbpXauuTe.
» ®ur.9: 1. Kanadyka Ha vyeTkogbpxay

3a pna ce nogabpxxa BESBOMACHOCTTA n
HAOEXXOHOCTTA Ha npoaykTa, peMOHTUTE, NOAAPBXK-
KaTa unu perynvpaHeTo TpsibBa Aa ce M3BbpLIBAT OT
YMbIIHOMOLLEH CEPBU3 UNK paBpUYHM CEPBU3HU LIEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru Tpsibea Aa n3nonssare
pesepBHU YacTu oT Makita.

AOMBbINHUTENHU

AKCECOAPHU

ABHUMAHUE: Mpenopby4Ba ce U3non3saHeTo
Ha Te3n akcecoapu UM HaKPanHULM C BawwuA
MHCTpyMeHT Makita, onucaHn B HacTosILOTO
PBKOBOACTBO. V13N0oN3BaHETO Ha Apyrk akcecoapwu
UM HaKparHWULM MOXe Aa A0BEAE A0 ONacHOCT OT
TenecHv noBpeau. Vanonasante CbOTBETHNS akce-
coap Wnv HakpaHWK caMo No NpegHa3HaveHue.

Ako nmaTe Hyxa oT NOMOLL, 3a NoBeYe NoapobHOCTH

OTHOCHO Te3u akcecoapu, ce 0GbpHETE KbM MECTHUS

cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. HoxoBe 3a TpuoH

. OpwurvHanHa akymynatopHa 6atepus u 3apsgHo
ycTpouicTBo Ha Makita

3ABENEXKA: Hakon apTukynu oT cnicbka Moxe
[a ca BKIOYEHN B KOMMNNEKTa Ha MHCTPYMeHTa, KaTto
CTaHAapTHK akcecoapu. Te MoXe fa ca pasnuyHu B
pasnuuHUTe ObpXKaBu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: DJR186
Duzina zamaha 32 mm
Zamaha po minuti 0-2.800 min™
Maks. kapaciteti rezanja Cijev 130 mm
Drvo 255 mm
Nazivni napon DC 18V
Ukupna duzina 486 mm
Neto teZina 3,5-3,8kg

. Zahvaljujuéi nasem stalnom programu razvoja i istraZivanja, navedene specifikacije podlozne su promjenama

bez obavijesti.
. Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.

. Tezina se moze razlikovati ovisno o opremi, uklju€ujuéi baterijski uloZak. NajlakSa i najteza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Punja¢

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Neki od navedenih baterijskih uloZaka i punja¢a mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih uloZzaka i punjata moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

Alat je namijenjen za piljenje drvenih, plasti¢nih i Zelje-
znih materijala.

Tipina jacina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN62841-2-11:

Razina tlaka zvuka (Lya) : 87 dB (A)

Razina snage zvuka (Lya) : 95 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izlozenosti.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog koristenja elektri€nog ruénog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identi-
ficirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se
temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima
koristenja (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog
ciklusa, poput vremena kada je alat iskljucen i kada
on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izraCunata u skladu s EN62841-2-11:

Nacin rada: rezanje daski

Emisija vibracija (ap, 5): 13,0 m/s’

Neodredenost (K): 1,5 m/s’

Nacin rada: rezanje drvenih greda

Emisija vibracija (ay, ws) 12,5 m/s’

Neodredenost (K): 1,5 m/s’
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moZe se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZenosti.

A UPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog koristenja elektricnog ruénog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE; Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima korisStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).
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Izjave o sukladnosti

Samo za drZave ¢lanice Europske unije

Izjave o sukladnosti priloZzene su kao Prilog A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA

UPOZORENJA

Opca sigurnosna upozorenja za

elektricne rucne alate

AUPOZORENJE Progéitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
Zene uz ovaj elektri¢ni alat. Nepridrzavanje svih uputa
navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim udarom,
pozarom i/ili teSkim ozljedama.

Sacduvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektricne alate (na baterije).

Sigurnosna upozorenja za bezi¢nu

pilu lisi¢ji rep

1.  Drzite elektri¢ni alat samo za izolirane ruko-
hvatne povrsine kada izvodite radnju pri kojoj
rezni dodatak moze do¢i u dodir sa skrivenim
vodi¢ima. Rezni dodatak koji dode u dodir s
vodiéem pod naponom moze dovesti pod napon
izlozene metalne dijelove elektricnog alata i ruko-
vatelj moZe pretrpjeti elektri¢ni udar.

2. Koristite stezaljke ili drugi prakti¢an nacin za
osiguravanje i uévrséivanje izratka na stabilnoj
platformi. Drzanje izratka rukom ili uz tijelo ¢ini ga
nestabilnim i mozZe dovesti do gubitka kontrole.

3. Uvijek koristite zastitne naocale. Obicne ili
suncane naocale NISU zastitne naocale.

4.  lzbjegavajte rezanje ¢avala. Prije rada provjerite ima
li u izratku bilo kakvih ¢avala i uklonite ih prije rada.

5. Nemojte rezati prevelike izratke.

6. Prije rezanja provjerite razmak oko izratka tako da
list pile lisicji rep ne udara u tlo, radni stol i sliéno.

7. Cvrsto drzite alat.

Drzite ruke podalje od dijelova koji se krecu.

9. Ne ostavljajte alat da radi. Alatom radite isklju-
¢ivo drzeci ga u ruci.

10. Prije uklanjanja lista pile lisi¢ji rep iz izratka
uvijek iskljucite alat i pricekajte da se list pile
lisi€ji rep u potpunosti zaustavi.

11. Ne dodirujte list pile lisi¢ji rep i izradak odmah
nakon rada; mogu biti izuzetno vruéi i mogli bi
vam opeci kozu.

12. Ne ostavljajte alat da radi bez opterecenja ako
to nije potrebno.

13. Uvijek koristite ispravnu masku za prasinu/
respirator za materijal s kojim radite i namjenu.

©

14. Neki materijal sadrzi kemikalije koje mogu biti
toksicne. Poduzmite potrebne mjere opreza
da biste sprijeéili udisanje prasine i dodir s
kozom. Progéitajte sigurnosno-tehnicki list
dobavlja¢a materijala.

15. Prije pocetka rada provjerite da u izratku nema
ukopanih predmeta kao $to je elektri¢na cijev,
cijev za vodu ili plinska cijev. U protivnom, list
pile lisi¢ji rep bi ih mogao dodirnuti $to bi dovelo
do strujnog udara, curenja struje ili curenja plina.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (steé¢eno stalnim kori-
S$tenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priru¢niku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1. Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjac¢u za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

3.  Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze do¢i do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4.  Ako vam elektrolit dospije u oci, isperite ih
c¢istom vodom i odmah se obratite lije€niku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvajte bateriju u spremniku s drugim metal-
nim predmetima poput ¢avala, kovanica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kiSi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik protok

struje, pregrijavanje, moguce opekline pa ¢ak i kvar.

6. Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski
ulozak na mjestima gdje temperatura moze
premasiti 50 °C (122 °F).

7. Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

8. Nemojte zabijati avle u baterijski ulozak,
rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim
predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

9.  Ne koristite oStecene baterije.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji obav-
ljaju npr. dobavljadi ili $pediteri, moraju se posto-
vati posebni zahtjevi na pakiranju i oznakama.
Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite
savjet stru¢njaka za opasne tvari. Pogledajte i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i
bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati
u pakiranju.
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11. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
poZara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

14. Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak
moze se zagrijati i prouzrociti opekline viseg ili
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vrué¢im baterij-
skim uloScima.

15. Nemojte dirati priklju¢ak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

16. Nemojte dopustiti da krhotine, prasina ili
zemlja zapnu u prikljuécima, otvorima i uto-
rima baterijskog uloska. To moze dovesti do
pregrijavanja, zapaljenja, eksplozije ili kvara na
uredaju ili baterijskom ulo$ku, $to moze prouzrogiti
opekline ili osobne ozljede.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visoko-
naponskih elektriénih vodova, nemojte upo-
trebljavati baterijski ulozak u blizini a visoko-
naponskih elektri¢énih vodova. To moZe dovesti
do neispravnog rada ili kvara alata ili baterijskog
uloska.

18. Bateriju ¢uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke

Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg
vueka trajanja baterije

Napunite bateriju prije nego sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skracuje radni vijek
baterije.

3. Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4. Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

5.  Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije podes$avanja ili provjere rada
alata obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Umetanje ili uklanjanje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljuéite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

AOPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite évrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te ostetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

» Sl.1:

1. Crvena oznaka 2. Gumb 3. Baterija

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.

Za umetanje baterijskog ulo$ka poravnajte jezi¢ac na
baterijskom uloSku s utorom na kucistu i gurnite ga na
mjesto. Umetnite bateriju skroz do kraja dok ne sjedne
na svoje mjesto uz mali klik. Ako moZete vidjeti crvenu
oznaku kao $to je prikazano na slici, ona nije do kraja
sjela na svoje mjesto.

AOPREZ: Uvijek umetnite baterijski ulozak do
kraja tako da ne mozete vidjeti crvenu oznaku. U
suprotnom moze slucajno ispasti iz alata, Sto moze
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

AOPREZ: Ne umeéite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje da bi produljio radni vijek
alata i baterije. Alat automatski prestaje raditi ako se
alat ili baterija nadu u nekom od sljedecih uvjeta:

Zastita od preopterecenja

Ta zastita funkcionira kad se alatom upravlja na nacin
koji dovodi do neuobi¢ajeno velike potrosnje struje. U
tom slucaju iskljucite alat i prestanite ga upotrebljavati
na nacin koji je izazvao preopterec¢enje. Zatim ukljudite
alat kako biste ga ponovno pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

Ta zastita funkcionira kad se alat ili baterija pregriju. U
tom slucaju pricekajte da se alat ili baterija ohlade prije
nego $to ponovno pokrenete alat.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Ta zastita funkcionira kad se smaniji preostali kapacitet
baterije. U tom slucaju izvadite bateriju iz alata i napu-
nite je.

27 HRVATSKI



Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Samo za baterijske uloSke s indikatorom

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

» SI.2: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Zaruljice indikatora Preostali

I D n kapacitet

Svijetli Iskljuceno Treperi

iiil
11l
100

75 % do
100 %

50 % do 75 %

25 % do 50 %

I |:| |:| |:| 0 % do 25 %
ﬂ I:I I:I I:I Napunite
bateriju.
I I I:I I:I Baterija
je mozda
1 neispravna.

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) Zaruljica indikatora
treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.

Ukljuéivanje i iskljucivanje

AOPREZ: Prije umetanja baterije u alat pro-
vjerite radi li ukljuénolisklju¢na sklopka i vraca
li se u polozaj za iskljuc¢ivanje ,,OFF” nakon
otpustanja.

AOPREZ: Kada alat ne koristite, pritisnite
gumb za blokadu s A strane kako biste zakljucali
ukljuénoliskljuénu sklopku u polozaju ,,OFF*.

» SI.3:

1. Gumb za blokadu 2. Ukljuéno/isklju¢na
sklopka

Gumb za blokadu postoji kako biste sprijecili slu¢ajno
povlacenje ukljuéno/iskljuéne sklopke.

Za pokretanje alata otpustite gumb za blokadu s B
strane i povucite ukljuénof/isklju¢nu sklopku.

Brzina alata poveéava se povecanjem pritiska na
ukljuénof/iskljuénu sklopku. Za zaustavljanje alata otpu-
stite uklju¢nof/isklju¢nu sklopku. Nakon uporabe uvijek
pritisnite gumb za blokadu s A strane.

MONTAZA

A OPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provjerite je li stroj iskljuéen i
baterija uklonjena.

Postavljanje ili uklanjanje lista pile

lisi€ji rep

AOPREZ: Uvijek ocistite sve krhotine ili strana
tijela koja se zalijepe za list i/ili drzac lista. Ako

to ne ucinite, moze do¢i do nedovoljnog zatezanja
ostrice, $to moze uzrokovati ozbiljne ozljede.

Za postavljanje lista pile lisicji rep rucica za stezanje
lista (dio steznog rukavca lista) mora biti u otpuStenom
poloZaju @ na izolacijskom poklopcu prije umetanja
lista pile lisi¢ji rep. Ako je rucica za stezanje lista u
fiksnom poloZaju, zakrenite rucicu za stezanje lista u
smijeru strelice tako da se moze blokirati u otpuStenom
poloZaju 1:5'
» Sl.4: 1. Rucica za stezanje lista 2. Otpusteni polozaj
3. Fiksni polozaj

Umetnite list pile lisiji rep u pinolu drzaca lista Sto dalje.
Pinola drzaca lista rotira se i fiksira list pile. List pile
lisi¢ji rep ne bi smio izaéi ¢ak i ako ga pokuSate izvuci.
» SI.5: 1. List pile lisi¢ji rep 2. Pinola drzaca lista

AOPREZ: Ako ne umetnete list pile lisi¢ji rep
dovoljno duboko, moze doéi do neocekivanog
izbacivanja tijekom rada. To moze biti vrlo opasno.

Za uklanjanje lista pile lisi¢ji rep zakrenite rucicu za
stezanje lista u smjeru strelice do kraja. List pile lisicji
rep se uklanja, a rucica za stezanje lista fiksira se u
otpustenom polozaju u@

» S1.6: 1. List pile lisi¢ji rep 2. Ru€ica za stezanje lista

A OPREZ: Driite ruke i prste podalje od poluge
tijekom ukljucivanja i iskljucivanja uredaja. U
protivnom moze do¢i do tjelesnih ozljeda.

NAPOMENA: Ako list pile lisiji rep uklonite bez
zakretanja rucice za stezanje lista do kraja, rucica
se mozda nece blokirati u optustenom polozaju u@
U tom slucaju ponovno do kraja zakrenite rucicu za
stezanje lista pa zatim provjerite je li se rucica za
stezanje lista blokirala u otpustenom polozaju af.
NAPOMENA: Ako se poluga stezaljke lista nalazi

unutar alata, ukljucite alat samo na sekundu da list
izade van. Prije postavljanja ili uklanjanja lista pile

lisicji rep izvadite bateriju iz alata.
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DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Uvijek évrsto pritisnite papucicu na
izradak tijekom rada. Ako je papucica uklonjena ili
udaljena od izratka tijekom rada, moze do¢i do snaz-
nih vibracija i/ili uvijanja, $to moze uzrokovati opasno
pucanje pile.

AOPREZ: Uvijek nosite rukavice da biste zasti-

tili ruke od vruéih letecih strugotina pri rezanju
metala.

AOPREZ: Uvijek nosite odgovarajuéu zastitu
za o€i koja je u skladu s trenutnim nacionalnim
standardima.

AOPREZ: Pri rezanju metala uvijek koristite pri-
kladnu rashladnu tekuéinu (ulje za rezanje). Ako to
ne ucinite, doc¢i ¢e do preranog trosenja lista.

AOPREZ: Nemojte izvijati list tijekom rezanja.

Pritisnite papucicu ¢vrsto na izradak. Pazite da alat ne
odsko¢i. Lagano postavite list pile lisi¢ji rep u kontakt s
izratkom. Prvo napravite probni Zlijeb koriste¢i manju
brzinu. Potom koristite vec¢u brzinu za nastavak rezanja.
» SI.7

ODRZAVANJE

AOPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljugili stroj i uklonili bateriju.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Zamjena ugljenih éetkica

» SI.8: 1. Grani¢na oznaka

Redovno provjeravajte ugljene Cetkice.

Zamijenite ih kada istroSenost stigne do grani¢ne
oznake. Vodite raCuna da su ugljene Cetkice Ciste i da
mogu skliznuti u drzace. Obje ugljene Cetkice treba
zamijeniti istovremeno. Koristite samo identiéne ugljene
Cetkice.

1. Koristite odvija¢ da biste uklonili poklopce ugljenih
Cetkica.

2. Izvadite istroSene ugljene Cetkice, umetnite nove i
pri¢vrstite poklopce drzaca cetkice.
» S1.9: 1. Poklopac drzaca Cetkice

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvornickim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljucci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili prikljuéaka moze prouzro-
¢iti ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Listovi pile lisicji rep
. Izvorna Makita baterija i punja¢

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
¢iti zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli¢iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: DJR186
[onxuHa Ha yaap 32 Mm
Ynapu Bo MuHyTa 0-2.800 MuH.™
Makc. kanauuTeT Ha cevere LleBka 130 Mmm
[pso 255 Mmm
HomwuHaneH HanoH D.C.18V
BkynHa gomkuHa 486 Mm
HeTo TexuHa 3,5-3,8«r

. Mopaau HalaTta KOHTMHYMpaHa nporpama 3a UCTpaxyBatkse 1 pa3Boj, creumdukaLmmMTe Tyka nognexar Ha
npomMeHa 6e3 HajaBa.

. Cneundmkaummnte Moxe Aa ce pa3nvkyBaaT of Apasa 40 ApXKaBa.

. TexxvHaTa MOXe [a ce pasnukyBa BO 3aBUCHOCT Of AodaTtouuTte, BKIydyBajku ja n kacetarta 3a 6atepuja.
HajnecHaTa u HajTelwwkaTa komGuHauwja, cornacHo npoueaypata Ha EMTA 01/2014 (EBponckaTta acouujauuja
3a eNeKTPUYHU anaTtu), ce NpukaxaHu Bo Tabenarta.

MpuMeHnuBa KaceTa 3a 6aTepuja U NosnHau

Kacerta 3a 6atepuja BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
MonHay DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Hekowu of kaceTuTe 3a 6aTepuu 1 NonHayMTe HaBeAEHV Norope Moxe Aa He ce A0CTarnH1 3aBUCHO Off PErYOHOT
BO KOj XMBEETe.

AI'IPE,H.VI'IPEH.VBAI'bE: KopucTeTe r camo KkaceTuTe 3a 6aTepun M NonHa4YMTe HaBeAeHU norope.
KopucTereTto kakBu 61no nomHaksm kacetu 3a 6atepum 1 NonHaum Moxe Aa cosgaze pusuk of nospega u/mnu
noxap.

HameHeTa ynotpe6a APEQYNPEQYBAHKSE: Jaunnara na

BUOpauunTe npm PakTUYKOTO KOPUCTEHE Ha
AnaToT e HaMeHeT 3a Nunewe APBEHN, NNACTUYHN 1 anaTtoT Moxe Aa ce pasnuMkyBa o HOMUHanHarta
KenesHu mMatepujanu. BPEeAHOCT(M), 3aBMCHO Of, HA4YMHOT Ha KOjLITO

Ce KOpPUCTU anarToT, 0coGeHO oA Toa Kako Bua
paSoren warepjan e opatoryea
AHPE,C{YHPE,CIYBAH::E: MorpuxeTe ce aa
v yTBpAauTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3alTUTa
Ha NnueTo Koe pakyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
; ’ Ha NpoueHa Ha U3noxeHocTa Npu hakTU4KnTe
gﬁ?a:? ;‘:::a(! KH)? ;Zg?/l )(LWA) :95dB (A) YCIOBM Ha yrioTpe6a (3eMajku v npeasung cuTe

: [enoBu Ha paGOTHMOT LIMKIYC, Kako nepuoauTe
HAMNOMEHA: BkynHaTta BpegHOCT(1) Ha KOra eneKTPUYHUOT anat e UCKITyu4eH U Kora
HOMWHanHaTa jaumHa Ha BUGpaLumTe e namepeHa Bo paboTu Bo Npa3eH oA, He CaMo Kora e aKTMBEeH).
COrMNacHOCT CO CTaHAapAHN METOAM 3a UCTIMTYBAtLE U

MOXe Ja ce KOPUCTK 3a crnopeayBake anaTtu. BM6pauMM

HAMOMEHA: BkynHata BpeaHoOCT(1) Ha

TunuyHa A-BpedHOCT 3a HUBO Ha ByyaBaTa ogpeaeHa
BO cornacHocTt co EN62841-2-11:
HuBO Ha 3BY4HMOT NPUTUCOK (Lya) : 87 dB (A)

HOMWHanHaTa jayvHa Ha Bubpauuute moxe ga BkynHa BpegHOCT Ha BUOpauumTe (BekTopcka cyma Ha
Ce KOPUCTU U Kako NpennMmnHapHa npoueHa 3a TpW OCKW) ogpeneHa Bo cornacHocT co EN62841-2-11:
N3MOXEHOCT. PaboTeH pexum: cederse WTuLm

Wnpere Bnbpauum (ang): 13,0 m/c?
Ortcranysatse (K): 1,5 m/c?

PaGoTeH pexum: ceverbe ApBeHn rpeamn
LWunpere Bubpaumnu (anws) 12,5 m/c?
Ortcranysakse (K): 1,5 m/c’
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HAMNOMEHA: BkynHaTta BpegHOCT(M) Ha
HOMMWHarnHaTa jaynHa Ha BubpauumTe e nsmepeHa Bo
COrMacHOCT CO CTaHAAPAHN METOAMN 3a UCTIMTYBaHLE U
MOXe [ia ce KOpWCTU 3a cropedyBaHe anaTu.
HAMOMEHA: BkynHaTa BpeaHOCT(M) Ha HOMUHaNHaTa
ja4ynHa Ha BMGpaunnTe MoXe fa ce KOPUCTU U Kako
npenMMUHapHa npoLieHa 3a U3NoXeHOCT.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: JaunHata Ha BUGpaLumTe
npu haKTMYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT MoXe fa ce
pa3snukyBa oA HOMUHanHaTa BpeHOCT(M), 3aBMCHO Of
HaYMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTHU anaroT, oco6eHo of Toa
Kako BUA paboTeH MaTepujan ce obpaborysa.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: MNorpuxeTe ce aa
v yTBpauTe 6e36eJHOCHMTE MepKM 3a 3alTUTa
Ha nuueTo Koe paKkyBa Co anaToT Bp3 OCHOBa
Ha npoLeHa Ha U3NoXeHoCTa Npu PakTU4KuTe
ycroBwu Ha ynoTtpeba (3eMajku ru npeasua cute
[enoBu Ha paboTHMOT LIMKITyC, KaKo nepuoauTe
KOra eneKkTpUYHUOT anaTt e UCKNYyYeH U Kora
paboTu Bo Npa3eH oA, He CaMo Kora e akTUBEH).

Heknapauun 3a COOGpaSHOCT

Cawmo 3a 3emjume eo Eepona

[eknapauuure 3a cooGpasHOCT Ce BKITyYEHN BO
[opatok A of oBa ynaTcTBO 3a ynotpeba.

BE3BEAHOCHMU

NMPEAYMNPEOYBAHA

OnwTK ynatcTBa 3a 6e36egHoOCT 3a

€JIeKTPU4HHUTE anatun

AﬂPEﬂynPE,QYBAH:E Mpouuntajte ru cute
6e36egHOCHU NpeagynpeayBakba, ynaTcTsa,
unycTpauum u cneundmkauumn gageHu co
eneKTPUYHUOT anart. AKO He ce NounTyBaaTt cuTe
ynaTcTBa HaBefeHv Nofony, Moxe [a Aojae A0 CTPyeH
yaap, noxap Wunu cepuosHu noBpeau.

YyBajTe rv cute npeaynpeayBaka
M ynaTtcTBa 3a fja MOXe NOBTOPHO

Aa rm npoyunTtare.

Moa TepMUHOT ,enekTpuUyeH anat" Bo npeaynpeayBarara
Ce MUCIV Ha BaLUMOT ENEKTPUYEH anar koj paboTtn Ha
cTpyja (co kaben) unu Ha 6atepun (6e3xU4HO).

Be36egHOCHU NpeaynpeayBakba 3a

6e3xkn4yHaTa peuunpovyHa nuna

1. [OpxeTe ro anaTtoT camo 3a U3onupaHuTe
ApXauu Kora BpimTe paboTu Npu Kou
A0AATOKOT 3a ceyere MoXe Aa Aojae BO
AOoNUp co CKpueHu xuun. logatoumute 3a
ceyerbe LITO Ke Jonpar )uua nog HanoH Moxar
[a ja npeHecar cTpyjata fo MeTasiHiTe AefoBu
Ha anaToT U fa npeausBukaaT CTpyeH yaap Ha
onepaTopor.

2.  KopwucTteTte cTer unu Apyr npakTuyeH Ha4mH
3a Aa ro 3aLBpcTUTE U NOTNpeTe MaTepujanor
Ha ctabunHa nnatdopma. AKo ro apxuTe
mMaTepujanoT co paka Unm ro HaeanysaTe Ha
TenoTo, ke Guae HecTabuneH n Moxe Aa foseae
no ryberbe koHTpona.

3. Cekoraw KopucTeTe O4MUNa UK 3alWTUTHU
ouuna. O6MYHM oumna unu oumna 3a coHue HE
CE 3awTuTHM ounna.

4. WU36erHyBajTe ceuyetbe Wwajku. MpoBepete Aanu
maTepujanoT uma LWajku u oTcTpaHeTe rv npea
Aa noyHeTe aa paéoTtute.

5. He ceyeTe maTepujanu WwTo ce nperoremMu.

6. TlpoBepeTe Aanu e npa3Ho okony paGoTHUOT
maTtepujan npea Aa ceveTe 3a Aa He yapu
HOXOT 3a NUna Bo NoAoT, paboTHaTa Maca UTH.

7. LUBpcTo ApxeTe ro anaror.

8. [pxeTe rn paueTte nopaneky oa NoABUXHUTE
[enosu.

9. He ocTaBajte ro anaTtot Bkny4eH. PaboTteTte co
anaToT camo Kora ro ApxuTe B pate.

10. Cekoraw UCKIy4yBajTe ro U YeKajTe HOXOT 3a
nuna cocema Aa 3anpe npepj aa ro ussagute
HOXOT 3a nuna oA pa6oTHMOT MaTepujan.

11. He ponupajte ru HOXOT 3a NUMa unu
paboTHMOT MaTepujan BegHal no paborara,
3aToa LITO MOXe Aa GuaaT MHOrY XeLWKu u aa
BW ja usropar koxara.

12. He pa6oteTe co anaToT 6e3 onToBapyBate
Kora Toa He € Heonxo4Ho.

13. Cekoralw kopucTeTe rm COOABETHUTE Macka
3a npas/pecnupartop 3a MaTepujanoT Koj ro
KOpUCTUTE 3a oApeAeHa NpuMeHa.

14. Hekou maTepujanu cogpxaTt XeMUKanum wTo
MoXat Aa 6uaar oTpoBHU. U36erHyBajte
BOMLYBak€ Ha NpawnHaTta u nsberHyBajte
KOHTAKT Ha npalunHaTa co koxara. Cnegete
r'v ynatcTBaTa of, Npou3BOAUTENOT Ha
martepujanor.

15. Mpep pa 3anoyHeTte co pabota, npoBepeTe
[anv uma BMeTHaTU NnpeaMeTH, Kako LieBKa 3a
enekTpuyeH kaben, ueBka 3a Boga Unu rac, Bo
paboTHUOT maTepujan. Bo cnpoTnBHo, HOXOT
3a yboaHaTa nuna moxe fa rv ornpe, LWTo ke
pesynTupa co enekTpuyeH yaap, NpoTekyBake Ha
cTpyja unu rac.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: HE O3BOJTYBAJTE
yAoOGHOCTa UNK NO3HaBaHETO Ha MPOM3BOAOT
(cTekHaTu co nogonra ynotpe6a) Aa Be HaBeaaTt
[a He ce NpuapxXyBaTe cTporo Ao 6e3beaHoCHUTE
npaBuna 3a oBoj npoussoa. 3JIOYNOTPEBATA
WNu HeMmoYnuTyBakeTo Ha 6e3beaHOCHUTE
npaBuna HaBeAeHM BO OBa ynaTcTBO MOXe Aa
npeav3BUKaaT Tellka TerlecHa nospeaa.
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BaxxHu 6636GFIHOCHVI ynaTtcTea 3a 12. KopwucTeTe ru 6aTepumute camo co
npousBoauTe Ha3HavyeHu oa Makita.

KaceTaTa 3a 6aTepvuaTa MoHTupakseTo 6aTepumn Ha HeycornaceHuTe
. NpoU3BOAM MOXe Aa pesynTupa co noxap,
1. lpepn kopucTeke Ha kaceTaTa 3a 6aTepujaTa, npekymepHa ToNnuHa, eKCnnoauja unu
npounTajTe rm cUTe ynaTcTBa U O3HAKMN WCTeKyBakbe Ha eNeKTPORNTOT.

3a NpeTnasnuBoCT Ha (1) nonHayvoT 3a 13.
Garepujara, (2) 6aTtepujaTa 1 (3) npousBoaoT
WTO ja KopucTu 6aTepumjarta.

2. He packnonysajre ja, HUTY eKCnepumeHTUpajTe co 14.
KaceTaTta 3a 6aTepujarta. Toa MoxXe Aa pe3ynTupa
€O OraH, NpekyMepHa TONmnMHa 1N ekcnnosuja.

[loKonKy anaToT He ce KOPUCTU NoAoNT
BpeMeHCKU nepuon, 6atepujata mopa aa ce
V3BaAu op anaror.

Mpea n no ynorpebara, kacetara 3a 6aTepujata
MOXe Aia NPMMU TOMIMHA LUTO MOXe Aa
npeav3BYKa M3ropeHULIM MU U3ropeHnuLn

3. Ako onepaTUBHOTO BPEMETO CTaHamno npekymepHo oA HUCKa TemnepaTypa. BHumaBajTe kako
KpaTKo, NpecTaHeTe BeAHaw co paGora. Toa Moxe paKyBaTe CO XelKuTe KaceTu 3a 6aTepum.
Aa pe3ynTupa co pUsnK oa nperpesatse, MOXHU 15. He ponupajte ro TepMMHanNOT Ha anaToT
u3ropeHulu, na iypu u ekcnnosuja. HenocpeaHo no ynotpebarta 6uaejkm moxe
4. AKO eneKTPONMT HaBrnese BO BalLMTe 04U, [fa ce 3arpee 4OBOJSIHO 3a Aa Npean3BuMKa
U3MUjTe rM co YnucTa Boga u nobapajre n3ropeHuum.
MeAnuUMHCKa Hera BeAHaw. Toa Moxe Aa 16. He possonysajTe AenaHku, Npas Unu semja

pesyntupa co ryGeH:e Ha BalWmMoT BUA. Aa ce 3arnaBaT BO TepMUHanNuTe, oTBOpuUTe U

5. He npeausBukysajTe cnoj Ha kacetaTa 3a 6aTepujata. XKneGoBuTe Ha KaceTaTa 3a 6aTepuja. Toa MOXe

(1) He ponupajTe rm KOHTaKTUTE CO HUKAKOB [a npeavsBuKa rpeexse, 3ananysame, nykamwe u
npoBoOANMB MaTepwujan. [AedeKT Ha anaToT Unu kacetara 3a 6atepuja, LWTO

(2) WsbernysajTe aa ja yyBaTe KaceTata Ke pe3ynTupa Cco U3ropeHnLy unu TenecHa nospeaa.
3a 6aTepuja Bo caj co ApYyrv MeTanHu 17. OcBeH ako anaTkaTta He noaapXyBa ynorpe6a
npeAMeTH Kako LUTO ce LIajKu, MOHEeTH U Ch. Ha eNeKTPMYHUTE AanHOBOAMN CO BUCOK

(3) HawmanoxysajTe ja kaceTara 3a HamnoH Bo 6nn3nHa, He KopUcTeTe ja kaceTaTa
6aTtepujaTa Ha BoAa UnNu JoXAa. 3a 6aTepuja Bo 6rM3nMHA Ha eNeKTPUYHUTE

KpaTtkuoT cnoj Ha 6aTepujaTa moxe Aa AanHOBOAM CO BUCOK HanoH. Toa Moxe Aa

npeau3BMKa ronieM NPoToK Ha enekTpuyHa pesynTupa co fedekT unv nag Ha HanojyBakeTo

eHepruja, nperpeBate, MOXHU U3ropeHnLu, na Ha anarot unu kaceTara 3a 6atepuja.

AYPW Y Naj Ha HanojyBakeTo. 18. [pxeTe ja 6aTepujaTa noaaneky oa Aeua.

6. He cknapupajte 1 He KopucTeTe ru anaToTt quAJTE ro ynATCTBOTO

1 KaceTtaTa 3a 6aTepujaTa Ha mecTa kaae

WwTo TeMnepaTypaTta MoxXe Aa A0CTUTHE Unu A BHUMAHME: KopucreTe camo opurvHantm
HapmuHyBa 50 °C (122 °F). GaTepum Ha Makita. KopuctereTo HeopuriHanHm

7.  He nanerte ja kacetara 3a 6atepujata aypu 6aTepun Ha Makita nnu 6atepum WTo ce NaMeHeTn
M Kora e MHOry owiTeTeHa unu LesnocHo MOXe [a pe3ynTupa co pacnykyBawe Ha 6aTtepujaTa,
notpoweHa. Kacetara 3a 6aTepujata Mmoxe fa npeansBuKyBajku Noxap, TenecHa nospeaa u
eKkcnnoaupa ako ce ctaBu BO OraH. owTeTyBake. Toa UCTO Taka Ke ja MOHULLTH

8.  He 3akoByBajTe ja, ceveTe ja, pnajte ja, rapaHuujata Ha Makita 3a anaToT 1 nonHa4oT Ha
ucnywTajTe ja kacetaTa 3a 6aTtepuja, HUTY yaupajTe Makita.
ja op TBpA NnpeameT kacetara 3a 6aTtepujata.
TakBOTO OfiHECYBatbe MOXE a Pe3yNnTupa Co OraH, CoBeTM 3a O OpPXKyBake
npekyMepHa TOMnWHa Unu ekcrnnoauja.

9. He kopucTeTte owTeTeHa 6aTepumja. MaKkcunmaneH paGOTeH BeK Ha

10. CoppxaHuTe 6aTepuu co NMTUYMOBHU jOHU 6aTepV|j aTa
ce NoAnoXHW Ha ycrnosuTte Bo MNpaBunara 3a 3ameHere ja kaceTara 3a 6aTepujata npeq,
onacHu npeameTy. LLenocHo aa ce ucnpasHu. Cekoral sanupajre
3a komepupjarieH TpaHCMopT Ha Np. oA TpeTh ja paboraTa co anaToT u 3aMeHeTe ja KaceTaTa
mua n nocpeaHnun, Mopa aa ce cnepar 3a 6aTepujaTa Kora ke 3abenexurte geka
nocebHUTE yCNoBM Ha NakyBakaTa Unn 03HakuTe. anaToT faBa nomMana MOKHOCT.
Mpu noaroToska Ha npeameToT Koj Tpeba a ce 2. Hwukoraw HemojTe fa NONHUTE LIENIOCHO NOfHa

ncnpaTtu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKCnepT 3a onacHu
maTtepujanu. Vcto Taka, cnegete rv noteHuujanHo
nofgetanHuTe HaUMoHarHu npasmna.
3aneneTe v co nennuBa NeHTa Unu mackvpajte rv
OTBOpEHUTE KOHTaKTW, a baTepujata cnakyBajTe ja, Taka
LUTO HEMa Aa ce ABWXM cNoboAHO BO NaKyBaH-ETO.

11. Kora ja cobpnaTe Bo oTnaj Kacertarta 3a
6aTepujaTa, u3BageTe ja og anaToT u
dpneTe ja Ha 6e36eaHo MecTo. MounTyBajTe

KaceTa 3a 6arepuja. [[pekyMepHOTO NonHewe
ro ckpaTyBa paboTHUOT Bek Ha 6aTepujaTa.

3. MNonHerte ja kaceTaTta 3a 6aTepujaTa Ha co6Ha
Temnepatypa oa 10°C - 40°C. [lozBoneTe
3arpeaHara KkaceTa 3a 6aTepuja Aa ce onaam
npepA Aa ja ctaBuTe Ha NONHekwe.

4.  Kora He ja kopucTuTe KacetaTa 3a 6atepmja,
vu3BageTe ja anaToT UM NOSIHauoT.

'Y NOKanHMTe 3aKOHCKMN NPOMUCH WITO 5. MNonHeTe ja KaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKONKY He
ce ofHecyBaaT Ha (pnak-e Bo oTnag Ha ja kopucTuTe noponro sBpeme (noseke of wect
batepujara. Meceun).
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NC HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe HaroayBatbe
WNK NpoBepKa Ha anaToT, NpoBepyBajTe Aanu e
ucKny4eH u 6atepujaTa e usBageHa.

MoHTupaKe nnu oTcTpaHyBaHe Ha

KaceTtarta 3a baTepujara

A BHUMAHME: Cexoraw MCKNy4yBajTe ro
anaTtoT npej cCTaBakeTo UIN BaAeHeTo Ha
KaceTaTta 3a 6aTtepumjaTa.

ABHUMAHME: [pxeTe ru anaToT U Kacerara
3a GaTepujaTta LBPCTO KOra ja MOHTUpaTe unu
BaguTe KaceTaTa 3a 6aTepujara. AKO He v apXxute
LiBPCTO anaToT u kacetaTa 3a 6aTtepujaTa, Te Moxe
[a ce NU3HaT of BaluuTe pale 1 Aa Aojae A0 HUBHO
oliTeTyBake, Kako 1 10 TenecHa nospeaa.

» Cn.1:

1. UpseH nugukatop 2. Konye 3. Kaceta 3a
6aTepuja

3apa ja nsBaguTe kacerara 3a 6aTepMjaTa, noenevyete
ja og anatoT gogeka ro nuaraTte KONYeTo Ha npegHarta
CTpaHa Ha KaceTtaTta.

3a MoHTUMpatbe Ha kaceTaTa 3a 6aTepuja, nopamHeTte
ro jasnyeTo Ha kaceTaTta 3a 6aTtepuja co xnebot Bo
KyKMLLTETO M N3HeTe ro BoO MecTo. BMeTHeTe ja aokpaj
fofeka He ce Griokupa Bo MECTO MpU LUTO Ke ce CryLUHe
3ByK. AKO MOX€Te [ia ro BUAWTE LIPBEHNOT MHAMKATOP
KaKko LUTO e NpuKaXaHo Ha crukaTa, He e LienoCcHO
6nokupaHa Bo MeCTO.

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTHMpajTe ja
KaceTaTa 3a 6aTepujaTa LLlenocHO foaeka
LPBEHUOT MHAMKATOP He ce uaracHe. Bo
CNpOTMBHO, MOXe HeHafejHo Aa ucnagHe oa anaTtot
npeav3BuKyBajku BU NOBpeaa BaM Unu Ha HEKoj Apyr
okony Bac.

ABHUMAHME: HemojTe aa ja MmoHTupaTe
kaceTaTta 3a 6aTtepujaTta Ha cuna. Ako kaceTata
He MoXe [ia ce JIM3He NecHo, Toa 3Hauu Aeka He e
nocTaBeHa NpaBUITHO.

Cucrem 3a 3awiTuTa Ha anaror/

b6atepujaTta

AnaToT e onpemeH Co CUCTeM 3a 3aLlTuTa Ha anatoTt/
6atepujata. OBOj CMCTEM aBTOMATCKW ro NpeKnHyBa
HarojyBaH-eTO 3a [ja ro NPOAOIHKN paBOTHUOT BEK

Ha anaToT u Ha 6aTepwujaTa. AnaTtoT aBTOMaTCku Ke
ce UCKIy4y 3a BpeMe Ha paboTeHEeTO ako Toj Unn
GaTtepujata ce HajaaT NofA efeH of crieQHVBE YCIoBU:

3awTuKTa o NpeonToBapyBake

Ogaa 3awTnTa paboTu kora co anartoT ce pakysa
Ha HayWH LWITO Npean3BuUKyBa TOj Aia NOBIeKyBa
HEHOpPMAaIHO B1COKa eneKkTpuyHa eHepruja. Bo
Takea cuTyauuja, Ucknyderte ro anaToT U 3anpeTe
CO npvMeHaTa LUTO NpeausBKKkana HeroBo
npeonTtoBapyBame. [1oToa, NOBTOPHO BKIy4eTe ro
anaror.

3awTuTa og nperpeBawe

Osaa 3awwTuTa paboTu Kora anartot unv 6atepujara ce
nperpeaxu. Bo osaa cutyaumja, octasete rv anaror

v GaTepuwjata aa ce onagat npea noBTOPHO Aa ro
BKIy4MTe anartor.

3awTuTa og NpPeKyMepHoO npasHewe

OBaa 3alTuTa paboTu Kora NPeocTaHaTMoT Kanauutet
Ha BaTepwjaTta ke Aojae Ha HUCKo HMBO. Bo oBaa
cuTyaumja, ussagete ja 6atepujata og anatoT u
HanonHere ja.

YKa)KyBaI-be Ha npeocTtaHaTuoT

KanauuTeT Ha baTtepujaTa

Camo 3a 6amepuu co uHOUKkamop

MpuTrCHETE ro KOMYeTo 3a NPoBEpKa Ha kacetaTta

3a GaTepujaTa 3a ykaxkyBake Ha NpeocTaHaTnoT

kanauuTeT Ha 6aTepwjaTa. iHgukaTopckute nambuyku

CBETHyBaaT HEeKOJKY CEKYHAW.

» Cn.2: 1. WHgukatopcku naméuukm 2. Konve 3a
npoBsepka

WHaukaTopckm nambuykmn MpeocTtaHat

l D !| Kanauurer

3ananeHo WUcknyyeHo Tpenka

75% po 100%

50% no 75%

25% po 50%

0% Ao 25%

HanonHere ja
Gatepujata.

Batepujata
Moxebu e
t HeuncnpasHa.

HAMOMEHA: Bo 3aB/1CHOCT 0f yCnoBuTe Ha
KOpUCTeke 1 aMbreHTanHaTa Temneparypa,
VHOMKauujaTa MoXe [a ce pasfvKkyBa BoO Mana mepa
o[, peanHunoT KanauuTer.

HAMNOMEHA: lNpBsaTta (Hajneso) nambuyka Ha
VHAUKATOPOT ke Tpenka Kora paboTu cucTemor 3a

3awTtuta Ha 6atepujaTa.
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ABHUMAHME: Mpea pa ja craBute Gatepujata
BO anaToT, NpoBepeTe ro NPeKMHyBa4voT aanu
byHKLIMOHMPa NPaBUITHO M Aanu ce Bpaka BO
nonoxo6ara ,,OFFF“ kora ke ce oTnywTK.

A BHUMAHME: Kora ne pa6oTuTe co anaTor,
TypHeTe ro Kkon4yeTo 3a Grnokupame of cTpaHara
A Bo nosuumja OFF (MCKIMYYEHO) 3a aa ro
6rokupare nNpeknHyBayoT.

» Cn.3: 1. Konue 3a ogbnokmpatse 2. MpekunHysay

3a [a crnpeyunTe NpekvHyBaYvoT cry4ajHo Ja ce
nosneve, 06e3beaeHo e konye 3a Gnokupame.

3a aa ro BKIy4uTe anaror, NpUTUCHETE ro KOM4YeTo

3a Briokupatse of cTpaHata B u nosnevete ro
NpeKMHyBaYoT.

Bp3auHarta Ha anatoT ce 3rofieMyBa Co 3rofieMyBare

Ha NPUTUCOKOT BP3 NpeknHyBayoT. OTnywTeTe ro
npekMHyBayoT 3a aa conpeTe. No ynotpebaTta, cekoraiu
nputuckajTe ro Konyeto 3a briokmpare of cTpaHaTa A.

COCTABYBAKE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe AoTepyBawe Unu
npoBepka Ha anaToT, cekoralu NpoBepyBajTe Aanu
e Uckny4eH u 6atepujaTa e usBageHa.

3a fa ro ussaauTe ceunnoTo o yboaHarta nuna,

poTupajTe ja paykaTa Ha cTerata Ha CeYMsioTo HagecHo,

BO NpaBeL Ha cTpernkaTa gokpaj. CeunnoTo Ha

y6oaHaTa nuna e n3BafeHo, a paykata Ha cterata Ha

ceuunnoTo e rKkcupaHa Ha cakaHaTa nosuuuja M .

» Cn.6: 1. Ceunno Ha y6oaHa nuna 2. Payka Ha cTera
Ha ceunno

ABHUMAHUE: [OpxeTe ru paueTe 1 npcTuTe
nopaneky of paykaTa Bo TEKOT Ha MEHYBaH€TO.
Bo cnpoTuBHO MoXe Aa Aojae A0 PU3NUKU
nospeau.

HAMOMEHA: Ako ro oTCTpaHWUTe CEeYUnoTo Ha
nunata 6e3 LenocHo Aa ja uspoTtupare paykara Ha
cTeraTa of CE4UNOTO, MOXHO € padkaTta fJa He ce
6nokupa BO OTMyLUTEHa No3uumja l:i? Bo oBoj cnyyaj,
NOBTOPHO LIENOCHO poTUpajTe ja padkaTta Ha cTeraTta
o[l ceymnsoTo, a NnoToa NpoBepeTe Aanuv Taa ce
3akny4una Bo oTnylwTeHaTa nosuuuja @ .

HAMOMEHA: Ako cTeraTta 3a HOX € nocTaBeHa BO
anaroT, BKIly4YeTe ro anaTtoT camo CekyHAa 3a Aa
MOXe Aa ce u3Baav HoxXoT. M3BapeTe ja kaceTtarta 3a
GaTtepuja o4 anaToT npes MoHTaxa unv Bagewe Ha
HOXOT Ha nunara.

PABOTE

MOHTVIpaI-be W OTCTPpaHyBak€e Ha

ce4yusnoTo oa y60.qHaTa nuna

A BHUMAHME: Cexoraw ucuncrere v cute
AenKaHuUM UK TYFY Tena Ko ce Ha CeYynsnoTo
n/vnu cTeraTta Ha HOXOT. Bo cnpoTuBHO, MOXe aa
[0jae 40 HEe[oBOIHO 3aTerHyBare Ha CeumnoTo, a
Toa MOXe Aia NpeausBMKa Cepuo3Ha inyHa nospesaa.

3a aa MoHTMpaTe ceunno Ha yboaHaTta nuna, cekorail
npoBepyBajTe Aanu paykaTa Ha cterata Ha Ce4nnoTo
(oen opf koluynkaTa Co CTera Ha CeYnnoTo) e Bo
oTnyLwTeHa no3uumja @ Ha KanakoT 3a u3onauuja,
npea Aa ro cTaBuMTe CEYMNOTO Ha nunata. AKo paykaTa
Ha cTeraTa of Ce4unoTo e Bo onkcupaHa nosmuuja,
poTupajTe ja HaeCHO 3a ja MOXe Ja ce 3aKny4u Bo
oTnyLlTeHa nosuunja .
» Cn.4: 1.Pauka Ha cTera Ha ceuuno 2. OnywteHa
nosuvuuja 3. dukcmpaHa nosumumja

CraBeTe ro HOXOT 3a peuunpoYHa nuna Bo crerata 3a

HOXOT A0Kpaj. PakaBoT Ha cTerata 3a HOXOT Ce BpTU 1

ro doyKcMpa HOXOT 3a peuunpoyHaTa nuna. Ocurypete

ce ieka peLMnpoYHNOT HOX 3a MunaTa He Moxe Aa ce

n3Baav oypu v kora ce obuaysare Aa ro n3enevere.

» Cn.5: 1. Hox 3a peumnpoyHa nuna 2. PakaB Ha
cTeraTta Ha HOXOT

A BHUMAHME: Ako we ro cTasuTe HoXOT 3a
peuMnpoyHa nuna J4OBOSHO ANaboKo, HOXOT

3a peuMnpoyvHa Nuna Moxe Aa ce ucpnm
HeoueKyBaHO BO TEKOT Ha paboTereTo. OBa Moxe
na 6uae MHory onacHo.

A BHUMAHME: Cexoraw NPUTUCHYBajTe ja
nanyvara LiBPCTO Ha MaTepujanoT BO TEKOT Ha
paGoTeHeTo. AKO ja OTCTpaHWTE nanyyara unm

ja ApxwuTe nofaneky of MaTepuwjanoT BO TEKOT Ha
paboTereTO, Ke ce nojasBaT cUnHW BUGpaumm u/
UMK CBUTKYBaH-E, MO LITO CEYUNOTO MOXE [a NyKHe
onacHo.

MABHUMAHME: Cexoraw Hocete pakaBuum
3a ga rv 3awTuTeTe paueTe oA NeTadyku Bpenu
AenKaHWuM Kora ce ceye MeTan.

MA\BHUMAHME: Cexoraw Hocete coopBeTHa
3alITUTa 3a OYM KOja € BO COrnacHoCT co
BaXKeUKMTe HaLMOHaNHM CTaHaapAau.

A BHUMAHME: Cexoraw Kopuctete
cooaBeTeH pasnagysay (Macro 3a ceyete) kora
ceyeTe MeTan. Bo cnpoTvBHO, MOXe [a fojae Ao
3HAYMTENHO aberse Ha HOXOT.

ABHUMAHMUE: He nomMecTyBajTe ro HOXoT
HeHafejHO 3a Bpeme Ha CeuYeHseTo.

MpuTncHeTe ja kabenckaTa cnojHuLa BpP3 MaTepwjasnor.
He nossonysajte Aa OTCKOKHe anaToT. HoxoT 3a
peumMnpoYHa nuna Heka Aojae BO JIeCeH KOHTaKT Co
paboTHuoT matepujan. MpBeo, HanpaseTe NnpobeH
xneb co nomana 6p3uHa. NoToa co noronema 6p3nHa
npofomkeTe Aa ceyete.

» Cn.7
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OOPXYBAHE

ABHUMAHUE: Mpen cekoja npoBepka unu
ofpXKyBatbe, CeKorall NpoBepyBajTe Aanu anaror
€ UCKIyYeH u KaceTara 3a 6aTepujaTta e usBageHa.

3ABEIJIELLIKA: 3a uncterbe, He KOpUcTeTe
HadpTa, 6eH3nH, paspeayBad, ankoxosn unu
cnuyHo. Tue cpepncTBa ja Bapat 6ojaTa n Moxe aa
npeausBuKaaT gedopMaLmmn Unu NyKHaTUHN.

3ameHa Ha KAPOOHCKUTE YEeTKUYKHN

» Cn.8: 1.[paHuyHa o3Haka

PenoBHO npoBepyBajTe rn KapBOHCKUTE YETKUYKU.
3ameHerTe ru kora Ke ce uctpowlar 4o rpaHnyHaTa
o3Haka. OgpxyBajTe rm KapboHCKUTE YETKNYKN

4YMCTU 3a Aa BrieryBaat BO ApXKayunuTe HENpeYveHo.
[BeTe kapboHckn YeTkuukm Tpeba aa ce 3ameHaT
ncroBpemeHo. Koprctete caMo naeHTU4HN kapboHCKu
YETKUYKM.

1. VM3BageTe rv kanauukara Ha ApXxayunTte Ha
YeTKUYKNUTE CO OABPTKA.

2. VI3Bapete r1 ucTpoLleHuTe kapboHCKN YETKUYKK,
BMETHETe M1 HOBUTE W CTEerHeTe MM kanadnbata Ha
ApXayuTte Ha YeTKUYKnTe.

» Cn.9: 1.[pxay Ha YeTkuuka

3a pa ce ogpxu BE3BEAHOCTA n CUTYPHOCTA
Ha NPOW3BOAOT, MONPaBKUTe, OAPXKYBaraTa Unu
notepyBanata Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBACTEHU
cepBuCHY nnn abpuykmn LeHTpu Ha Makita, cekoraw
Co pe3epBHM Aenosu of Makita.

OMNMUMOHATNEH NPUBOP

MABHUMAHME: Ogoj npu6op unu gogaToumn

ce npenopayyBaar 3a KOpUCTeHe CO anaToT oA
Makita necomHmupan Bo ynarctBoTto. Co KopucTere
Apyr npubop nnn goaaToLy MoXe Aia Ce U3NOoXUTe Ha
pu3uk o TenecHu nospeaw. Kopuctere ru npubopot
1 JofjaTtoumTe camo 3a HMBHAaTa Ha3HayeHa HaMmeHa.

Ako Bu Tpeba nomoLu 3a noBeke AeTanu 3a npubopor,
npatuajTe BO NNOKanNHWOT cepBuUCEH LieHTap Ha Makita.

. HoxeBu 3a peumunpoyHa nuna
. OpwuruHanHa 6atepuja n nonHay Ha Makita

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTata Moxe aa ce
BKITy4eHM CO anaToT Kako ctaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [a ce pa3nuKyBaaT of Apxasa A0 ApXaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALU

Mopgen: DJR186
[yxuHa yaapa 32 Mm
Ynapa y MuHyTy 0-2.800 mun™
Makc. kanauuTeT pesara Lles 130 Mmm
[pso 255 Mmm
HomwuHanHm HanoH DC18V
YKynHa ayxuHa 486 Mm
HeTo TexuHa 3,5-3,8«kr

. Ha OCHOBY Haller HenpecTaHor cTpaxuBara n paasoja 3agpxaBaMo NpaBo n3MeHa HaBe4eHUX TEXHUYKUX

nogartaka 6e3 npeTxoaHe Hajase.

. Cneuudukaumje Mory ga ce pasnukyjy y pasnuymtum 3emrbama.
. TexvHa MOXe [ja ce pasnukyje y 3aBUCHOCTM Of, HacTaBaka, ykrbydyjyhu n ynoxak 6atepuje. Hajnakwa u
HajTexxa koMmbuHauwja, npema npouenypu EMTA 01/2014, npukasaHe cy y Tabenu.

MpumeHrbLUB ynoxak 6aTepuje v nyway

Ynoxak 6atepuje

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Myray

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

CTaHOBaHa.

. Heku ropeHaBeneHu ynoliuy 6atepuja v nywadn Moxaa Hehe 61UTU JOCTYNHU y 3aBUCHOCTU Of MecTa

A\YNO30PEHE: KopucTtuTe camo ropeHaBegeHe yriowke 6atepuje u nywade. Kopuihere apyrmx
ynoxaka 6atepuje 1 Nyrada Moxe y3pokoBaTi noBpeae numm noxap.

Anart je HamereH 3a TecTepucare ApBeTa, NnacTuke n
mMaTtepujana Koju cagpxe ABOBaneHTHO reoxhe.

TununyaH A-nongepvicann HuBo Byke oapeheH je npema
crtaHpgapay EN62841-2-11:

Hwuso 3ByuHor nputncka (Lya): 87 dB (A)

HuBo 3By4He cHare (Lya): 95 dB (A)

HecurypHocT (K): 3 dB (A)

HAMNOMEHA: [leknapvcaHe ykynHe BpeaHoOCTH
Bubpauuja cy namepeHe npema ctaHaapAn3oBaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTY ce KOPUCTUTU 3a
ynopehuBatse anara.

HAMOMEHA: [leknapvicaHe yKynHe BpeaHOCTH
BubpaLmja ce Takofje Mory KOpucTuTH 3a
npenMUHapHy NPOoLieHy U3MN0XeHOCTU.

AYNO30PEHE: BpeaHocT emucuje
BMGpaLMja TOKOM CTBapHe NPUMeHe eNeKTPUIHOr
anarta MoXe ce pas3nMKoBaTh of AeKnapucaHe
BPeQHOCTM y 3aBUCHOCTM Of HauMHa Ha Koju ce
KOPUCTU anar, a noce6HO Koja BpCTa npegmeTa ce
obpahyje.

AYrNO30PEHE: YBepuTe ce ga cte
naeHTucdnkoBanmn 6e3begHoOCHe Mepe 3a 3alWITUTY
pykoBaoLa Koje cy 3aCHOBaHe Ha NpoLieHU
W3NOXEHOCTHN Y CTBapHUM YCroBUMa ynoTpebe
(y3umajyhu y 063up cBe AenoBe pagHoOr Luknyca,
Kao wTo je Bpeme papa ypehaja, anu n sBpeme
Kaja je anaTt UCKIby4eH 1 Kafa paauv y npa3HoMm
xoAy)-

Bubpauuje

YkynHa BpefHocT Bubpauuja (BekTopcku 36up no Tpu
oce) ogpefena je npema ctaHaapay EN62841-2-11:
Pexwvm papa: pesare nnoya

BpeaHocTt emucmje Bubpauuja (ang): 13,0 wm/c?
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Pexxum papa: pesare ApBEHVX rpeaa

BpenHocT emucuje Bubpaumja (anws) 12,5 m/c>
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?
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HAMOMEHA: [leknapvcaHe ykynHe BpegHoOCTH
Bubpauuja cy nusmepeHe npema ctaHgapan3oBaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTY Ce KOPUCTUTU 3a
ynopehuBatse anara.

HAMNOMEHA: [leknapvicaHe ykynHe BpegHoOCTH
BubpaLmja ce Takofje MOry KopucTuTu 3a
npenuMUHapHy NPOoLieHy U3MN0XeHOCTU.

AYINO30PEHE: BpeaHocT emucuje
BUGpaLmja TOKOM CTBapHe NpUMeHe eneKTpU4Hor
anarta mMoxe ce pa3niMkoBaTu of AeknapucaHe
BPEeAHOCTU Y 3aBUCHOCTM Of, HaYMHa Ha Koju ce
KOpUCTH anar, a noce6GHO Koja BpcTa npeameTa ce
obpahyje.

AYro30PEH-E: YBepuTe ce aa cte
naeHTUdMkoBanu 6e36eqHOCHE Mepe 3a 3alITUTY
pyKoBaoua Koje cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHn
M3FI0XXKEHOCTU Y CTBapHUM yCrioBUMa ynoTpebe
(y3umajyhu y 063up cBe genoBe pagHor uuknyca,
Kao wTo je Bpeme papa ypehaja, anu u Bpeme
Kafa je anaT UCKIbyYeH U Kaja paau y npasHoMm
xopay)-

[eknapauuje o ycarnaweHocTu

Camo 3a esporicKe 3eM/be

[eknapauwje o ycarnalueHoCcTuH cy Aeo aHekca A 'y OBOM
ynyTCcTBY 3a ynotpeby.

BE3BEAHOCHA
YNO3OPEHA

OnwTa 6e36egHOCHa yno3opeHa 3a
ernieKTpuyHe anare

AYNO30PEHE MpouuTajte cBa 6e36egHOCHa
ynosopetba, ynyTcTBa, unycrpauuje u
cneuudurKaumje nocTaBIbEHe Y3 0Baj eNEeKTPUYHU
anat. HenowitoBake CBUX AoNeHaBeneHnX
6e36eiHOCHMX ynyTCTaBa MOXe M3a3BaTu ENEKTPUYHN
yaap, noxap u/unu o3éursHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopeta 1
ynyTcTBa 3a 6yayhe notpebe.

TepMuUH ,enekTpuyHy anat” y ynosopermma ofgHOCH
Ce Ha eneKkTPUYHM anaT Koju ce Hamnaja u3 enekTpuyHe
mpexe (kabnom) unu 6atepuje (6es kabna).

Be36egHoCcHa yno3opeka 3a

6eXnYHy NnoBpaTHy TecTepy

1. EnekTpu4HuW anaT ApXuTe 3a U30ONOBaHe
pyKoxBaTe kaga obaBrbaTe pagoBe npu
Kojuma noctoju moryhHocT Aa pe3Hu npubop
AoavpHe ckpuBeHe BoaoBe. Pe3Hn npubop koju
[oavpHe CTpyjHM Kabn Moxe Aa cTaBu NoA HanoH
N3MOoXeHe MeTanHe AenoBe eniekTpUYHoOr anara u
M3MNOXW pykoBaoLa CTPyjHOM yaapy.

2. YnotpebuTe cTery Unu Ha HeKu APYru HauuH
npu4BpCTUTE NpeaMeT Koju obpahyjete Ha
cTabunHy noBpLuMHY. [ipxakse npegmeTa
obpage pykoM Unu y3 Teno YMHU ra HeCTabunHUM
1 MOXe Aa foBeae A0 rybuTka KoHTporne.

3. YBek KOpuUCTUTe 3alITUTHE Hao4Yape unun
3aWTUTHY Macky. O6uyHe Hao4ape 3a BUA Unu
cyHue HACY 3awTuTtHe Haovape.

4. WUsberaBajTe ceyerse ekcepa. Mpernenajre
Aa nu y npeameTy obpaae uma ekcepa u
YKMOHUTE UX Npe paaa.

5. Hemojte pa ceuete npeBenuku npegmeT
obpage.

6. [Mpe ceyera NnpoBepUTe Aa Nu je pacTojame
oaroBapajyhe oko npegmeTa ob6paae kako
NnCT NoBpaTHe TecTepe He 6u yaapuo o nopa,
pangHy NOBPLUMHY UTA.

7. YspcTo ApXxuUTe anar.

Pyke apxuTte gare og NoKpeTHUX Aenosa.

9. Hemojte pa octaBrbarte ykrbyueH anar. Anat
YKIbY4MTe caMo Kaja ra ApxuTe pykama.

10. YBek UCKIbyuMUTe M caveKajTe Aa ce nUcT
noBpaTHe TecTepe NOTNYHO 3aycTaBu npe
yKknakaka nucTa noBpaTHe TecTepe ca
npeameta obpape.

11. Jluct noBpaTHe TecTepe Unu npeameT
obpape HemojTe fa Aoavpyjete oamax nocne
3aBpLueTKa paja jep mory aa 6yay Bpno Bpyhu
Y MoOXeTe fia ce oneyeTe.

12. HemojTte HenoTpe6HO pyKoBaTu anaTtom 6e3
onTtepehema.

13. YBek kopuctute ogrosapajyhy macky 3a
npawuHy / pecnupartop 3a matepujan n
NPUMeHy Ha Kojuma papure.

14. Heku maTepujanu cagpxe xemukanuje Koje
mory ga 6yay otpoBHe. ByauTte onpe3Hu aa He
6u Aowrno A0 yAncaka NpalnHe Ui KOHTaKTa
ca koxoM. Cneagure 6e36enHOCHe nopgaTke
pAobGaBrbavya Mmatepujana.

15. Mpe noyeTka pana, ysepuTe ce Aay npeamerty
o6papge Hema 3akonaHux objekarta nonyT
eneKTpUYHe LieBU, LieBU 3a Boay unu rac. Y
CYNpOTHOM, NUCT NOBpaTHe TecTepe Moxe Aa
nohe y goamp ca wrma, WTo MoXe Aa 13asose
CTPYjHU yAap, eneKTPUYHO Lypere Unu Lypete
raca.

CAYYBAJTE OBO YIYTCTBO.

A Y1030PEHE: HEMOJTE cebu na
[03BONUTe Aa 3aHeMapuTe cTpora 6e36egHocHa
npaBuna Koja ce ogHoCe Ha OBaj NPoU3BoA ycrnea
YMHbeHuLe Aa cTe NpousBoa Ao6po yno3Hanm

W CTEeKNN PYTUHY Y pyKoBakby Hume (ycrnea
yecTor kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
WNu HenowToBake 6e36e4HOCHUX NpaBuna
HaBeAEeHUX y OBOM yNyTCTBY MOry fOBeCcTU Ao
TellKMX TenecHMX nospeaa.

©
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BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTcTBa Koja

ce ogHoOCe Ha ynoxak 6atepuje

10.

11.

Mpe ynoTtpe6e ynowika 6atepuje, npountajre

cBa ynyTcTBa 1 6e36e4HOCHe O3Hake Ha

(1) nywauy 6atepwije, (2) 6aTtepuju u (3)

npou3BoAy Koju kKopnuctu 6atepujy.

He pacTtaBmajte n He MmoandukyjTe ynoxak

G6aTepuje. TumMe MoxeTe Aa n3asoBeTe noxap,

NpeKoOMEepHO 3arpeBarbe NN eKCNoanjy.

Ako ce Bpeme paja 3HaTHO CKpaTUno, ogMax

npectaHuTe ca KopuwherweM. To MoXxe Aa

AoBeAe A0 pU3nka oA nperpesata, Moryhunx

OMNeKOTHHa, Na Yak 1 ekcnnosuje.

AKo eneKkTponuT focne y o4u, ucnepute mx

YMCTOM BOAOM M OAMAX 3aTpaxute nomoh

nekapa. To Moxe Aa AoBeAe Ao ryéutka Buaa.

HewmojTe aa nsasusarte KkpaTak cnoj ynoiuka

6aTepuje:

(1) Hemojte poanpusaTth npukrbyyke 6uno
KOjUM NPpOBOAHUM MaTepujanom.

(2) Ws3beraBajTe cknaguluTeHe ynowka
6aTepuje y KyTuju ca ApyruM MeTanHum
npeaMeTMMa Kao WTo ekcepu, HoBunhu
uTa.

(3) Hemojte pa usnaxete ynoxak 6atepuje
BOAW UIN KULLN.

Kpartak cnoj 6aTtepuje moxe aa nosene

A0 BervKOr NpoToKa cTpyje, NperpeBaksa,

Moryhux onekoTUHa, Na Yak 1 nperopeBaksa.

HewmojTe aa cknaguwiTuTe M KOpUCTUTE

anart v ynoxak 6atepuje Ha mecTuma rae

TemnepaTypa MoXe Aa AOCTUrHe UMK Npemaluu

50 °C (122 °F).

Hewmojte aa nanute ynoxak 6arepuje yak

HU Kapga je 036UrbHO owTeheH Uy NOTNyHo

noxabaH. Ynoxak 6atepuje Mmoxe aa

eKkcnnoavpa y BaTpu.

Hewmojte aa 3akuBare, ceyete, nomute, 6avare

Wnu ucnywTtarte ynoxak 6arepuje, unu ga

HUMe yaapare no YBpCTOj NOBPLWKNHK. Ha Taj

HaynH MOXeTe [a 13a3oBeTe noxap, NPekoMepHo

3arpeBare Unu ekcnnosujy.

Hemojte aa kopuctute owrteheny 6arepujy.

CapapxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje noanexy

3akoHy o0 NpeBO3y onacHMX MaTepuja.

Mpunvkom KomepLuujanHor NpeBo3a, HMp. o4

cTpaHe Tpehvx nvua u NnpeBo3HuKa, Mopa ce

obpaTtnTn nocebHa naxta Ha cneuujanHe
3axTeBe NakoBara U obenexasarba.

Mpunukom npunpeme matepujana 3a nNpesos,

noTpebHO je caBeToOBaTH Ce Ca CTPY4YH-aKoM 3a

onacHe maTepuje. Takohe obpaTuTe naxmy Ha
eBeHTyaslHe fjarbe HaLuvoHarHe nponuce.

OmoTajTe Tpakom unu nNpekpujtTe oTBopeHe

KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepwjy Tako Aa ce He

MOXe NMoMepaTu yHyTap nakoBatba.

Kapa opnaxete ynoxak 6atepuje Ha oTnag,

M3BaAuTe ra U3 anarta v o4noxure Ha

6e36eaHo mecTo. Mpuapxasajte ce nokanHmx

nponucay Be3u ca oagnarakem 6atepuje.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Batepuje kopucTute camo ca npousBoauma
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MNMocTaBrbare
6aTepuje Ha NPoM3BOAE KOjU HACY ycarnalleHn
MoXe fa AoBeAe A0 noxapa, NpekoMepHe
TOMNOTE, EKCMNO3Nje UNu Lyperba enekTponuTa.
AKo ce anart He KOPUCTN TOKOM Ayxer
nepuopa, 6aTepuja Mopa Aa ce usBaau us
anara.

Tokom M HakoH Kopuwhewa, ynoxak 6atepuje
MoXe Aa aKkyMynuvpa TOfIMKO TonsoTe Aa 1o
MoXe AO0BEeCTU 10 ONEKOTUHA, yobuyajeHnx

M HUCKoTeMnepaTypHux. MaxrnBo pykyjte
Bpyhum ynouwuuma 6artepuje.

He noaupyjTte koHTakTe anaTta oAgMax HakoH
kopuwheka jep cy moxaa Tonuko Bpyhu aa
Mory [ia U3a30BY ONEKOTUHeE.

BopuTe payyHa Aa ce cTpyroTuHa, npawumHa
MNY 3eMrba He 3arnaBe Y KOHTaKTuma,
pynuuama v xne6osuma ynoika 6atepuje. To
MOXe MpOoy3poKOBaTW 3arpeBake, 3anarbmbare,
nyLuare 1 HeucrnpaBHOCT anaTa Unu ynoLuka
6aTepuje, WITO MOXe Aa AOBEAE [0 ONeKkoTVHa
VN1 TeNecHux nospega.

OcuMm ako anar To He noapxaBa, HeMojTe

Aa KopucTtute ynoxak 6atepuje 6nusy
BMCOKOHAMOHCKMX Pa3BOAHUX NIUHUja
eneKkTpuUyHe cTpyje. Y cynpoTHOM Moxe Aohu
[10 KBapa U1 nNperopeBax-a anata unu ynoLuka
6aTepuje.

ApxuTe 6aTepujy BaH gomaluaja aee.

CAYYBAJTE OBO YIMNYTCTBO.

Anaxma: Kopucture camo opurmHanHe Makita
6artepuje. Kopuwhene Makita 6atepuja koje Hucy
opuruHanHe unu 6atepuja koje cy u3amer-eHe Moxe
na poseae Ao nyuawa batepuje, koje Moxe Aa
n3a3oBe noxap, TenecHe nospeae unu wrety. To he
Takohe NoHWLWITUTK rapaHuujy komnaHmje Makita 3a
Makita anat n nyrau.

CaBeTu 3a MaKkCMMariHoO Tpajawe
6aTepvue

HanyHute ynoxak 6atepuje npe Hero wito ce
NoTNyHO ucnpasHu. CBaku NyT NpeKMHUTe pag
ca anaTom 1 HanyHuTe yrnoxak 6atepuje kaga
npumeTUTe Aa je cHara anata cnabuja.
Hukapa HemojTe Aa NOHOBO NyHUTE NOTNYHO
HanykeHu yrnoxak 6atepuje. MpenywaBare
ckpahyje paaHu Bek 6aTtepuje.

MyHuTe ynoxak 6atepuje Ha COGHOj
Temnepatypu namehy 10°C n 40°C (uamehy
50°F n 104°F). Cayekajte ga ce Bpyhu ynoxak
6aTepuje oxnaam npe nywema.

Kapa He kopucTuTe ynoxak 6arepuje,
V“3BaguTe ra U3 anata Unu nykwava.
HanyHute ynoxak 6atepuje ako ra Hehete
KOPUCTUTK AyXKe BpeMe (BuLle of wecT
Meceum).
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Oornuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAHA

AI‘IA)KI-bA: Mpe nopelaBawa unu nposepe
cdyHKuMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu je anat

WUCKIbY4eH 1 Aa Nu je ynoxak 6atepuje yKnokeH.

MocTaBrbame n YKnakbake yrollKa

6arepuje

Mpuka3 npeocTanor kanauureTa

batepuje

Cawmo 3a ynowke 6amepuje ca uHOUKamopom

MpuTncHUTE AyrMe 3a NpoBepy Ha ynoLiky 6atepuje

Aa 6ucTe npvkasanu npeoctanu kanauuteT 6atepuje.

MHpavikaTopcke namnuue he ce ykrby4uT Ha HEKOSIMKO

ceKyHau.

» Cnuka2: 1.VHgukatopcke namnuue 2. [lyrme 3a
nposepy

ynoxak 6arepumje. Ako anat v ynoxak 6atepuje He
6yaeTe Apxanu YBpcTo, MOTy BaM UCKIU3HYTW 13
PYKY, OLUTETUTU Ce NpU NaZy 1 NOBPEANTU Bac.

MHFIVIKaTOpCKe namnuue I'IpeOCTanu
Kanauutet
AI‘IA)KH:A: YBeK UCKIby4uTe anart npe I D ﬂ
nocTtaBrbakba UK yKnamatba yrnoluka 6arepumje. Cretnn Nekroyseno Toenhe
AI‘IA)KH:A: [OpXuUTe YBPCTO anar v yroxak 0n75% fo
6aTepuje kaga noctaBrbLaTe UMK yknaware I I I I 100%

» Cnukal: 1.LipeeHn niankatop 2. flyrme 3. Ynoxak 6atepuje

[a 6ucte yknoHunu ynoxak barepwje, knmsarwem ra
M3ByLMTE N3 anata oK Knusakem nomeparte Ayrme Ha
npeaH0j CTpaHM yroLuka.

[la 6ucte noctasunu ynoxak 6atepuje, nopasHajTe jeanyak

Ha tbemy ca xnebom Ha KyRWLLTY 1 rypHUTe ra Ha MecTo.
['ypHuTE ra 4o kpaja Tako Aa nerHe Ha cBoje MecTo 1 Yyje ce
TUXO WKIbOLae. AKO BUANUTE LPBEHW MHAMKATOP Kao LITO je
npukasaHo Ha CrmuLy, ynoxak GaTepuje Hije NoTnyHo 3akrbyyaH.

AI'IA)KH:A: YBeK [0 Kpaja rypHuTe ynoxak
6aTepuje Tako Aa ce LIPBEHU MHAMKATOP He BUAM.
Y CynpoTHOM, OH CIy4ajHO MOXe MCrnacTu u3 anata u
noBpeauTV Bac UNu HeKy ocoby y BaLLoj 6GrinsnHN.

AI‘IA)KH:A: HemojTte Ha cuny na noctaBmaTte
ynoxak 6atepumje. Ako ynoxak He MOXeTe nako aa

rypHeTe, TO 3Ha4u fa ra He noctaBrbaTte NCnpaBHO.

0Op 50% po

11N E
TS
B000 [ o
000
100

T

HAMNOMEHA: Y 3aBucHocTH of ycnoBa kopulihera
1 TemnepaType OKONuHe, Npuka3aHu kanaumTeT
MO>Xe AOHekKIe Aa ce pasfnkyje of CTBapHOT.

HanyHute
Gatepujy.

Moryhe je na
je batepuja
noctana
HeuncnpasHa.

HAMOMEHA: lNpBa (kpajta nesa) nHankaTopcka
namnuua Tpenepwv kaga cuctem 3a 3awTtuTy 6atepuje
pagw.

CwucTtem 3a 3awITUTY anara/6artepmje

Anar je onpemrbeH CMCTEMOM 3a 3alTWUTy anarta/
6atepuje. OBaj cucTem ayToMaTCku Npekmaa Hanajare
Kako 61 Nnpoayxmo Bek Tpajata anarta u 6atepuje. Anat
he ce ayTomaTcku 3aycTaBuTi TOKOM paja ako anat
unu 6atepuja yhy y jeaHo og cneaehux ctama:

3awTtuTta og npeontepehera

OBa 3alTuTa paaum kaga ce anaTom pykyje Tako aa
ByYe Heyobu4yajeHo Benuky cTpyjy. Y oBoj cutyauuju,
MCKIbY4YMTe anat 1 npectaHuTe ca ynotpebom koja je
fnosena ao npeontepehena anarta. 3aTum ykrbyumte
anat aa bucre ra NOHOBO NMOKPEHYNN.

3awTuKTa of nperpeBata

OBa 3awTuTa paau kaga cy anat unu 6atepuja
nperpejaHu. Y oBOM cnyyajy, nyctute Aa ce anat u
6aTepwja oxnaze npe NOHOBHOT yKIby4nBakba anara.

3awTtntaog npeBesfinkor npaxmweHa

OBa 3alTuTa pagu kaga ce cMakm npeocTanu
KanauuTet 6aTtepuje. Y ToM cnyyajy, yknoHute 6atepujy
13 anara u HanyHuTe je.

PyHKLMOHUCaHEe NpeKknaaya

AﬂA)KI-bA: Mpe noctaBrbamba ynoluka 6arepuje
y anaT yBeK npoBepuTe Aa Nv oKMaay npekuaaya
paav NpaBUITHO U ia NN Ce HAaKOH OTNylUTaka
Bpaha y nonoxaj ,,OFF“ (UckmbyueHo).

AI‘IA)KH:A: Kapa He kopucTuTe anar, oTnyctute
Ayrme 3a ocno6ahawe M3 GrnokupaHor nonoxaja
Ha cTpaHu A pa 6ucTe 3aKrby4yanu okuaay
npekupaya y nonoxajy OFF (UckmbyueHo).

» Cnuka3: 1.[yrme 3a ocnobahare us 6rokmpaHor
nonoxaja 2. Okvaay npekmgava

3a crnpeyvaBatbe CryyajHor noBnayesa okugaya
npeknpaya obesbeheHo je gyrme 3a ocrnobahate 13
6rnokvpaHor nomnoxaja.

[a 6ucte nokpeHynu anart, oTNycTUTe Ayrme 3a
ocno6ahate 13 6nokupaHor nonoxaja Ha ctpanu b n
noByLMTe okuAay npekupada.

Bp3uHy anata noBehaBaTe noBehaBakem nputmcka
Ha okmpad npekuaava. OTnycTUTe okuaay npekmgaya
Aa bucte 3ayctaBunu anat. HakoH kopuwhera yBek
npuTUCHWTe fyrme 3a ocrnobahare n3 brnokmpaHor
nonoxaja Ha ctTpanu A.
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CKINANAHE

AI‘IA)KH::A: MNpe o6aBrbawa 6Mno kakBor nocna
Ha anaTty yBek NpoBepuTe Aa N je OH UCKIbyYeH
W Aa nu je ynoxak 6atepuje YKNOH€EH.

MocTaBrbawe unu YKnawbame JINCTa

noBpaTtHe TecTepe

AI‘IA)KH:A: Ca nucTa TecTepe M OKO Kneme 3a
Ce4ynBO YBEK O4MCTUTE NUILEBUHY U CTpaHa
Tena. Y cynpoTHOM Moxe fa Aohe [0 HefoBOSbHe
3aTerHyToCcTV N1cTa TecTepe, LUTO MOXe [a 13a3ose
036UrbHY noBpeay.

Mpy nocTaBmbaky NUCTa NoBpaTHe TecTepe yBeK

npoBepuTe Aa Nu je nomyra kreme 3a ce4mBo

(Oeo npcTeHa kneme 3a CeYMBO) Y OTNYLUTEHOM

nonoxajy @ Ha NoKnonLy 3a n3onauujy npe

ybaumBarba nucTa nospaTHe Tectepe. Ako je nonyra

KnemMe 3a ceunBo hukcmpaHa, poTupajte nonyry kneme

3a CeuMBO y CMepy cTpenuue Tako Aa byae 3akrbyyaHa

y OTNyLUTEHOM nonoxajy - .

» Cnukad: 1.[lonyra kneme 3a ce4nBo 2. OTnyLwTEHN
nonoxaj 3. drkcupaHu nonoxaj

MocTaBuTe NUCT 3a NOBPaTHY TECTEPY Y CTe3arbKy
no kpaja. MpcTeH cTesarbke nucTa ce potupa u
npuyBpLUhyje NUCT 3a NoBpaTHy TecTepy. YBepute ce
[a NUCT noBpaTHe TecTepe He MOXe Aa ce U3ByYe Yak
HW Kaj MoKyLuaTe Aa ra uwyynare.
» Cnuka5: 1. JlucT 3a noBpaTHy Tectepy

2. Kowyrbumua 3a knemy cevmsa

AI‘IA)KH::A: AKo He nocTaBUTe NIUCT NOBpaTHe
TecTepe AOBOSLHO AY6OKO, MOXe HeoYeKuBaHO
Aa ucnapHe Tokom paaa. To moxe aa byae kpajibe
onacHo.

[la 6ucTe ckuHynM NUCT NoBpaTHe TecTepe, OKpeHuTe

[0 Kpaja nonyry kneme 3a ce4vBo y CMepy cTpenuue.

JlncT noBpaTHe TecTepe je yknokeH, a nonyra kneme 3a

CeymBo je npuyBpLluheHa y oTnyLuTeHOM nonoxajy - .

» Cnuka6: 1. Jluct noBpatHe TecTepe 2. [Monyra
KIeme 3a Ce4mBo

AI‘IA)KH;A: [OpxuUTe pyke u npcTte Aar-e oa
nonyre TokoMm npe6auuBama. Y CynpoTHOM Moxe
Aa pofje fo onacHux noBpeAaa.

HAMOMEHA: Ako yKIoHWTe NUCT NnoBpaTHe TecTepe
a ja HUCTe [0 Kpaja OKpeHynun nomnyry kneme 3a
ceyunBo, nonyra Moxzaa Hehe 6yt 3akrbyyaHa y
OTMYLUTEHOM Monoxajy @". Y TOM Cryyajy, OKpeHuTe
MOHOBO MOMNYry KNemMe 3a CeunBo A0 Kpaja, a 3aTim
npoBepuTe Aa Nu je nomyra Kreme 3a Ce4nBo
3aKrbyyaHa y OTnyLITEHOM MOnoXajy o,

HAMOMEHA: Ako je nonyra kneme 3a ce4nBo
nocTaBrbeHa yHyTap anara, ykibyuute anart

camMo Ha cekyHA Aa bucte nycTunu nuct Tectepe
Harnosbe. YKIoHuTe ynoxak 6atepuje n3 anarta
npe noctaerbatba Unv yknawawa nimcra noppatHe
TecTepe.

AI'IA)KH:A: YBek 4BPCTO NPUTUCHUTE BoRuLly
Ha paAHy NOBPLUMHY TOKOM paga. Ako je Bofjuua
YKINOH-€Ha Unn ofMakHyTa o pajHe NoBpLUMHE
TOKOM paga, jaBuhe ce jake Bubpauuje n/mnu
yBpTakbe, LTO MOXe a AoBeae A0 onacHor
ofickakama nmcrta TecTepe.

AﬂA)KI-bA: YBek HocuTe pykaBuue Aa 6ucre
3alITUTUNM pyKe Of ONuUrbaka Koju nete
NMPUITMKOM ceyera MmaTepujana.

AnAXmA: O6asesto yBeK HocuTe
oarosapajyhy 3aliTUTY 3a O4M Koja je y cknagy ca
BaxehUM HaLMOHaNHUM cTaHAapAMMa.

AI‘IA)KH:A: YBek kopucTuTe oarosapajyhe
pacxnagHo cpeAcTBO (Pe3HO yrbe) kaaa ceveTe
MeTan. Y cynpoTHOM [onasn [0 NpeBpeMeHor
xabatba nucTa Tectepe.

AI'IA)KH:A: HemojTe KpMBUTM Ce4MBO TOKOM
ceuetba.

YspcTo nNpuTUCHMTE BORMLY Ha NnpeameT obpage.
HemojTe na no3sonvTe ga anat ogckade. floseante
NIMCT NoBpaTHe TecTepe y Bnaru KOHTaKT ca NpeaMeToM
o6pape. MpBo HanpaBuTe NPo6HM xIbeb kopucTehn
Matby 6p3uHy. 3atnum kopuctute Behy 6p3vHy aa bucrte
HacTaBWUMMN ceYeHe.

» Cnuka7

OOPXABAHE

AﬂA)KI-bA: Mpe Hero WTO NoYHeTe C nperneaom
WUNu oapXaBakeM anara, UCKIbyuuTe anar u
YKINOHUTe yrnoxak 6atepuje.

OBABELUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KOpUCTUTE
HadTy, 6eH3UH, pa3pefjuBay, ankoxon u

cnuyHa cpeacTtea. Moxe aohu go ry6urka 6oje,
Aedopmaumje unm owtehema.

3ameHa yribeHUX 4eTkmua

» Cnuka8: 1.[paHuua NCTpOLLUEHOCTH

PepoBHO nNpoBepaBajTe yrrbeHe YeTkuLe.
3ameHwTe VX Kaaa ce UCTpoLle [0 rpaHuLe
ucTpoleHocTn. OfpxaBajTe yribeHe YeTkuLe Aa 6u
6une yucte u aa 6u ywne y nexwvwuta. Obe yrroeHe
yeTkuue Tpeba 3ameHnTU y Ucto Bpeme. Kopuctute
Camo UAEHTUYHE YITbeHe YeTKULE.

1. [Momohy oaBuWjaya oABPHUTE U CKMHUTE NOKNonue
ApxXava veTkuua.

2. M3BaguTe ucTpoLleHe yribeHe YeTkuue, cTaBute
HOBe 1 3aTBOpWTE NOKIOMNLE ApXKaya YeTkuua.
» Cnuka9: 1. [loknonay apxada yeTkuue

BE3BEAAH v NMOY3[JAH pap anara rapaHTyjeMo

caMo aKo rnornpaske, CBako ApYro oApxaBatbe Uim
nogeluasatrbe, NpenycTute oenalwheHom cepBucy
koMnaHuje Makita unu chabpuukom cepsucy, y3 ynotpeby
OpUrMHanHUX pesepBHKUX Aenosa komnaHuje Makita.
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onumoHu NPUBOP

AI‘IA)KH::A: OBa onpema u npuéop cy
npeaBuheHu 3a ynotpedy ca anatom Makita
onucaHWM y OBOM YnyTCTBY 3a ynotpeGy.
Ynotpe6a apyre onpeme u npubopa Moxe a fosese
o nospeaa. Kopuctute genose npuGopa unm
OnMpemMy UCKIbY4YMBO 3a npeasuhieHy HameHy.

[a 6ucte nobunu BuLITE AeTarba y Be3n ca OBUM
npu6opom, obpaTtnTe ce NOKarIHOM CEPBUCHOM LIEHTPY
KoMmnaHuje Makita.

. JluctoBwu 3a noBpaTHy TecTepy
. Makita opuruHanHa 6atepuja u nyrway

HAMOMEHA: NojeanHe cTaBke Ha NUCTW Mory
6UTK yKIbyyeHe y cafpkaj nakoBarba anarta kao
cTaHaapaHa onpema. OHe ce MOry pasnukoBaTu of
3emrbe [0 3eMrbe.

41 CPlICKU



ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: DJR186
Lungimea cursei 32mm
Curse pe minut 0-2.800 min™
Capacitati maxime de taiere Teava 130 mm
Lemn 255 mm
Tensiune nominala 18 Vcc.
Lungime totala 486 mm
Greutate neta 3,5-3,8kg

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare prealabila.

. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. In tabel se prezinti combina-
tia cea mai usoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Tncarcator

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

functie de regiunea dvs. de resedinta.

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in

AAVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incarcétoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Destinatia de utilizare

Masina este destinata taierii lemnului, plasticului si
materialelor feroase.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN62841-2-11:

Nivel de presiune acustica (Lya): 87 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 95 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

NOTA: Valoarea (valorile) total(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul utilizarii
efective a uneltei electrice poate diferi de valoarea (valo-
rile) nivelului declarat, in functie de modul in care unealta
este utilizatd, in special ce fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ci identificai masu-
rile de siguranta pentru a proteja operatorul, acestea
fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditii reale
de utilizare (luand in considerare toate partile ciclului
de operare, precum timpii in care unealta a fost oprita,
sau a functionat in gol, pe langa timpul de declansare).

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN62841-2-11:

Mod de lucru: taiere placi

Emisie de vibratji (ans): 13,0 m/s’

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Mod de lucru: taiere grinzi de lemn

Emisie de vibratii (anws) 12,5 m/s®

Marja de eroare (K): 1,5 m/s”

NOTA: Valoarea (valorile) total&(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.
NOTA: Valoarea (valorile) totalé(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zaté(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost opritd, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).
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Nu atingeti panza de ferastrau alternativ sau
piesa de prelucrat imediat dupa executarea
lucrarii; acestea pot fi extrem de fierbinti si pot
provoca arsuri ale pielii.

Nu actionati masina in gol in mod inutil.

13. Folositi intotdeauna masca de protectie contra
prafului adecvata pentru materialul si aplicatia
la care lucrati.

Unele materiale contin substante chimice care
pot fi toxice. Aveti grija sa nu inhalati praful si
evitati contactul cu pielea. Respectati instructi-
unile de siguranta ale furnizorului.

15. Inainte de utilizare, asigurati-va ca nu exista
obiecte ingropate in piesa de lucru, cum ar fi
tevi electrice, conducte de apa sau gaz. Daca
acestea sunt prezente, panza de ferastrau alter-
nativ le poate atinge, provocand socuri electrice,
scurgeri electrice sau de gaz.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNL.

AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-

Declaratii de conformitate 1.

Numai pentru tarile europene

Declaratiile de conformitate sunt incluse ca Anexa A la 12.
acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE 1
SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta
pentru masinile electrice

AAVERTIZARE Cititi toate avertizarile privind
siguranta, instructiunile, ilustratiile si specificatiile
furnizate cu aceasta masina electrica. Nerespectarea
integrala a instructiunilor de mai jos poate provoca
electrocutari, incendii si/sau accidentari grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare.

50

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
maginile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertismente privind siguranta

pentru ferastrau pendular fara fir

melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

1. Tineti masina electrica de suprafetele de prin-
dere izolate atunci cand efectuati o operatiune 1. inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
in care accesoriul de taiere poate intra in con- cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
tact cu fire ascunse. Accesoriul de taiere care (1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
intra in contact cu un fir aflat sub tensiune poate si (3) produsul care foloseste acumulatorul.
pune sub terl*nsli_une cqmpopentele metalice neizo- 2. Nu dezasambilati si nu interveniti asupra car-
late ale masinii electrice si poate produce un soc tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza
electrlf:.asu.pra operat?rulw. § o incendii, caldura excesiva sau explozii.

2. Folositi bride sau altd metoda practicidea 3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv, intreru-
fixa si sprijini piesa de prelucrat pe o platforma peti imediat functionarea. Aceasta poate prezenta risc
stabila. Fixarea piesei cu mana sau strangerea de supraincalzire, posibile arsuri si chiar explozie.
acesteia la corp nu prezinta stabilitate si poate < . < N PR
conduce la pierderea controlului 4.  Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine

A . ’ i ochii cu apa curata si consultati imediat un

3.  Folositi intotdeauna viziere sau ochelari de medic. Existi risc de orbire.
protectie. Ochelarii obisnuiti sau ochelarii de 5 Nu scurtcircuitati cartugul acumulatorului:
soare NU sunt ochelari de protectie. ' . X L . ’

g s . L. (1)  Nu atingeti bornele cu niciun material conductor.

4.  Evitati taierea cuielor. Inspectati piesa de pre- o X X
lucrat si eliminati cuiele din aceasta inainte de (2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
inceperea lucririi. torului |§ un_loc cu alte obiecte metalice

o e . . cum ar fi cuie, monede etc.
5. Nu taiati piese supradimensionate. X i
e o < g Lo (3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la

6. Verificati distanta corecta din jurul piesei de prelucrat api sau ploaie
nainte de tdiere, astfel incat panza de ferastrau alter- pa saup . .

L M Un scurtcircuit al acumulatorului poate provoca
nativ sa nu loveasca podeaua, bancul de lucru etc. un flux puternic de curent electric, supraincil-

7. ]'!ne;! b"le masina. ) o zire, posibile arsuri si chiar defectarea masinii.

8.  Tineti méinile la distanta de piesele in migcare. 6.  Nu depozitati si nu utilizati masina si cartusul

9. Nulasati masina in functiune. Folositi masina acumulatorului in locuri in care temperatura
numai cand o tineti cu mainile. poate atinge sau depési 50 °C (122 °F).

10.  Opriti intotdeauna masina si asteptaticapanza 7.  Nu incinerati cartusul acumulatorului chiar

de ferastrau alternativ sa se opreasca complet
inainte de a scoate panza de ferastrau alterna-
tiv din piesa de prelucrat.

daca acesta este grav deteriorat sau complet
uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

43 ROMANA



8.  Nuintroduceti cuie in cartusul acumulatorului,
nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il
loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-
voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

9. Nu utilizati un acumulator deteriorat.

10. Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-
telor Legislatiei privind substantele pericu-
loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de
exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie
respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie
expediat, este necesara consultarea unui expert
in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

I1zolati sau acoperiti contactele deschise si impa-
chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se
poata misca in ambalaj.

11. Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-
mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-l
intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la degeuri a acumulatorului.

12. Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

13. Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

14. in timpul utilizérii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-
lator atunci cand sunt fierbinti.

15. Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.

16. Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii si in canelurile cartusului
acumulatorului. Acest lucru poate provoca incal-
zirea, aprinderea, explozia si defectarea masinii
sau a cartusului acumulatorului, cauzand arsuri
sau vatamari corporale.

17. Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care masina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

18. Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRA]’I ACESTE
INSTRUCTIUNL.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantja oferita de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a

acumulatorului

1. incércati cartusul acumulatorului inainte de a se
descarca complet. intrerupeti intotdeauna functi-
onarea masinii si incarcati cartugul acumulatoru-
lui cand observati o scadere a puterii masinii.

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. Incércati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

4.  Atunci cand nu utilizati cartugsul acumulatoru-
lui, scoateti-l din magina sau din incarcator.

5. Incércati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

DESCRIEREA FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ci masgina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea
masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna masina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului de
acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. In cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-
lator, precum si in accidentari personale.

» Fig.1: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-I din
masina in timp ce glisati butonul de pe partea frontala
a cartusului.

Pentru a monta cartusul acumulatorului, aliniati limba de
pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa si
introduceti-I in locas. Introduceti-l complet, pana cand se
inclicheteaza in locas. Daca vedeti indicatorul rosu, astfel
cum se arata in imagine, acesta nu este blocat complet.

AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartugul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.
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Sistem de protectie masina/

acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/acumulator. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea cu energie pentru a extinde durata de func-
tionare a masinii si acumulatorului. Masina se va opri
automat n timpul functionarii daca masina sau acumu-
latorul se afla intr-una din situatiile urmatoare:

Protectie la suprasarcina

Acest sistem de protectie functioneaza atunci cand
masina este actionata intr-o maniera care determina
atragerea unui curent de o intensitate anormal de
ridicata. In aceasté situatie, opriti masina si intrerupeti
aplicatia care a dus la suprasolicitarea masinii. Apoi,
reporniti masina.

Protectie la supraincalzire

Acest sistem de protectie functioneaza atunci cand
masina sau acumulatorul se supraincalzeste. in
aceasta situatie, lasati masina si acumulatorul sa se
raceasca inainte de a reporni masina.

Protectie la supradescarcare

Acest sistem de protectie functioneaza atunci cand
capacitatea ramasa a acumulatorului este scazuts. in
aceasta situatie, scoateti acumulatorul din masina si
incarcati-l.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Numai pentru cartuse de acumulator cu indicator

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

» Fig.2: 1. Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Lampi indicatoare

i i

lluminat Oprit

Capacitate

n ramasa

lluminare
intermitenta

I I I I ntre 75% si
100%

I I I I:I intre 50% si
75%

I I |:| |:| intre 25% si
50%

I |:| |:| D ntre 0% si
25%

Incarcatj
acumulatorul.

A

Este posibil
ca acumu-
latorul sa fie
defect.

UL
JOmn

NOTA: In functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientald, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stanga) va lumina intermitent cand sistemul de pro-
tectie a acumulatorului functioneaza.

Actionarea intrerupatorului

AATEN]'IE: nainte de a introduce cartusul acu-
mulatorului in masina, verificati intotdeauna daca
butonul declansator functioneaza corect si revine
in pozitia ,,OFF” (oprit) cand este eliberat.

AATEN]'IE: Cand nu folositi masina, apasati
butonul de deblocare din pozitia A pentru a bloca
butonul declangator in pozitia OPRIT.

» Fig.3: 1.Buton de deblocare 2. Buton declansator

Pentru a preveni actionarea accidentala a butonului declan-
sator, masina este prevazuta cu butonul de deblocare.
Pentru a porni masina, apasati butonul de deblocare din
pozitia B si trageti butonul declansator.

Viteza masinii poate fi crescuta prin cresterea fortei

de apasare pe butonul declansator. Eliberati butonul
declansator pentru a opri masina. Dupa utilizare, apa-
sati intotdeauna butonul de deblocare din pozitia A.

ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ci magina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a executa orice lucrari la masina.

Montarea sau demontarea panzei de

ferastrau alternativ

AATEN]'IE: Curéatati intotdeauna toate aschiile
sau corpurile straine depuse pe panza siin jurul
dispozitivului de strangere a panzei. in caz contrar,
panza ar putea fi stransa insuficient existand pericol
de ranire grava.

Pentru a instala panza de ferastrau alternativ, asigu-
rati-va intotdeauna ca parghia dispozitivului de stran-
gere a panzei (parte a mansonului dispozitivului de
strangere a panzei) se afla in pozitia eliberata & pe
capacul izolator inainte de a introduce panza de feras-
trau alternativ. Daca parghia dispozitivului de strangere
a panzei se afla in pozitie blocata, rotiti parghia dispo-
zitivului de strangere a panzei in directia sagetii astfel
incat sa poata fi blocata in pozitia eliberata @".
» Fig.4: 1. Parghie dispozitiv de strangere a panzei
2. Pozitie eliberata 3. Pozitie blocata

Introduceti panza ferastraului alternativ in dispozitivul
de strangere a panzei pana in capat. Mansonul de
strangere a panzei se roteste si fixeaza panza de feras-
trau alternativ. Asigurati-va ca panza de ferastrau alter-
nativ nu poate fi extrasa chiar daca trageti de aceasta.
» Fig.5: 1.Panza pentru ferastrau alternativ

2. Manson de strangere a panzei
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AATEN]'IE: Daci nu introduceti panza de feras-
trau alternativ suficient de adanc, aceasta poate
fi ejectata brusc in timpul functionarii. Acest lucru
poate fi extrem de periculos.

Pentru a demonta panza de ferastrau alternativ, rotiti
complet parghia dispozitivului de strangere a panzei
n directia sagetii. Panza de ferastrau alternativ este
demontata si parghia dispozitivului de strangere a
panzei este blocata in pozitia eliberata 1:5'
» Fig.6: 1. Panza pentru ferastrau alternativ

2. Parghie dispozitiv de strangere a panzei

AATEN]'IE: Nu apropiati mainile si degetele de
parghie in timpul operatiei de comutare. In caz
contrar, exista pericol de vatamari corporale.

NOTA: Daca demontati panza de ferastrau alternativ
fara a roti complet parghia dispozitivului de strangere
a panzei, parghia ar putea sa nu fie blocata in pozi-
tia eliberatd @'. In acest caz, rotiti din nou complet
parghia dispozitivului de strangere a panzei, iar apoi
asigurati-va ca parghia dispozitivului de strangere a
panzei este blocata in pozitia eliberata u?

NOTA: Daca dispozitivul de strangere a panzei este
pozitionat in interiorul masinii, porniti masina pentru
o secunda pentru a elibera panza. Scoateti cartusul

acumulatorului din masina inainte de montarea sau

demontarea panzei de ferastrau alternativ.

OPERAREA

AATEN TIE: Apasati intotdeauna ferm sabotul
pe piesa de prelucrat in timpul operatiei. Daca
sabotul este indepartat sau tinut la distanta de piesa
de prelucrat in timpul operarii, se vor produce vibratii
puternice si/sau rasucire, rezultand blocarea pericu-
loasa a panzei.

AATEN]'IE: Purtati intotdeauna manusi pentru
a va proteja mainile de aschiile fierbinti imprasti-
ate cand taiati metale.

AATEN]'IE: Aveti grija sa purtati intotdeauna

mijloace de protectie a vederii in conformitate cu
standardele nationale in vigoare.

AATEN]'IE: Folositi intotdeauna un lichid de
racire (ulei de racire a sculelor agchietoare) atunci
cand tiiati metale. In caz contrar, panza se va uza
prematur.

AATEN]'IE: Nu rotiti panza in timpul taierii.

Presati sabotul ferm pe piesa de prelucrat. Nu permiteti
masinii sa salte. Aduceti panza de ferastrau alternativ in
contact usor cu piesa de prelucrat. Mai intai, efectuati
un canal pilot la turatie redusa. Apoi folositi o viteza mai
mare pentru a continua taierea.

» Fig.7
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INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intretinere.

NOTA: Nu utilizati niciodaté gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
n caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

inlocuirea periilor de carbune

» Fig.8: 1. Marcaj limita

Verificati periile de carbune in mod regulat.

Tnlocuiti-le atunci cand s-au uzat pana la marcajul limita.
Periile de carbune trebuie sa fie in permanenta curate
si sa alunece cu usurinta in suport. Ambele perii de
carbune trebuie Tnlocuite simultan. Folositi numai perii
de carbune identice.

1. Folositi o surubelnita pentru a demonta capacele
suporturilor pentru perii.

2.  Scoateti periile de carbon uzate, introduceti periile
noi si fixati capacul pentru periile de carbune.
» Fig.9: 1. Capacul suportului pentru perii

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

ACCESORII OPTIONALE

AATENTIE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Panze de ferastrau alternativ
. Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din list pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.

ROMANA



YKPAIHCBKA (OpwriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopgenb: DJR186
[oBxwuHa xony 32 MM
XopiB 3a XBUMMHY 0-2800x8™
Makc. pixky4a CnpoOMOXHICTb Tpyba 130 mm
[epeBuHa 255 Mmm
HominanbHa Hanpyra 18 B nocT. cTpymy
3aranbHa foBXuHa 486 MM
Maca HeTTo 3,5—3,8 kr

. Ockinbku Hala nporpama HaykoBWUX AOCHiAKeHb | po3pobok TpuBae 6e3nepepBHO, HaBEAEHI TYT TEXHIYHI
XapaKkTepUCTUKN MOXYTb ByTu 3MiHeHi 6e3 nonepeaKeHHs.

. Y pi3HNX KpaTHaX TeXHIYHi XapaKTepUCTUKN MOXYTb ByTu pisHUMM.

. Bara moxe Bigpi3HATACA 3anexHO Bif AOMOMIKHOrO 0bnagHaHHs, Hanpuknag KaceTu 3 akyMynsTopoM.
Havinerwi Ta HaBax4i KOMMNeKTu, BiAnNoBigHo Ao ctaHaapTy EPTA (EBponeiicbka acouiaLis BUPOGHMKIB
eneKTPOoIHCTPYMEHTY) Bif ciuHa 01/2014 poky, npeactaBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKkyMyJisiTOPOM i 3apsAaHUIA NpUCTpin

Kacerta 3 akymynsitopom BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
3apagHuin npucTpiit DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. [esiki kaceTu 3 akyMynsiTopoM i 3apsiiHi NPUCTPOIT, ki BKa3aHo BHLLE, MOXYTb ByTV HEAOCTYMHUMMU 3aMeXHO
BiJ BaLoro perioHy abo micusa nepebyBaHHs.

AI'IOHEPE,H)KEHHFI: BUKOPUCTOBYMTE NULLIE KaceTu 3 aKyMymnsaTOPOM i 3apsiaHi NPUCTPOI, nepenideHi
BULLe. BukopucTtaHHsa Byab-skux iHWMX KaceT 3 akyMynsaTOpOM i 3apsiaHUX NPUCTPOIB MOXE NPU3BECTM A0 TPaBMy-
BaHHS 11/abo noxexi.

BMKOpPUCTaHHA Bibpauifa nig yac daktuyHoi
IHCTPYMEHT npuaHayYeHo Ans pidaHHs AepeBuHU, NnacT- pPO6OTH eNneKTPOoIHCTPYMEHTa MoXe Biapi3HaA-
macy Ta meTarny. TUCA Bif 3asiBNEHOro 3Ha4YeHHs BiGpauii; oco-
6GnMBO CUIBLHO Ha Lie BNIUBAE TUN geTani, Wo
|.|.|yM 06po6noETLCA.

A\ OMNEPEMXKEHHS: 3a6eaneute nanexHi
3ano6ixXHi 3axoAmn AnsA 3aXucTy onepaTopa,

Lo BiANOBIAATUMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHSA
iHcTpyMeHTa (cnig 6paTu go yBaru Bci cknaposi
po6oyoro LMKy, ik-OT Yac, KON iIHCTPYMEHT
BUMKHEHO Ta KOMnu BiH NOYMHae npauyroBaTt Ha

PiBeHb WwyMy 3a LWwkanot A B TUNOBOMY BUKOHaHHI,
BMU3HaYeHW BiANoBiAHO Ao ctaHaapTy EN62841-2-11:
PiBeHb 3BykoBOro TUckKy (Loa): 87 A6 (A)

PiBeHb 3BYKOBOiI MOTYXHOCTi (Lwa): 95 Ab (A)

Moxwmbka (K): 3 ab (A)

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHsi Bibpauii XONIOCTOMY XOAi Nif Yac 3anycky).

6yno BMMIipsiHO BiAMOBIAHO 4O CTaHAAPTHUX MeToAiB

TeCTyBaHHSA 11 MO)Ke BMKOpMCTOByBaTMCﬂ ans nopis- Bi6pauiﬂ

HSIHHS! OOHOTrO IHCTPYMEHTA 3 iHLWMM.

NMPUMITKA: 3asBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii BaranbHa BenunyuHa Bibpauii (BeKTopHa cyma Tpbox
MOXe TaKoX BUKOPUCTOBYBATUCA AN NonepeaHboro HanpsiMKiB) BU3HayeHa 3rigHo 3 EN62841-2-11:
OLiHIOBAHHS BMNMUBY. Pexwvm poboTu: pizaHHa nnuT

Bi6pauisi (ane): 13,0 m/c

Moxubka (K): 1,5 m/c®

Pexum poboTu: pisaHHa aepeB’siHux 6anok
BibpaList (anws) 12,5 M/c’

Moxubka (K): 1,5 m/c”
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MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
6yno BMMipsHO BiAMOBIAHO 4O CTaHAAPTHUX MeToAIB
TECTYBaHHS 1 MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS A1 NOpPiB-
HSIHHS1 OAHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLMM.

MPUMITKA: 3asBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
MOXe TaKOX BUKOPVUCTOBYBATUCH ANS NOnepeaHbLoro
OL|iHIOBaHHS BMNUBY.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3anexHo Big yMoB
BUKOPMCTaHHA BiOpauisa nip yac dakTnyHoi
po6GOTN eNeKTPOiHCTPYMEHTa MoXe BiApi3HA-
TUCA BiA 3asiBNeHOro 3Ha4YeHHsA BiGpauii; oco-
6nuBO CUNbLHO Ha Le BNuBae TMN aeTani, Wwo
obpobnioeTbea.

AI'IOHEPE,LDK EHHA1: 3a6e3neyte HanexHi
3anobixHi 3axoau ANA 3aXMCTy oneparopa,

Wwo BiANOBiAaTMMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHA
iHcTpymeHTa (cnip 6paTtn oo yBaru Bci cknaposi
po60oYOro LMKy, AK-OT Yac, KON iHCTPYMEHT
BVWMKHEHO Ta KONW BiH NOYMHAE NpawuoBaTh Ha
XONoCTOMY XOoAi nia vac 3anycky).

Heknapaduil BignoBiaHOCTiI

Tinbku dns KpaiH €eponu

[eknapadii BignosigHocTi HaBegeHo B [logaTtky A uiei
iHCTPYKUIT 3 excnnyaTauii.

NOMNEPEOXEHHA MNMPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU
BES3INEKU

3aranbHi 3acTepexeHHs Woao
TeXHiku 6e3neku npu pooboTi 3
€NeKTPOiHCTPYyMeHTamMu1

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI YBaxHo o3HalioMTecs 3
yciMa nonepepXeHHAMM, iHCTPYKLIISIMA, pPUCYHKaMu
W TEXHIYHUMM XapaKTePUCTUKAMMU, AIKi CTOCYIOTLCS
LbOro eneKkTPoiHCTPyMeHTa. HeBMKOHaHHA HaBe-
AeHUX Aani iIHCTPYKLIN MOXe NPU3BeCTU A0 YPaKeHHs
€NeKTPUYHUM CTPYMOM, NOXeXi i (a60) TSHKKUX TPaBM.

36epexiTb yci iHCTPYKLil 3 Tex-
Hiku 6e3neku Ta ekcnnyarauii Ha

ManbOyTHE.

TepMiH «eneKTPoiHCTPYMEHT», 3a3HAYEHUIN Y IHCTPYKUIT
3 TEXHikN 6e3neku, CTOCYeTbCS ENEKTPOIHCTPYMEHTA,
KM PYHKLIOHYE Bif, enekTpomepexi (enekTpoin-
CTPYMEHT 3 Kabenem XuBMneHHsi), abo enexkTpoiH-
CTpyMeHTa 3 XVBMNeHHsAM Big 6aTapei (6e3npoBigHni
€NeKTPOIHCTPYMEHT).

lNMonepenxeHHs NPoO HeOOXiAHY

obepexHicTb nig Yac poboTtu 3
0e34pOTOBOIO0 HOXKIBKOIO

1. TpumaiTe enekTponpunag 3a i3onboBaHi NoBepxHi
Aepxaka nia Yyac BUKOHaHHA Ail, 3a AAKOT pixyye
npunaaas Moxe 3a4enuTu NpUXoBaHy enekTpo-
npoBoAKy. TopkaHHs piXXyuum npunagasm ApoTy nig
Hanpyrot MoXe Npu3BeCTV A0 NepefaBaHHs Hanpyru
[10 OrONeHNX MeTaneBux YacTUH IHCTPYMeHTa Ta A0
ypaXeHHs onepaTopa enekTpUyHUM CTPYMOM.

2. BukopucToByWTe 3aTUCKHi NPUCTPOI a6o iHLWi
3acobwu, wob 3abe3neynTn onopy Aerani Ta
3aKpinuUTK ii Ha CTiNKIN NoBepXHi. YTpyMaHHs
netani pykamu abo Tinom He 3abesnevye i CTiiA-
KiCTb | MOXe NPU3BECTM 40 BTPATH KOHTPOIO.

3. OO6OB’A3KOBO BUKOPUCTOBYMNTE 3aXUCHi OKY-
napu. 3Bu4ariHi abo coHLe3axucHi okynspu
HE € 3axucHumum.

4. YHukauTe pisaHHs uBaxiB. Mepen noyaTtkom poGoTu
OrNsAHLTE AeTanb Ta BUAANITh i3 Hel BCi LBAXMU.

5. He cnip pisaTtu 3aHaaTo Benuki gerani.

6. lMepea nouaTkom pizaHHA nepeBipTe, YM AocraTt-
HbO MicLIl HAaBKOMNO AeTarni, Wo6 NonoTHo
HOXiBKM He BAapAnocs o nianory, Bepcrar ToLo.

7. TpwumaiTe iIHCTPYMEHT MiLHoO.

8. TpumainTe pyku Ha BiAcTaHi Bi pyxoMUX YacTUH.

9. He 3anuwanTe iHCTPYMEHT, AKUIA NpaLoe.
MpautonTe 3 iIHCTPYMEHTOM TinbKu ToAi, Konu
TpMMaeTe MOoro B pyKax.

10. O6GOB’A3KOBO BUMKHITb iHCTPYMEHT i 3a4e-
KauTe A0 NOBHOI 3yNUHKWN NOMOTHA HOXIBKM,
nepL HiXk BUAMATU NONOTHO HOXIBKK 3 geTani.

11. He TopkanTecs nonoTHa HOXiBKM a6o aeTani
BiApas3y nicns pi3aHHA: BOHN MOXYTb GyTn
AyXe rapAuMMm ¥ CNPUHMHATY ONiKM.

12. He cnip 6e3 Heo6XxiaHOCTI 3anuwaTh iHCTPY-
MEHT NpaLoBaTh Ha XONIOCTOMY XoAy.

13. OGOB’A3KOBO BUKOPMCTOBYWTE NUNO3aXUCHY
Macky / pecnipaTop BignoBigHo Ao o6nacrTi 3acTo-
CyBaHHA Ta MaTepiany, Akui Bu obpobnseTe.

14. [Oesiki maTepiany MaroTb Y CBOEMY cknagi
TOKCU4HI XiMi4Hi peyoBUHU. ByabTe 06epexHi,
o6 He AONYCTUTU BAMXaHHA NUny Ta noro
KOHTaKTy 3i Wwkipoto. [loTpumyinTecs npasun
TexHikn 6e3nekn BUpoGHUKa MaTepiany.

15. Mepepn novyaTkom po6OTH NepeKkoHalTecs B
ToMmy, Lo B o6pobnioBaHiin aeTtani He NpPoxo-
AATb NiHii enekTponocTa4yaHHs, BOAONPoOBOAU
abo razonpoBoaMu. B iHWoOMy Brnagky nonoTHo
HOXIBKW MOXe TOPKHYTUCS LiMX NPeAMETIB, Lo
npusBsefe A0 yAapy enekTpU4HUM CTPYMOM,
BUTOKY CTpymy abo raay.

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.

A OMNEPENXXEHHSI: HIKONW HE BTpavaiite
NUNbHOCTI Ta He po3cnabnionTecs Nig Yac Kopuc-
TYBaHHA BUPOGOM (L0 MOXITMBO NP YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYW-
Tecs BianosigHux npaBun 6e3neku. HEHANEXHE
BUKOPUCTAHHS abo HepoTpuMaHHA npaBuin Tex-
Hiku 6e3neku, BUKNageHUX y L iHCTPYKLii 3 ekc-
nnyarauii, MoXxe Np1M3BecT! A0 CEePMO3HUX TPaBM.
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BaxnuBi iHCTpPyKLii 3 6e3neku gns

KaceTu 3 aKyMyJsiTOPOM

10.

11.

Mepea TUM sik KOPUCTYBATUCH KACETOHO 3 aKy-
MYTSITOPOM, CIlii NPOYMTaTH BCi IHCTPYKLii Ta
3acTepexHi 3Haku wopao (1) 3apsaaHoro npu-
CTPOI0 aKyMynsaTopa, (2) akymynsitopa 1a (3)
BUpOGiB, L0 NpauoloTh Bif akymynsaTopa.

He po3bupaiiTe kaceTy 3 akyMynsTOpoM i He

3MiHIOWTe il KOHCTPYKLUit0. Lle Moxe npuasecTyn

[0 noxexi, neperpisy abo BuGyxy.

Akwo nepioa po6oTu Ayxe nokopoTLas, cnig

HeranHo NPUNUHUTU KOpUcTyBaHHSA. Lie moxe

NPU3BECTU A0 BUHUKHEHHA PU3UKY neperpisy,

oniky Ta HaBiTb BUOYXYy.

Y pasi noTpannsiHHA enekTponiTy B oyi cnig npo-

MUTM iX YUCTOHO BOAOIO T HEFaWHO 3BEPHYTUCS

Ao nikaps. Lle moxe npusBecTn fo BTpaTth 30py.

He 3akopoTiTb kaceTy 3 akyMynsiTopom.

(1) He cnig TopkaTucs knem 6yab IKUM CTpy-
MOnNpoBiAHUM MaTepianom.

(2) He cnip 36epiraTn kaceTy 3 akyMynsiTopom
Y EMHOCTI 3 iHLWWMMK MeTaneBuMKn npeame-
TaMM, TaKUMM SIK LBSIXU, MOHETHU TOLLO.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 aKyMynsiTopom
nig gowem, 3anobiraiTe KOHTaKTy 3
BO[010.

KopoTke 3aMMUKaHHA MoXe NpU3BecTy A0

NOsiIBM 3HAYHOrO CTPYMY, NeperpiBy, MOXMUBUX

onikiB Ta HaBiTb BUXoAy 3 naay.

He cnip 36epiratu 1 BUKOpucToByBaTH iHCTpY-

MEHT i KaceTy 3 aKyMynsaTOpPOM Yy MicusXx, Ae

TeMnepaTypa Moxe CATHYTU Y1 NepeBULLIUTH

50 °C (122 °F).

He cnig cnantoBath KaceTy 3 akyMynsiTopom,

HaBiTb fIKLO BOHa 6yna HeOAHOPa30BO MOLLKO-

[xeHa abo NoBHiCTIO cnpauboBaHa. Kacerta 3

aKyMynATOPOM MoOXe BUGYXHYTMU Y BOTHI.

3abopoHeHo 3a6MBaTH LiBAXM B KaceTy 3

aKyMynsTopom, pizaTu, namaTtu, kuaaTtu, Bny-

cKaTu KaceTy 3 akyMynsitropom abo BaapaTH i

TBepAUM npeameToM. Lle Moxe npuasecTy fo

noxexi, neperpisy abo Bubyxy.

He cnip BUKOpPMCTOBYBAaTM NOLIKOMKEHMNIA aKyMynAaTOP.

NiTin-ioHHi akymynaTopwu, WO MiCTATLCA B

iHCTpyMeHTi, MaloThb BignoBiaaTh BUMoram

3aKOHiB Npo HebGe3neyHi ToBapw.

Mig Yac TpaHCNOpTYBaHHS 3a AOMOMOIOK KOMep-

LiiHUX nepeBe3eHb, Hanpuknag i3 3any4aHHam

TPEeTbOI CTOPOHU Ta ekcneauTopis, HEO6XiAHO

OOTPUMYBaTUCL OCOBNMBMX BUMOT, BKa3aHWX Ha

nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

MMia yac niarotyBaHHa No3uLii 4O BignpaBneHHs

HeobxigHO NPOKOHCYNBTYBATHCh 3i creLianictom 3

Hebe3neyHux matepianis. Kpim Toro, cnig BUKOHyBaTH

6inbL JOKNafHi HaLioHaNbHi HACTAaHOBM, SIKLLO Taki €.

3aknenTe BigKpUTi KOHTAKTK CTpidKoo abo 3axo-

BaWiTe iX i 3anakynTe akymynaTop Takum YMHOM,

o6 BiH He Mir pyxaTucsi B NaKkyBaHHi.

[nsA yTunisauii kaceTn 3 akymynsaTopom

BUTATHITB ii 3 iIHCTPYMeHTa Ta yTunisynrte

6e3neyHum cnocoboM. [loTpumynTecss Hopm

MicLieBOro 3akoHO4aBCTBA LWoAo0 yTunisauii

aKyMynsaTopiB.

12. BuKopuCTOBYWTE aKyMynsiTOpu nuiue 3
BUpo6amu, ykazaHMMm komnaHiero Makita.
YcTaHOBNEHHS akyMynsTopiB Y HEBIAMOBIAHI
BMPO6U MOXe NPU3BECTU [0 NOXEXi, HaAMIPHOTO
HarpiBaHHs1, BUOYXY Y BUTOKY €MNEKTPONITY.

13. SAKWo iHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYThbCS
NPOTArom TpMBanoro nepioay 4Yacy, BUNMITb
aKyMynaTop 3 iHCTpyMeHTa.

14. Tip yac i nicnsa BUKOPUCTaAHHA KaceTa 3 akymy-
NATOPOM MOXe HarpiBaTUCS, O MOXe CTaTh
NpPUYMHOLO oNikiB a60 HU3bKOTEMMepaTypPHUX
onikiB. ByasTe o6epexHi nig Yac NOBOAXEHHA
3 rapsi4oro KaceTolo 3 aKyMyJiiTOpoMm.

15. He TopkalTecs KOHTaKTiB iHCTPyMeHTa Bigpa3sy
nicnsA BUKOPUCTaHHS, OCKiNbKK BiH MOXe 6yTu
AOCUTb rapsiunm, WWo6 BMKNMUKaTH ONiku.

16. He ponyckainTe, Wo6 ynamku, nun a6o semns
npununanu Ao KOHTaKTiB, OTBOPIB i Na3iB Ha
KaceTi 3 akymynsTopom. Lie moxe npu3sectu 4o
neperpisy, 3aiMaHHsi, BUGyxy Ta Buxogy 3 nagy
iHCTpyMeHTa abo kaceTu 3 akyMynaTopoMm i cnpu-
YMHUTK onikn abo TpaBMu.

17. SKWO iHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BUKOPU-
CTaHHs No6nKU3y BUCOKOBOMNLTHUX NiHil enekTpone-
peAay, He BAKOPMCTOBYMNTE KaceTy 3 aKkyMynsTopom
no6nu3y BUCOKOBONLTHUX NiHili enekTponepeaay.
Lie moxe npu3BecTn [0 HeCNpaBHOCTI, NONOMKM
iHCTpymMeHTa abo kaceTu 3 akyMynsiTOpoM.

18. TpumanTe akyMynaTop y He[OCTYNMHOMY Ans
aiTen micui.

3BEPIFAUTE LI BKA3IBKMW.

A\ OBEPEXHO: BuKopUCTOBY#ATE TiflbKU aKyMy-
natopu Makita. BukopuctaHHsa akymynsaTopis, iHLLNX
HiXX opuriHanbHi akymynstopu Makita, abo akymynsi-
TOPIB, KOHCTPYKLIito sIkUX Byno 3aMiHEHO, MOXe Npu3se-
CTW A0 BUBYXY akyMynsitopa i CIPpUYUHNUTI MOXEXKY,
TpaBMy abo NOLUKOMKEHHS. Y 3B'A3KY 3 LM TakoX
Oyae aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpyMeHT
Makita i Ha 3apsiAHWIA NPUCTPIR.

Mopaau 3 3ab6e3nevyeHHA MaKCu-
MaJribHOro CTpoKy ekcnsyaTtaull
aKymyn;lTopa
KaceTy 3 akymynsTopom cnig 3apaaxatu ao
TOro, sik BiH po3psaAnTbLCSA NOBHICTIO. 3aBXAn
cnip 3ynuHATY poboTy iHCTPYMeHTa Ta 3aps-
AWTU aKyMynsATop, SIKWO BM MOMITUIN 3MEH-
LWEeHHA NOTYXHOCTi iIHCTPyMeHTa.

2. Hikonwu He cnia 3apaaxaTn NOBTOPHO NOB-
HIiCTIO 3apAAXEHY KaceTy 3 aKyMynATOPOM.
Mepe3apaaXeHHA CKOPOYYE CTPOK eKcrnyara-
uii akymynsaTopa.

3. 3apsiaxanTe KaceTy 3 akyMynsiTopoM npw Kim-
HaTHii Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepea TUM sik 3apAAXKaTU KaceTy 3 aKyMyIsTo-
poM, cniif 3a4eKaTu, JOKU BOHA OXOJIOHe.

4. Konu kaceTa 3 aKyMynsiTopoM He BUKOPUCTO-
BY€ETbCS, BUMMawnTe ii 3 iHCTpyMeHTa abo
3apAAHOro NpMCTPOIo.

5.  flKwo kaceTa 3 aKyMynsiTOPOM He BUKOPUCTO-
ByBanacsi TpuBanui 4ac (noHapg WicTb Mics-
uiB), ii cnig sapaguTh.
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onuc po

A OBEPEXHO: 060r’si3koB0 nepekoHamTecs,
Lo Npunaj BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMyrnsiTOpoM
3HATO, Nepep, perynioBaHHAM a6o nepeBipkoto
(yHKUiOHYBaHHA iIHCTPyMeHTa.

BcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMynsiTOpoM

A OBEPE)XHO: 3aBXaM BUMUKaNTE iIHCTPYMEHT
nepea BCTaHOBMEHHSIM a60 3HATTAM KaceTy 3
aKyMynsiTopoMm.

A OBEPEXHO: Mig yac BcTaHOBNEHHst a60
3HATTA KaceTu 3 aKyMynATOPOM Chig MiLHO Tpu-
MaTy iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKyMyJIsiTOPOM.
SKWIO BM yTPUMyBaTUMETE IHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynsATOPOM HEA0CTaTHLO MILIHO, BOHW MOXYTb
BUCMN3HYTY 3 PYK, LLIO MOXe MPU3BECTM A0 MOLLKO-
[DKEHHS IHCTPYMEHTa Ta KaceTu 3 akyMynsaTopom a6o
MOX€ CMPUYMHUTMI TPaBMU.

» Puc.1:

1. YepBoHun iHgukatop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKyMyInsiTopom

LL|o6 3HSATW KaceTy 3 akyMynsaToOpoM, Chif BUTSTHYTU
i1 3 IHCTPyMeHTa, HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY B NepeaHin
YacTWHI KaceTu.

LLlo6 ycTaHOBWTM KaceTy 3 akyMynsTopoMm, Crif CyMmi-
CTUTU BUCTYM Ha KaceTi 3 aKyMy/saTOPOM i3 Na3oM y
KOpnyci 1 BCTaBUTKW KaceTy Ha Micue. BctaenanTe ii go
KiHUS, o6 BoHa 3adpikcyBanacs 3 NerkumM knauaHHAM.
AKwo BM GaunTe YepBOHUI iHOMKATOP, SIK MOKa3aHo Ha
PUCYHKY, iT He 3adhiKCOBaHO MOBHICTIO.

A OBEPEXHO: 3aBxau BCTaBnsANTe KaceTy 3
aKyMynsTOpOM NOBHiCTIO, W06 YepBOHOro iHAU-
KaTopa He 6yno BMAHO. AKLIO LbOro He 3pobuTy,
KaceTa MoXe BMNaAKOBO BUMACTM 3 iHCTPyMeHTa Ta
3aBgaTu TpaBMu Bam abo nioasim, Lo 3HAXOAATHCS
nopsaa.

A OBEPE)HO: He ctaHoenioiite Kacety 3
aKyMynSATOPOM i3 3ycunnsam. FAKLo KaceTa He
BCTaBSETLCA NErko, TO Lie 03Havae, Lo BU i Henpa-
BUNbHO BCTaBMsETE.

Cuctema 3axucTty iHCTpyMeHTa/

aKymynsitopa

IHCTPYMEHT OCHaLLEHO CUCTEMOLO 3aXUCTY iIHCTpymMeHTa/
akymynstopa. Lis cuctema aBToMaTuyHoO BUMUKaE
XKUBMEHHS 3 METOI NMOAOBXEHHS TEPMiHY Cryx6m
iHCTpyMeHTa i akymynaTopa. IHCTpyMeHT aBToMaTu4HoO
3yNNHAETLCA Nif Yac poboTy, AKLLO iIHCTPyMeHT abo
akymynsaTop nepebysatoTb y 3a3Ha4eHnx aani ymosax.

3axucT Big nepeBaHTaXXeHHA

Llen 3axuct cnpauboBye B pasi 3aHaATO BUCOKOrO Cro-
KUBaHHS CTPYMY iIHCTPYMEHTOM Y MOTOYHOMY PeXUMI
ekcnnyarauii. Y TakoMy BUNnagKky BUMKHITb iIHCTPYMEHT
i NpUNUHITL pobOTY, NiA Yac BUKOHaHHSA AKOT cTanocs
nepeBaHTaXeHHs iHCTpymeHTa. LLlo6 nepesanyctutu
iHCTPYMEHT, YBIMKHITb 10r0 3HOBY.

3axucT Big neperpiBaHHsA

Llen 3axucT cnpauboBye B pasi neperpiBaHHs iHCTpY-
MeHTa abo akymynsiTopa. Y Takomy BUnagky fante
IHCTPYMEHTY 11 aKyMynsATOpY OXOMOHYTU, NepLL HiX
3HOBY BBIMKHYTU iHCTPYMEHT.

3axucT Big HagMipHoro
PO3pPAMKEHHSA

Llen 3axucT cnpauboBye, KONW piBeHb 3apsiay akymyns-
TOpa CTae HU3bKUM. Y Uil cuTyauii BUAMITb akyMynsaTop
3 IHCTpyMeHTa 1 3apsiaiTb Moro.

BinobpaxeHHs1 3anuLLKOBOro

3apsigy akymynstopa

TinbKu Ons kacem 3 aKkyMynsimopom, siki Matomb
iHOukamopu

HaTuCHITb KHOMKY NepeBipku Ha KaceTi 3 akyMynsTOpoMm
Ans Bifo6paxeHHs 3anuLLKOBOro pecypcy akymyns-
Topa. lHauKaTopHI NaMnu 3aropsiTbCA Ha Kinbka CeKyHA.
» Puc.2: 1.IHgukaTopHi namnu 2. KHonka nepesipku

IHauKaTopHi namnun 3anuwkoBun
] ] o
Foputb Buwmk. Bnumae
I I I I Bi 75 oo
100%
I I I I:I BiA 50 no
75%
I I |:| |:| Big 25 oo
50%
I I:I I:I I:I i 0 40 25%
!I I:I I:I I:I 3apsgitb
akymynsTop.
I I |:| |:| Moxnueo,
akymynsitop
1 BUIALLIOB 3
Jonn -

MNPUMITKA: 3anexHo Big yMOB BUKOPUCTaHHS Ta
TemnepaTypy OTOHYHOro cepeoBULLa NOKa3aHHs
MOXYTb HE3HAYHVM YMHOM BiAPI3HATUCS Bif OINCHOrO
pecypcy.

APUMITKA: Mepa (nanbHs nisa) iHaMkaTopHa
namna énumae nig yac poboTn 3aX1CHOT cMcTeMmn

akymynsTopa.
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A\ OBEPE)XHO: MNepen TUM SIK BCTABASATH
KaceTy 3 aKyMyJisiTOpOM B iHCTPYMEHT, 060B’Ai3-
KOBO NnepeBipTe, Y4 KYPOK BMUKa4ya cnpalboBy€e
HaneXHMM Y4HOM Ta NOBEPTAETHLCA Y NONOXEHHA
«BUMK.», konu noro BignyckarTb.

A OBEPEXXHO: Konn iHCTPYMEHT He BUKO-
PUCTOBYETLCS, HATUCHITL KHOMNKY GNOKyBaHHA
BUMKHEHOIO NOMNOXeHHSA 3 60Ky A, Wo6 3adikcy-
BaTU Kypok BMuKaya B nonoxeHHi «BUMKHEHO».

» Puc.3: 1. KHonka 6rnokyBaHHsi BAMKHEHOIO MOMo-
XeHHs 2. Kypok BMykada

LLlo6 3anobirt BUNagkoBoMy HaTUCKaHHIO Kypka BMUKaya,
nependayeHo kHOMKy 6r10KyBaHHA BUMKHEHOTO MOMOXEHHS.
LLlo6 3anycTWTW IHCTPYMEHT, HAaTUCHITb KHOMKY Brioky-
BaHHS BVUMKHEHOTO NonoXeHHs1 3 6oky B Ta HaTUCHITb
KypOK BMUKaua.

LLIBnAKiCTb iHCTPyMeHTa 3pocTae, KO 36inbLmnTh TUCK
Ha Kypok BMukaya. LL|o6 3ynuHuti poboTy, BignycTiTh
Kypok BMuKauya. lMicns poboTtv 060B’13K0BO HaTUCKaTe
KHOMKY 6110KyBaHHS! BAMKHEHOrO MOSIOXeHHS 3 6oky A.

3BOPKA

A\ OBEPE)XHO: 0608’s3x0B0 nepekoHamnTecs,
Lo npunaj BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMymsiTopom
3HATO, NepL HiXk NpoBOAUTU ByAb-AKi po6oTn 3
iHCTpyMeHTOM.

BcTaHOBNEHHS Ta 3HATTSA NOMOTHA

HOXiBKMN

A OBEPEXHO: 3aBXaun 30iNCHIONTE YMLLEHHS
nonoTHa Ta/abo 3aTUCKY NONOTHA Bif, CTPYXKMN
ab0 CTOPOHHiX pe4yoBUH. HeBUKOHaHHS Li€ei ymoBM
MOXe NPU3BECTU [0 HEAOCTaTHLOrO 3aTAryBaHHS
NomnoTHa, WO MOXe CNPUYUHUTU CepHO3Hi TpaBMU.

Mig Yac ycTaHOBMNEHHSA NONOTHA HOXIBKW, Nepes TUM SK
BCTaBMSATU NOMOTHO HOXIBKM, CNif 3aBXauW NepesipATy,
o6 Baxinb 3aTUCKy NOMNOTHA (YacTUHa MyddTH 3aTUCKY
nonotHa) 6yB y po36roKkoBaHOMY MOMOXEHHi
i3ontoBanbHiIN KpuLLi. AKLO Baxinb 3aTucky nepebyBae
B 3a(pikCOBaHOMY MONOXEHHI, 0ro cnig NOBEpPHYTU B
HanpsiMKYy, L0 BKa3aHWI CTPInKoto, o6 BiH nepenwos
y po36rnokoBaHe NONOXEHHS @ .
» Puc.4: 1. Baxinb 3atucky nonotHa 2. PozbnokosaHe
nonoxeHHs 3. ®ikcoBaHe NONOXEHHSA

BcTaBTe NonoTHO HOXIBKM Y 3aTWUCK NMOMOTHA [0 Ynopy.
MydTa 3aTucKy NONoTHa NPOKPYTUTLCA Ta 3adikcye
NonoTHO HOXiBKK. MNepekoHanTecs, Lo NOMOTHO
HOXIBKWN HEMOXIMBO BUTAHYTW HaBiTb CUMOI0.

» Puc.5: 1.lMonotHo HoxiBku 2. MydbTa 3aTucky nonotHa

A OBEPEXHO: SAKLLO NOMOTHO HOXIBKM
BCTaBUTU HEAOCTaTHbLO FMUG0OKO, TO BOHO MOXe
HecnoAiBaHO BUCKOUYUTM Nig Yac po6otu. Lie ayxe
HebesneyHo.

[ns 3HATTA NONOTHA HOXIBKM NOBEPHITb BaXinb 3aTUCKY

nonoTHa B HaNPsIMKY, BKa3aHOMY CTPINKoO, 40 KiHUS.

[MoNoTHO HOXIBKM 3HIMAETLCS, @ Baxifb 3aTUCKY

nonoTHa ikcyeTbcs B po36rokoBaHOMY MOMNOXEHHI M.

» Puc.6: 1. TMonoTHo HoxiBkM 2. Baxinb 3aTucky
nonotHa

A OBEPEXHO: MNig yac nepemukaHHa cnig Bia-
BeCTMW PyKu Ta nanbLi Bia Baxens. HeBUKOHaHHA
uiei BUMOTM MOXe NPU3BECTU A0 OTPUMAHHA
TpaBMm.

APUMITKA: AKWwO 3HATM NONOTHO HOXIBKU, HE
NOBEPHYBLLN NMOBHICTIO BaXinb 3aTUCKy NOMOTHa,

TO BaXinb MOXe He cTaTu B po3briokoBaHe nono-
XeHHA @', Y Takomy pasi cnij ile pas noBHICTO
NOBEPHYTU BaXinb 3aTUCKY MOSIOTHA, a NOTiIM Nepeko-
HaTuCcs, WO Lel Baxinb 3adikcoBaHuii y po3brnokosa-
HOMY NOMOXEeHHI @',

MPUMITKA: Akwo Baxinb 3aTUCKy NONOTHA 3Ha-
XOAUTLCS BCEPEAMHI IHCTPYMEeHTa, Crif Ha MUTb
3anycTuTK iIHCTPYMEHT, Wwo6 NonoTHO BuUiLWINoO. o
BCTaHOBMEHHS ab0 3HATTS NOMNOTHA HOXIBKU BUAMITb
i3 iIHCTpyMeHTa KaceTy 3 akyMynsiTopom.

POBOTA

A OBEPEXHO: Mig yac po6oTu 060B’A3K0BO
WinbHO NpUTUCKaKTe Gawmak Ao aetani. AKWo
Gawwmak npubpaTtu abo BiaaanuTK Big AeTani nig vyac
po6oTu, Le npuaseae A0 NosiBM cunbHoI Bibpauii
Ta/abo nepekoLLyBaHHS AeTarni, Wo y CBO Yepry
CNPUYMHUTL Hebe3neyHy cuTyaLito 3aKNHIBaHHS
nonoTHa.

A OBEPEXHO: 0608’a3k0B0 BAsiranTe pyka-
BUYKM ANS 3aXUCTY PYK Bif rapAumx oLypok, Lo
po3niTalTbCA Nif Yac pizaHHA MeTany.

A OBEPEXHO: 0608’a3k0B0 BUKOPUCTOBYMTE
3aco6u onsA 3axucTy o4eM, Wo BiANoBiAawnTb
AilYUM MicLLleBUM CTaHAapTaMm.

A OBEPEXHO: Mig vac pisaHHs meTtany
0060B’A3KOBO 3aCTOCOBYMTE BiANOBIAHUI oxonoa-
KyBau (oxonoaxyBarbHe MacTuno). HeBUKOHaHHS
el yMOBM MOXe NpK3BeCTH [0 nepeayacHoro 3Ho-
LUEHHSI NONoTHa.

A OBEPEXHO: He nosepTaiTe NOMOTHO Nig

yac pisaHHs.

LLinbHO npuTUCHITL GawMmak o aetani. He pasaiite
iHCTpYMeHTY TpeMmTiTW. 3nerka TopkHiTbca aeTani
MONOTHOM HOXiBKM. CnoyaTky 3pobiTb KOHTPONbHWI
Nponun 3 MEHLWO WBKUAKICTO. MoTiM NnpogoBxXynTe
pi3aHHs 3 BULLOIO LUBUAKICTIO.

» Puc.7
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TEXHIYHE

OBCJTYTOBYBAHHA

A OBEPEXHO: Mepen 3AQiICHEHHAM nepeBipkn
abo ob6cnyroByBaHHA 3aBXAU nepesipsnTe, Wo6
iHCTpyMeHT 6yB BUMKHEHUN, a KaceTa 3 aKyMynsi-
Topom 6yna 3HATa.

YBATIA: Hikonu He BUKOPMCTOBYTE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, CnupT Ta NoAi6Hi peyo-
BUHM. IX BUKOPMCTaHHA MOXe NPU3BECTU A0 3MiHM
konbopy, AecdopmaLiii a6o NoABM TPILLMH.

3amiHa BYTiNbHUX LWITOK

» Puc.8: 1. ObmexyBanbHa BigmiTka

PerynsipHo nepeBipsiTe CTaH BYTiNbHUX LLITOK.
3amiHtoiTe X, KON 3HOLLEHHS csirae rpaHNYHoI Bia-
MiTKW. ByrinbHi Witk cnig TpuMaTt YucTuMm Ta Hesa-
6rnokoBaHVMK, LLOG BOHW MOIMN 3aX0ANUTW B TPUMAaUi.
O6uABI BYrinbHi LITKW CMig 3aMiHSTV OQHOYaCHO.
MoxxHa BUKOPWCTOBYBATU TiNbKW iAEHTUYHI BYTiNbHI
LLITKA.

1. [Ans BUMMaHHSA KOBNAYKiB LLiTKOTpMMAYiB KOpu-
CTYWATECb BUKPYTKOIO.

2. 3HiMiTb 3HOLUEHI BYrifbHi LWiTk1, BCTABTE HOBI Ta
3aKpiniTe KOBNAYKM LLiTKOTPUMAaYIB.
» Puc.9: 1. KoBnayok wwitkoTpumada

[ns 3a6esnevenHs BE3MNEKW ta HAOIMHOCTI npo-
abo perynoBaHHs NOBUHHI BUKOHYBaTUCh YNOBHOBAaXe-
HUMK abo 3aBOACHKMMM cepBicHUMM LeHTpamun Makita
i3 BUKOPUCTAHHSIM 3an4acTUH BUPOGHMLTBA KOMNaHii
Makita.

AOAOATKOBE NPUNAAOAA

A OBEPEXHO: Lle gopaTKoBe Ta AONOMIXHE
obnagHaHHA peKoMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTu 3 iHcTpymeHTOM Makita, 3a3HauyeHUM y UK
iHCTpYKUii 3 ekcnnyaTauii. BukopuctanHs 6yab-
SAKOTO iHLLIOro 40AaTKOBOro Ta AOMNOMiIXKHOro obnaa-
HaHHS MOXe CTaHOBUTU Hebe3neKy TpaBMyBaHHS.
BukopucToByiiTe JogaTkoBe Ta 4ONOMiXKHE obnaj-
HaHHS NLle 3a NPU3HAYEHHSIM.

Y pasi HeobxigHOCTi OTpUMaTy gonomory B GinbLu

[eTanbHOMY 03HaWOMIIEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTaii-

Tecb 0 MicLEeBOro cepBicHoOro LeHTpy Makita.

. [MonoTHa HoXIBKK

. OpwuriHanbHUiA akyMynaTop Ta 3apsiaHuin NpUcTpin
Makita

MPUMITKA: [lesiki eneMeHTM CNrCKy MOXYTb BXO-
OWTW [0 KOMMMEKTY iIHCTPYMEHTa K CTaHAapTHe
npunaaasn. BoHn MoXyTb BIAPI3HATACA 3aNeXHO Bif,
KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopgenb: DJR186
[OnvHa xona 32 Mm
X0Of0B B MUHYTY 0-2800 muH™
Makce. pexyLuue BoamoxHocT | Tpyba 130 mm
[epeso 255 Mmm

HomuHanbHoe Hanpsb>keHve

18 B nocT. Toka

O6uwas gnuHa

486 mm

Macca HeTTO

3,5-3,8kr

. Bnarogaps Hallen NoCTOSIHHO AeNCTBYIOLLEN NporpaMMe UccrneaoBaHnii U pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TeXHWYECKNEe XapaKkTepUCTUKN MOTYT ObiTb M3MEHeHbI 6e3 NpeaBapUTENbHOMO YBEAOMIEHNS.

. TexHn4eckne xapakTepUCTUKN MOTYT Pasnn4aTbCs B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbI.

. Macca moxeT oTnnyaTbCcs B 3aBUCMMOCTM OT JOMOMHMUTENbHOro o6opyaosaHusi. ObpaTtute BHUMaHue, 4To
6ok akkymynaTopa Takke cymtaeTcs AononHuTensHeIM obopyaosaHuem. B Tabnuue npeactaeneHbl KOMOMHa-
Ly ¢ HanbonbLIMM M HAMMEHbLUMM BECOM B COOTBETCTBUM C npoueaypoi EPTA 01/2014.

Mopxoasawmin Grnok akKkymynsiTopa U 3apsigHoe YCTPOMCTBO

Bnok akkymynsitopa

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

B3apsifiHoe yCTpOoWCTBO

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

NeHHble Bbille, MoryT ObITb HeOOCTYIMHbI.

. B 3aBMCYMOCTM OT permoHa NpoXnBaH1s HEKOTOpble BIIoKK akKyMynsSTOPOB ¥ 3apsifiHbE YCTPOWCTBA, Nepeymnc-

n/vnu noxapy.

A OCTOPOXHO: Mcnonb3ynTe TONbLKO NepeYncrieHHble Bbile 6510KM aKKyMynATOPOB U 3apsigHble
ycTpoucTBa. Vicnonb3oBaHue Apyrnx 6rokoB akkyMynsiTOpoB 1 3apsiHbIX YCTPONCTB MOXET NPUBECTUN K TPaBMe

Ha3HauyeHue

[aHHbIA MHCTPYMEHT NpeaHa3HaveH Ans pacnunuea-
HWSI ApeBeCHHbI, Pe3ku nnacTuka v YepHoro MeTanna.

LWym

TUNNYHBI ypOBEHb B3BELLEHHOTO 3BYKOBOIO aBNeHunst
(A), n3amepeHHbIi B cooTBeTcTBUM ¢ EN62841-2-11:
YpoBeHb 3BykoBOro AasneHns (Lya): 87 b (A)
YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTU (Lwa): 95 AB (A)
MorpelwwHocTb (K): 3 a6 (A)

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHoe obLiee 3HavyeHue pac-
npocTpaHeHus BUGpaLum naMepeHo B COOTBETCTBUN
CO CTaHA4apTHOW METOAMKOW UCMbITaHUIA Y MOXET
6bITb MCMONBb30BaHO ANS1 CPABHEHWUS NHCTPYMEHTOB.
NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHoe obLee 3HaYeHne

pacnpocTpaHeHust BUbpaLum MOXHO Takxke MCnornb-
30BaTh AN NpeABapuTenbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXXHO: PacnpocTtpaHeHue Bu6pa-
UMM Bo BpeMsi hakTUYeCKOro MCnosnb3oBaHus
3MEeKTPOUHCTPYMEHTA MOXET OTNINYATLCA OT 3asiB-
rieHHOro 3Ha4YeHUsi B 3aBUCUMOCTM OT crnoco6a
NPUMEHEHUsA UHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTU OT
TUna obpabaTbiBaeMou geTanu.

A OCTOPOXXHO: O6sizatentHo onpegenuTe
Mepbl 6e30nacHOCTM ANs 3aWuThbl onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLieHKe BO3[leICTBUA B pearb-
HbIX YCIMOBUSAX UCNONb30BaHUs (C y4eToM BCex
3TanoB paboyero Lukna, Takux Kak BbIKto-
YyeHue UHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku n
BKIIOYEHMeE).

Bubpauus

CyMmapHoe 3HayeHve Bubpauum (Cymma BEKTOPOB
o Tpem ocsiM), onpeaerieHHoe B COOTBETCTBUM C
EN62841-2-11:

Pabouni pexxvm: peska naHenen
PacnpoctpaHeHue Bubpauum (ag): 13,0 m/c?
MorpewHocTs (K): 1,5 m/c?

Pabounin pexum: peska AepeBsHHbIX 6anok
PacnpocTpaHeHue BuGpaumm (ayws) 12,5 m/c>
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c’
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2. [nsa dwukcauuu paspe3aemon AeTanm Ha yCTon-
YNBOI MOBEPXHOCTU UCMONb3YITe 3AXUMbI UK
Apyrve cooTBETCTBYIOLME NPUCNOCOONeHus.
Hwkorga He pepxuTe pacnunmeaeMble AeTanu B
pyKax 1 He NpUXMUManTe ux K Teny, Tak kak 3To He

NMPUMEYAHMUE: 3anBneHHoe obLuee 3HaYeHne pac-
npocTpaHeHust BUGpaumm N3MepeHo B COOTBETCTBUN
CO CTaHA4apTHOW METOAMKOMN UCTMbITaHUIA Y MOXET

ObITb UCMOMNBL30BaHO ANsi CPABHEHWUSI UIHCTPYMEHTOB.

NPUMEYAHMUE: 3asBnexHoe obllee 3HaveHne 06eCcneynT YCTOMUMBOrO NONOXKEHUS LeTanm 1 MOXeT
pacnpocTpaHeHs BUGpaLnin MOXHO Taloke NCrorb- NPUBECTU K NOTEPE KOHTPOMS HAZl UHCTPYMEHTOM.
30BaThb A4S NPeABapUTenbHbIX OLEHOK BO3AECTBUS. 3. OBR3ATENLHO HameBalTe 3ALUNTHBIE OUKM

VAW 3aWMTHYI0 MacKy Ans nuua. O6bIuHble
A OCTOPOXHO: Pacnpoctpanenve BuEpaunm 8o MK conHue3awuTHbIe oukn HE SABNSIOTCSH
Bpemsi (haKTU4EeCKOro UCMONb30BaHNSA ANEKTPOUHCTPY- 3aLUTHLIMY OYKaMK.
MEHTa MOXeT OTIMYATLCA OT 3asBNIEHHOTO 3HaYeHMs B 4. WaBeraiiTe NONaaaHms pexyLLero MHCTPY-
3aBMCUMOCTM OT Cnoco6a NPMMeHeHUst UHCTPYMEHTa 1 MeHTa Ha rBo3au. Mepes NUeHNeM oCMOTpUTE
B 0COGEHHOCTH OT TUNa obpabaTbiBaemoii AeTanu. peTanb v yGeauTech B OTCYTCTBUM rBO3ACI.
A OCTOPOXHO: O6sizatentHo onpegenute 5. He pacnunusaiite getanu, npesbiaiowme
Mepbl 6e30MacHOCTM ANA 3alWMTbl onepaTopa, [ONYyCTUMbIN pasmep.
OCHOBaHHbIE Ha OLieHKe BO3AECTBUA B pearibHbIX 6. Mepea pacnunueaHuem y6eanTech B HANN4NM
YCNOBUAX MCMOMNbL30BaHUA (C y4eTOM BCeX 3TanoB CBOBOAHOr0 NPOCTPaHCTBa BOKPYT 06pabaThi-
pa6oyero UuKna, Takux Kak BbIKMOUeHUe NHCTPY- BaeMol feTanu, 4To6bl NONoTHO cabenbHON
MeHTa, paboTa 6e3 Harpy3Kku U BKIlOYeHue). NUNbI He yNepnock B Mo, BEpCTak U T. .

7. Kpenko aepXute MHCTPYMEHT.
ﬂeKnapal—IMM O COOTBEeTCTBUU 8. PyKku AOMKHbI HAXOAUTLCA HA PacCTOSIHUM OT

ABUXYLLMXCA AeTanei.

TonbKo Ons1 esponedickux cmpaH 9. He ocTaBnsiiTe paboTalowwmii MHCTPYMEHT 6e3
[leknapaumu o cOOTBETCTBUN BKITtoYeHbI B MpunoxeHre npucmoTpa. BkriovaiiTe MHCTPYMEHT TONLKO
A K HacTOSLLIEMY PYKOBOZICTBY MO 3KCMyaTaLym. TorAa, KorAa OH HaXOAUTCA B PyKaXx.

10. Mepen u3Bne4eHneM NonoTHa U3 petanu obs-
3aTeNbHO BLIKNIOYANTE UHCTPYMEHT U JOXM-

[anTech NOMHOro NpekpaleHnsi ABUXEHUS
MEPbI EE30”ACHOCTM NnonoTHa cabenbHOW NUNbI.

11. He kacaiTecb nonoTHa cabenbHOW NUMbI AU
obpabaTbiBaeMon AeTanu cpasy nocne paborbl;
OHM MOTYT GbITb OYEeHb FOPAYMMU U 0GXKEYb KOXY.

O6Lue pekomeHAaLMU NO

TexHuke 6e3onacHocTn Ans 12. Be3 HeoGXx0AMMOCTU He IKCNIyaTUpymnTe
ANEeKTPOUHCTPYMEHTOB MHCTPYMEHT 6e3 Harpy3ku.
13. 06nA3aTenbHO UCNONb3YIHTE COOTBETCTRYHOLLYHO NbiNie-

AOCTOPO)KHO O3HaKoMbTEeChb CO BCEMU 3aLMTHYI0 MackKy/pecnmpaTop Ans 3almThbl AbixaTenb-
WHCTPYKLMSAMM NO TeXHUKe 6e30MacHOCTH, yKa3sa- HbIX MyTel OT NbINK pa3pe3aemblx MaTepuanos.
HUAMM, UNNIOCTPALIMAMM U TEXHUYECKMMU XapaKTe- 14. HekoTopble MaTepuanbl MOTYT coAepXaTb TOK-
pUCTUKaMK, NpUnaraeMbIMU K AAHHOMY 3MeKTPOUH- CUYHble XUMMUYeckue BelecTBa. lMpumuTte coort-
CcTpyMeHTy. HecobnioaeHune Bcex NpUBEAEHHbIX farnee BeTCTBYOLME MepPbl NPeA0CTOPOXHOCTH, YTOObI
MHCTPYKLMIA MOXET NMPUBECTM K MOPaXKEHUIO 3MEKTPUYe- n3bexaTb BAbIXaHWUA MU KOHTaKTa C KOXeWn

CKMUM TOKOM, BO3ropaHuio U/unu TspkenbiM TpaBmMam. Takux BellecTB. CobniogaiTe Tpe6oBaHuUA, yKa-

3aHHble B nacnopTe 6e3onacHocTn MaTepuana.

COXpaHMTe 6p0Luropy c “HCprK' 15. TMepen Hayanom pa6oTbl y6eauTechb B TOM,

UMAMU U peKoMeHaauuaMm ans 4YTO B OOpabaTbiBaemMon AeTanu He NPoOXoasaT

o FINHUM 3NeKTPOCHaGXeHUsi, BOAONMPOBOAbLI UNN
AanbHeulero ncnosfib3oBaHuA. razonpoBoAbl. B NpOTMBHOM Cryyae nosnoTHo
TepMuH "aneKTPOMHCTPYMEHT" B NPeAynpexaeHnax cabenbHO NUIbl MOXET KOCHYTLCS 3TUX Npeame-
OTHOCUTCS KO BCEMY MHCTPYMEHTY, paboTatoLLemy oT ceTu TOB, YTO NpMBEAET K yAapy dneKTPUYecKUM TOKOM,
(c npoBogoMm) unu Ha akkymynaTopax (6e3 npoeoga). yTeuke Toka WUnu rasa.

MpaBuna TexXHWUKM 6e30NacHOCTU COXPAHUTE OAHHbIE
npu akcnnyartaumm akkymynsatopHov 2 [N 4 ({417 R

cabenbHoOW NUnbI A OCTOPOXHO: HE IONYCKAMNTE, uto6i
yAo6CTBO UMM ONbIT 3KCNSyaTauumn AaHHOro
yCTpOMCTBA (MONy4YeHHbIN OT MHOFOKPaTHOro
Mcnonb30BaHUs) AOMUHUPOBANM Haf CTPOTUM
cobntogeHneM npaBun TeXHUKKU 6e3onacHo-

CTW Npu o6palleHnn ¢ ITUM YCTPOMCTBOM.
HEMNPABUINNbHOE UCMOJIb3OBAHMUE uHcTpy-
MeHTa UNu HecobGnoaeHne NpaBun TeEXHUKK 6e3-
OMacHOCTH, yKa3aHHbIX B JaHHOM PyKOBOACTBeE,
MOXET NMPUBECTU K TSXKEIIoN TpaBMe.

1. Ecnu npu BbINONHeHUM paGoT CyLecTBYeT pUck
KOHTaKTa pexyLLero UHCTPYMEeHTa CO CKPbITOM
3MeKTPONpPOBOAKOMA, AEPXUTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT
3a cneyuanbHo NpeaHasHavYeHHble U30NTMPOBaHHbIe
noBepxHOCTW. KOHTaKT C NPOBOAOM MO, HaNpsKeHNeM
NpUBEAET K TOMY, YTO METannn4eckme SeTanu UHCTpy-
MeHTa Takxke ByayT Noa HanpsHKeHEeM, YTO NPUBEAET K
nopaxeHuio onepaTopa MEeKTPUYECKAM TOKOM.
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BaxHble npaBuna TexHku 6e3onacHocTu

Ans paboTbl ¢ aKKyMyNSATOPHLIM 6/10KOM

10.

11.

Mepep ncnonb3oBaHUEM aKKyMYNSITOPHOrO
6roka npounTaiiTe BCe MHCTPYKLIUM 1 Npeaynpe-
Xparowme Haanucu Ha (1) 3apsaaHOM YCTpoMUCTBe,
(2) akkymynsTopHoM 6noke u (3) UHCTpyMeHTe,
paboTatoLem oT akKyMynsiTopHoro 6roka.
He pa36upaiitTe 6nok akkymynsitopa v He
MEHSANTEe ero KOHCTPYKLUMI0. DTO MOXET npuse-
CTVW K NOXapy, NeperpeBy WU B3pbiBY.
Ecnu Bpemsi paboTbl akkyMynATOpHOro 6rnoka
3HaYUTENbHO COKPaTUIOCh, HEMEeANEHHO npe-
KpaTuTe paboTy. B npotuBHOM cny4ae, MoxeT
BO3HMKHYTb neperpeB 6roka, YTo npuBeaeT K
oXoram v aaxe K B3pbIBY.
B cnyyae nonagaHus anekTponura B rnasa
NPOMOITE UX OOUNbHbLIM KOSIMYECTBOM YUCTOMN
BOAbI M HeMeAJIeHHO obpaTuTech k Bpayy. 3To
MOXeT NMPUBECTU K NoTepe 3peHus.
He 3ambIkaiiTe KOHTaKTbl aKKyMyNATOPHOIO
6noka mexpy coboi:
(1) He npukacaiTecb K KOHTaKTaM Kaku-
MU-NIN60 TOKONPOBOAALMMU NPeaMeTaMu.
(2) He xpaHuTe aKKyMyNATOPHbIA GNOK B KOHTEN-
Hepe BMeCTe C APYrMMU MeTanmyeckumm
npeAMeTamu, TakKUMW Kak rBO3/i1, MOHETbI U T. M.
(3) He ponyckanTe nonagaHuA Ha akKymyns-
TOPHbIN GNOK BOAbI UNU [OXASA.
3aMbliKkaHNe KOHTAKTOB aKKyMYNATOPHOTO
6noka mexay co6oi MoXeT NpUBECTH K BO3-
HUKHOBEHMIO GONbLIOro ToKa, NeperpeBy,
BO3MOXHbIM OXOram 1 gaxe rnonomke 6roka.
He xpaHuTe 1 He MICNONb3yNTe MHCTPYMEHT U aKKy-
MYNSTOPHBIV GNOK B MecTax, rae Temneparypa
MOXeT AoCTUraTb unum npesbiwathb 50 °C (122 °F).
He 6pocaiiTe akkyMynAaTOPHbIN G1OK B OFOHb,
Aaxe ecriv OH CUNbHO NOBPEXAEH UNK Non-
HOCTBbIO BblIlen U3 CTPos. AKKYMYNSATOPHbIN
6nok MoxxeT B3opBaThbCs NoA AeACTBUEM OTHS.
3anpeLieHo B6MBaTh rBo3AM B 610K akKymynsTopa,
pe3aTtb, noMaTb, 6pocaThb, POHATL GMOK aKKyMynsi-
TOpa UNN yaapsATb ero TBepAbIM NpeaMeToM. OT0
MOXeT NPUBECTM K NOXapy, Neperpesy Wiu B3pbIBY.
He ucnonb3yinte noBpeXAeHHbIN aKKyMyIisi-
TOPHbIN Grok.
BxopsiLme B KOMNNEKT NTUTUIA-MOHHBIE aKKyMynATOPbI
[OMKHbI IKCNIYaTMPOBaTLCS B COOTBETCTBUM C Tpebo-
BaHWsIMM 3aKOHOAATeNbLCTBa 06 ONacHbLIX TOBapax.
[py KOMMepYeCKoil TpaHCMOPTUPOBKE, HanpUMep, TpeTben
CTOPOHO UMK 3KCMIEANTOPOM, HEOBXOANMO HAHECTU Ha
ynaKoBKy crieuuarnbHble NpeaynpexaeHns u MapkupoBky.
B npouecce noarotoBkM yCTPOWCTBa K OTNpaBke 06s-
3aTerbHO NPOKOHCYNBTUPYINTECh CO CreLmanucTom
no onacHbIM MaTepuanam. Takxke cobniogante mect-
Hble TpeboBaHMs 1 HopMbl. OHK MOTYT BbITb CTPOXE.
3akpounTe unu 3akpenute pasoMKHyTble KOHTaKTbl
1 ynakymte akkymynsitop Tak, YTobbl OH He nepe-
MeLLancs no ynakoske.
[ns yTunusaumm 6noka akkymynsitopa ussne-
KUTe ero U3 UHCTPYMEHTa U YTUN3npynTe
6e3onacHbIM cnoco6om. BeinonusiTte Tpe6o-
BaHUsA MeCTHOro 3akoHoAaTernbLCTBa Mo yTUNu-
3auuMmM akKKyMynsiTopHoro 6roka.
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12.

13.

14.

15.

16.

18.

Wcnonb3yinTe akkyMynsaTopbl TOMbKO € NPO-
Aykumen, ykazaHHoun Makita. YctaHoBka akky-
MYNISTOPOB Ha MPOAYKLMIO, HE COOTBETCTBYIOLLYIO
TpeboBaHUAM, MOXET NPUBECTU K NOXapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UMW yTEYKe aNeKTponuTa.

Ecnu nHcTpymeHTOM He 6yAyT nonb3oBaTbCcs
B Te4YeHue ANUTEeNbHOro nepuoaa BpeMeHu,
VU3BreKUTe akKyMymnaTop U3 UHCTPYMEHTa.

Bo Bpems 1 nocne ncnonb3oBaHus 6nok
aKKyMynsiTopa MOXeT HarpeBaTbCsl, 4TO MOXeT
cTaTb MPUYUHOMN OXKOFOB UMW HU3KOTEMMNE-
paTypHbIX oxoroB. ByabTe 0CTOPOXHbI NpKU
obpalleHnn ¢ ropssuMm 611I0KOM akKyMynsiTopa.
He npukacanTecb k KOHTaKTaM UHCTPYMEHTa cpasy
nocne Ucnonb30BaHusA, MOCKONbKY OHN MOTYT ObITb
[[OCTaTO4YHO rOPSAUUMM, YTOGbI BbI3BaTh OXKOTU.

He ponyckaiite HanunaHUA Ha KOHTaKTbl, OTBEpP-
CTUA 1 na3bl 6noka akKymynsTopa onumnok, Nbinu
WUnu 3eMnun. To MOXET CTaTb NPUYMHON Neperpesa,
BO3rOpaHWsi, B3pbIBa UM HEUCNPABHOCTU UHCTPY-
MeHTa unu 6rioka akkymynsitopa, 4To MOXeT npuse-
CTV K OXOram unv Tpasmam.

Ecnu MHCTPYMEHT He paccYuTaH Ha UCNONb30Ba-
Hue BONMM3U BbICOKOBONBTHLIX IMHWUIN 3MEKTPO-
nepepay, He Ucnonb3yiTe 6MokK akKymynsTopa
BONU3M BbICOKOBONLTHLIX NIMHUI 3neKTpone-
pepAay. IT0 MOXeT NPUBECTN K HEMCMPABHOCTH,
NorioMKe UHCTPyMeHTa unu 6rnoka akkymynsitopa.
XpaHuTe akKyMynsTop B HeAOCTYNHOM Ans
aeTen mecTe.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

ABHUMAHUE: Ucnonb3aynTe Tonbko dup-
MeHHbIe aKKyMynATopHble 6aTapeu Makita.
Mcnonb3oBaHue akkyMynsTopHbix 6aTapeit, He npo-
n3BefeHHbIx Makita, unu 6atapei, kotopble Bbinu
noaBeprHyTbl MoAUMUKaLMAM, MOXET MPUBECTU K
B3pbIBY akkyMynsTopa, noxapy, Tpasmam 1 NoBpex-
[eHUIo UmyLliecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHTuo Makita Ha MHCTpyMEHT 1 3apsgHoe
ycTpovictBo Makita.

CoBeTbl N0 obecnevyeHNo Mak-
CMMasibHOro cpoka Cnyobil
axxymyn;rropa

3apsxaiiTe 6Nok akKyMynsTopoB nepes ero NOnHoM
pa3psiakon. ObsizaTensHO NpekpaTuTe padoty ¢
MHCTPYMEHTOM U 3apsianTe GNOK akKyMynsiTopoB, ecrnu
Bbl 3aMETUNM CHUXXEHWE MOLYHOCTM MHCTPYMEHTa.
Hukorpa He noasapsikanTe NOMHOCTLIO 3apsi-
XEeHHbIN 60K akKymynsiTopoB. Nepe3apsaka
CoOKpallaeT CpoK CrlyX0bl akkymynsaTopa.
3apsxanTe 61OK aKKyMynsiTOpoB NP KOM-
HaTHow TemnepaType B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepen 3apsakoi ropsayero 6rnoka akKymynsarTo-
poOB AanTe eMy OCTbITb.

Ecnu 6nok akkymynsiTopa He ucnonb3yeTtcs, U3sne-
KUTE ero U3 MHCTPYMeHTa UN 3apsAHOro yCTponcTBa.
3apsauTe MOHHO-NUTUEBbIN aKKyMYyNATOp-
HbI GNOK, ecrniv Bbl He ByaeTe nonb3oBaTbCs
VHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
LecTu mecsiLeB).
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OMNMUCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepen perynupoBkoii unu
npoBepKoy hyHKLMIA MHCTPYMEHTa 0653aTenbHO
y6eaunTechb, 4TO OH BbIKITHOYEH U €ro aKKyMyns-
TOPHbIN BIIOK CHAT.

YcTaHOBKa UInn CHATUE Brioka

aKKyMynSATOpPOB

A BHUMAHME: O6si3atentHo Buikniovaiite
MHCTPYMEHT nepea yCTaHOBKOMN U U3BJeYeHnemM
aKKyMynsiTopHoro 6noka.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe M U3BMNEYEHUMN
aKKyMYISATOpHOro 65noka Kpenko yaepxusanTe
WHCTPYMEHT U aKKyMynATOPHbIN 6nok. Ecnu He
cobnioaaTb 310 TpeboBaHwe, OHKU MOTYT BbICKOMb-
3HYTb M3 PYK, 4TO NPUBEAET K NOBPEXOEHMIO UHCTPY-
MeHTa, aKKyMynsTopHOro 6rnoka v TpaBMMpPOBaHWIO
oneparopa.

» Puc.1: 1. KpacHbin nHamkatop 2. KHonka 3. brnok
akkymynsitopa

[N CHATUS aKKYMYNSTOPHOTO Brioka HaXXMUTE KHOTKY
Ha NLEBOI CTOPOHE W U3BMEKNUTE BIIOK.

[Ina ycTaHOBKM Groka akkymynsitopa COBMeECTUTe
BbICTYN Brioka akkymynsiTopa ¢ na3om B Kopryce u
3a4BUHbLTE €ro Ha MecTo. YcTaHaBnuaanTe 6nok oo
ynopa, 4Tobbl OH 3admKcupoBancsi ¢ HeGonbLWUM
Lenykom. Ecnu Bbl BUAUTE KpacHbIl MHAMKaTOP,
KaK nokasaHo Ha pUCYHKe, OH He 3adhMKCMpOBaH
NOJSTHOCTBIO.

A BHUMAHUE: O6s3atentHo ycTaHaBnueamTe
OBnoK akKymynaTopa A0 KOHLA, YTo6bl KpacHbIN
MHAUKaTop He GbIn BUAeH. B npoTuBHOM cryyae
BroK akKkyMynsaTopa MOXET BbINacTb U3 MHCTPYMeHTa
1 HAHECTW TPaBMy BaM UM APYrUM MOAAM.

A BHUMAHME: He npunaranTe YpeamepHbIX
YCUNUI NPY yCTaHOBKe aKKyMYIATOPHOro 6noka.
Ecnu 6nok He aBuraeTcsa cBOOOAHO, 3HAYUT OH BCTaB-
TIEH HeMnpaBuUIIbHO.

3awuTa oT neperpeBa

Ota 3awwTa cpabaTtbiBaeT B criyyae neperpesa MHCTPY-
MEeHTa Unu akkymynsitopa. B aTom cnyyae paiite
VHCTPYMEHTY 1 akKyMynsTOpY OCTbITb Nepes noBTop-
HbIM BKITHOYEHUEM.

3awuTa oT nepepaspsaaku

OTa 3awuTa cpabaTbiBaeT, koraa YpoBeHb 3apsida akky-
MynsiTopa CTaHOBWUTCS HU3KMM. B aToii cutyauum nsene-
KUTE akKyMymnsiTop U3 MHCTPYMEHTa 1 3apsianTe ero.

MHaukaumsa octaBluerocs 3apsaaa

akKymynsitropa

Tonbko dns 6510K08 akKyMynsimopa c
uHdukamopom

HaxxmuTe KHOMKy NPOBEPKM Ha akKyMymnsiTOpHOM Grioke
Ansi npoBepku 3apsida. VinamkaTtopbl 3aropsitcs Ha
HECKOMbKO CeKyHA.

» Puc.2: 1. WHamkatopsl 2. KHoMKa npoBepkn

WUHaukaTopbl YpoBeHb
l D ﬂ 3apaga
Foput Bbikn. Mwuraet
I I I I ot 75 1o
100%
I I I I:I ot 50 8o 75%
I I |:| |:| ot 25 1o 50%
I |:| |:| |:| ot 0 ao 25%
!I I:I I:I I:I Bapsiante
aKkymy-
TNATOPHY0
Gatapeto.
I I I:I I:I B03MOXHO,
aKKyMynsiTop-
t Has Gatapes
|:| |:| I I HeuncnpasHa.

Cucrtema 3aWmTbl MHCTPYMeHTa/

aKKymynsTopa

Ha nHcTpymeHTe npedycMoTpeHa cuctema 3alunTbl
MHCTpyMeHTa/akkymynstopa. OHa aBToMaTuyecku
OTKIIOYAET NUTaHWe Ansi NPOASIEHNS CPOKa CrTyObl
MHCTPYMEHTA 1 akkymynsatopa. IHCTpyMeHT aBToma-
TUYECKM OTKIIOYNTCS B YKa3aHHbIX Janee cryyasx,
BMUSIIOLLMX HA paboTy camoro MHCTPYMEHTa U
akkymynsitopa.

3awmTa oT neperpysku

Ota 3awuTa cpabaTbiBaeT B Criyvae CrULLIKOM BbICOKOrO
noTpebneHnst Toka MHCTPYMEHTOM B TEKyLLeM pexvme
aKkcnnyaTauun. B aTom crniyyae BbIKNOYNTE UHCTPYMEHT
1 npekpatuTe paboTy, n3-3a KOTOPOI NpousoLuna nepe-
rpy3ka UHCTpyMeHTa. 3aTem BKMIOYNTE MHCTPYMEHT Ans
nepesarycka.

NMPUMEYAHMUE: B 3aBUCYMOCTM OT YCMNOBUI 3KC-
nnyatauumn u Temnepatypbl OKpy>KatoLLero Bo3ayxa
VHAMKALMUA MOXET HE3HAUYUTENbHO OTNNYATLCS OT
haKTM4YeCKoro 3Ha4eHwsi.

NMPUMEYAHMUE: MNepBas (nanbHas nesast) UHAN-
KaTopHas namna 6yaeTt muratb BO BpeMs paboTbl
3aLLUWTHOW CUCTEMbI aKKyMynsaTopa.
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HdencTBue BbIKNo4aTens

ABHUMAHME: Mepen ycTaHOBKOM aKKymy-
NSATOPHOro 6510Ka B MHCTPYMEHT 065i3aTenbHO
y6eauTech, YTO ero TpUrrepHbIii NepeknovaTenb
HopMarnbHoO paGoTaeT U BO3BpaLLaeTCs B Noroxe-
Hue "OFF" (BbIKJ1) npu otnyckaHuu.

ABHUMAHME: Ecnn WHCTPYMEHT He UCNOMb3y-
eTCsl, HAXXMUTE Ha CTOMOPHYIO KHOMKY CO CTOPOHbI
A Ans 6roKMpoBaHUs TPUITEPHOro Nepekniova-
Tensa B nonoxeHuu “BbIKN”.

» Puc.3: 1. CronopHas kHomnka 2. TpurrepHbi
nepekniovaTens

Bo n3sbexaHune crnyvanHoro Haxatusi TpUrrepHoro
nepeknyaTenst UHCTPYMEHT 060pyAOBaH CTOMOPHOA
KHOMKOW.

[ns Toro YToGbl Ha4aTh NONb30BATLCSH UHCTPYMEHTOM,
HaXMUTE CTOMOPHYH KHOMKY CO CTOPOHbI B, a 3aTem —
TPUITEPHBIV NepeknovaTenb.

[insa yBenuyeHns uncna obopoToB HaXXMuUTe Tpurrep-
HblA NepekntoyaTens cunbHee. OTNYCTUTE TPUITEPHbIN
nepekntoyaTenb 4ns ocTaHoBkM. [Tocne npekpatleHns
paBoTbl HAXMUTE Ha CTOMOPHYIO KHOMKY CO CTOPOHbI A.

CBOPKA

MABHUMAHME: Mepen npoBeaeHNEeM Kakux-
nn60o paboT c MHCTPYMEHTOM obsizaTenbHO
y6eanTech, YTO MHCTPYMEHT OTKIHOYEH, a 6rok
aKKyMyIsiTopa CHAT.

YcTtaHOBKa Unv cHATUE NonoTHa

cabenbHOW NUNbI

ABHUMAHME: Bceraa yaansiite Bce onunku
WU MHOPOAHbIE YacTULbI, TPUAKMLUKE K NOMOTHY
n/vnu 3axuMy nonotHa. HecobniogeHve gaHHoro
TpeBoBaHNs MOXET NPUBECTU K HELOCTaTO4YHOM
3aTSKKE 1e3BMS U CEPLE3HON TpaBMe.

Mepen ycTaHOBKOM NoroTHa cabernbHoN Nunbl Bceraa
npoBepsAnTe, YTOObI pblvar 3axuma nornoTHa (Komno-
HEHT My Tbl 3a>KMa MOMOTHA) HAXOAMUIICA B OTKPLITOM
NonoXeHnn M Ha 3aLLMTHON Kpbilke. Ecnn peiyar
3aX1Ma NosioTHa HaxoaMTCs B 3adPUKCUPOBaAHHOM
NoNoXeHWN, MOBEPHNUTE pblyar 3axmma nonoTHa B
HanpaBneHumn, ykasaHHOM CTPenkon, 4Tobbl 3abnokupo-
BaTb €0 B Pa30MKHYTOM NONOXEHUN @,
» Puc.4: 1. Pbiyar 3axuma nonotHa 2. PazomkHyToe
nonoxeHwue 3. 3acmkcnupoBaHHoe
nonoxeHve

BcTaBbTe NonotHo cabenbHOM Nunbl B 3aXUM NOMOTHA

[0 ynopa. BTynka 3axuma nosniotHa noBepHeTcs 1

3adukcmpyeTt NonoTHo. YbeanTech, YTO NOMOTHO He

MOXeT ObITb U3BIEYEHO M3 3aXKMMa, JaXe eCrnu Bbl

noTsiHeTe 3a Hero.

» Puc.5: 1.[MonotHo cabenbHol nunbl 2. MydTa
3a)KMma nonoTHa

A BHUMAHME: Ecnv Bui He BCTaBUTe NONOTHO
[0CTaTO4YHO rnMy6oKo, Npu pa6oTe NOMOTHO
cabenbHOM NUMbI MOXET HEOXUAAHHO BbICKO-
YUTb. ATO MOXET ObITb Ype3BbIYAKHO ONACHO.

YT106bI CHATH NOMOTHO CabenbHO NUbl, NOBEPHUTE pblyar

3a)uma nonoTHa Ao ynopa B HanpaeneHuu, ykasaHHoM CTpen-

Kkol. MonoTHo cabenbHo NUMbl BEIHUMAETCS, a pblyar 3axuMa

NONoTHa UKCHUPYETCS B Pa30MKHYTOM MOMOXEHN M

» Puc.6: 1.[lMonotHo cabenbHom nunbl 2. Pblyar
3axumMa nonoTHa

ABHUMAHUE: Mpu nepeknioyeHnUm polyara
6eperute pykn u nansubl. HecobnioaeHue atoro
TpeGoBaHUsi MOXET CTaTb MPUYMHON TPABMBI.

NMPUMEYAHMUE: Ecnu Bbl CHANM NONoTHO cabenb-
HOW NWIbl, He NOBEPHYB pblyar 3axumMa nosoTHa Ao
ynopa, OH MOXeT He 3apUKCUPOBaTLCS B PA3OMKHY-
TOM MOMoXeHun @°. B aTom cnyyae cHoBa NOBEPHUTE
pblyar 3axuma nonoTHa Ao ynopa u yéeautech, 4to
OH 3achukcnpoBarcsi B pa3oMKHYTOM MOSNIOXKEHUN @ .

NMPUMEYAHME: Ecnu pblyar 3axvmMa nonotHa pac-
MONOXeH BHYTPY MHCTPYMEHTA, BKMIOYNTE UHCTPY-
MEHT Ha CeKyHzy, 4TOObl MOIOTHO BbILLMO HAPYXY.
M3Bnekute 6ok akkymynstopa u3 MHCTpyMeHTa,
npexae YemM ycTaHaBnv“BaThb UMM CHUMaTb MOMOTHO
cabenbHON NuIbI.

SKCIMNYATALUUA

ABHUMAHMUE: Bo BpeMs NuneHus Bceraa
NMOTHO NpWXMUManTe Galmak kK obpabaTbiBaemon
npetanu. Ecnu Bo Bpems paboTbl 6alumak MHCTpY-
MEHTa CHAT NN He conpukacaeTcs ¢ obpabaTtbiBae-
MOW AeTanbto, 3TO MOXET NPUBECTU K 3HAYUTENbHOWN
BMBPaLMK M/MIN YCUINIO CKPYYUBAHUS, YTO, B CBOIO
oyepeab, MOXET Bbl3BaTb ONacHoe 3axumaHue
nonoTHa.

ABHUMAHUE: Mpu peske meTanna Bceraa
HapeBanTe nepyaTKu Ansi 3aWUTbl PyK OT ropsiuen
neTALWen CTPYXKU.

A BHUMAHMUE: O6azatentHo HageBanTe
COOTBETCTBYIOLME CPeACTBa 3alMThI r1a3, CooT-
BETCTBYIOIMNE ACVCTBYIOWMM HALMOHASNLHBLIM
cTaHgapTam.

ABHUMAHUE: Mpu pe3ke meTanna Bceraa
nonb3yWTecb NoAxXoAALENA OXnaXxaaroLen XKNaKo-
cTbio (Macno AnA pesku). HecobniogeHve aaHHoro
TpeboBaHus NPUBEAET K NPEXAEBPEMEHHOMY U3HOCY
nonoTHa.

A BHUMAHME: He 3aruGaiite nonotHo Bo
BpeMms pesku.

Kpenko npuxumaiite bawwmak k obpabaTbiBaemoit
fAetanu. Cneaute 3a TeM, YTOObl UHCTPYMEHT He
oTckakuBan. B Hauane pesku He npwkumaiTe cunbHO
nonoTHo cabenbHom nunel kK Aetanu. CHavana cae-
naviTe NPo6HbLIN BbIpe3 Npu HU3KOWM CKopocTu. 3aTem
NpoAomkMTE pe3ky Ha bonee BbICOKON CKOPOCTMU.

» Puc.7
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OBCINYXXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepen npoeeaeHveM NpoBepKU
1nmn pa6oT no Texo6CnyXUBaHMIO BCeraa npose-
pANTE, YTO MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, a 6/TOK aKKy-
MYTSITOPOB CHST.

TMPUMEYAHMUE: 3anpewaeTtcsa ucnonb3oBaTh
©eH3uH, pacTBOpUTENU, CIUPT U Apyrue nofo6-
Hble XUAKOCTU. ATO MOXET NpUBECTU K obecLBe-
YynBaHuo, aecpopMaLMm 1 TpeLMHaM.

3ameHa yronbHbl (o]

» Puc.8: 1. OrpaHunynTenbHas metka

PerynsipHo npoBepsinTe yronbHbIe WETKN.

3ameHunTe, Korga N3HOC AOCTUIHET OrPaHUYUTENBHOWM
METKW. YronbHble LLeTKM Bceraa AOMKHbI ObITb YACTbIMMU
1 cBo6OAHO NepemMelLaTbCs B AepXKaTensx. 3ameHsnTe
06e yronbHble LLEeTKN OfHOBpPEMEHHO. Vcnonb3ayiite
TONBbKO MAEHTUYHbBIE YTOMbHbIE LLETKH.

1. Vcnonb3yiTe oTBEPTKY AN CHATUS KOMMNaykoB
nepxarenen LeTok.

2. /I3BNeK1TE U3HOLLEHHbIE YTONbHbIE LLETKH,
BCTaBbTE HOBbIE 1 3aKPYTUTE KOMNNAYKoB AepxaTenei
LLETOK.

» Puc.9: 1. Konnayok gepxarens Letku

[Ons o6ecneveHnss BESONMACHOCTU n
HALOE>XXHOCTW o6opynoBaHus peMoHT, nioboe apyroe
TexobCnyKuBaHue Unu perynmpoBky Heo6xoaMmo npo-
M3BOAUTb B YNONHOMOYEHHBIX cepBuc-ueHTpax Makita
WU CepBUC-LIEHTPax NPeanpusiTUsi C UCMOoNb30BaHUEM
TONbKO CMEHHbIX YacTen npomssoacTea Makita.

AONOJTHUTEJIbHbIE

NMPUHAONEXHOCTHU

ABHUMAHME: [aHHble NPUHAANEXHOCTU UNn
NPUCNoco6neHns PeKOMeHAYTCA ANA UCNOSb-
30BaHuMA ¢ MHCTpyMeHTom Makita, yka3aHHbIM B
HacTosiLeM PYKOBOACTBeE. Vcnonb3oBaHue Apyrnx
NPUHaANEXHOCTEN UM NPUCNOCOBNEHNI MOXET
NPVBECTM K MoMnyyYeHuto Tpasmbl. Vicnonbayiite npu-
HaANeXHOCTb UMW NPUCMNOcobneHne ToNbKO Mo yKa-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHuIo.

Ecnun Bam HeobxoamMmo cogenctame B NonyYeHnm

[OMNOMHUTENBHOM MHOPMaLIMK MO STUM NPUHAATIEXHO-

CTSIM, CBSXKMTECH C BalLMM cepBuc-LeHTpoM Makita.

. [MNonoTHa ansa cabenbHbIX NN

. OpuruHanbHbIi akKyMynsaTop 1 3apsigHoe yCTPon-
ctBo Makita

NMPUMEYAHMUE: HekoTopble aneMeHTbl cnucka
MOTyT BXOAWTb B KOMMNMNEKT MHCTPYMEHTa B kKa4yecTse
CTaHAapTHbIX npucnocobneHunidi. OHK MoryT oTu-
YaTbCsi B 3aBVUCHMOCTU OT CTPaHbI.
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